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part 1

Employment and Job Services

就业和工作

Unit 1

Job-hunting求职

Top Sentences典型例句

1.I haven't found a job after graduation.毕业后我还没找到工作。

2.Can you tell me how to apply for a job on the Internet?你能告诉我，怎么在网上求职吗？

3.May I introduce myself to you please?请允许我向您介绍我自己。

4.I am wondering if your firm is hiring anytime soon.我想知道你们公司最近是不是在招人。

5.I am calling in reference to your newspaper ad. for a Sales Representative.我打电话来是想问一下有关你们报纸广告要招聘业务代表的事情。

6.Would you mind talking about some of your qualifications?你能谈谈你的资历吗？

7.I'm calling to see if the Engineer position advertised on Monday's TV has been filled.我打电话是想知道，星期一电视广告中提到的工程师职位是否已经请人了？

8.I'm calling in reference to your Administrative Assistant position.我打电话来是询问有关你们行政助理职缺的事。

9.I noticed you had a help wanted sign in the street.我注意到你们在街上贴的招聘启事了。

10.I'd like to make an interview time with you as soon as possible.我希望尽快跟你们约个时间面谈。

Words and phrases生词与词组

administrative行政的；管理的advertise广告；公布

application申请apply for申请

assistant助理，副手be filled招满；填满

currently目前，当前graduation毕业；毕业典礼

in reference to询问；涉及interview面试，面谈

offer提供，供应organization用人单位；组织

position职位；身份qualification资格，条件

resume简历，摘要Sales Representative业务代表；销售代理

website网点；站点work experience工作经验

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Lucy, I haven't found a job after graduation.

B:Don't worry about it. You can email resumes to: chen@163.com.

A:Then I'll find a job?

B:Maybe. It's a manager's mailbox.

A:Thanks! I'll try. A:露西，毕业后我还没找到工作。

B:别担心，你可以将履历寄到电子邮箱：chen@163. com。

A:那么我就能找到工作吗？

B:也许吧，这是一个经理的邮箱。

A:谢谢，我会去试试。

Dialogue 2

A:Mr. Brown, may I introduce myself to you please?

B:Sure.

A:My name is peter. I just graduated from U.B.C. I am currently working at a store, and I am wondering if your firm is hiring anytime soon.

B:Yes, we are. Could you come back for an interview tomorrow morning? And bring your resume.

A:Sure, that will be perfect. Thank you. A:布朗先生，请允许我向您介绍我自己。

B:好吧。

A:我叫皮特，我刚从U.B.C.大学毕业，目前在一家商店工作，我想知道你们公司最近是不是在招人。

B:是的，我们公司正在招人，你能否明天上午来面试？带着你的个人简历。

A:可以，太好了，谢谢你。

Dialogue 3

A:May I speak to Tom please?

B:This is Tom.

A:hi, This is Mary. And I am calling in reference to your newspaper ad. for a Sales Representative.

B:Yes, Mary. Would you mind talking about some of your qualifications?

A:Certainly. But I'd better set up an interview time with you.

B:OK. What about 3:00 p.m. today?

A:All right. Thank you. A:我可以跟汤姆讲话吗？

B:我就是汤姆。

A:你好，我是玛丽。我打电话来是想问一下有关你们报纸广告要招聘业务代表的事情。

B:是的，小姐。你能谈谈你的资历吗？

A:当然可以。不过我想我们约个时间面谈。

B:可以。今天下午3点怎么样？

A:可以。谢谢你。

Dialogue 4

A:Zhong You Company, this is Li Yong.

B:hi, Mr. Li. My name is Wang Bing. And I'm calling to see if the Engineer position advertised on Monday's TV has been filled.

A:No, it is still open.

B:Great.

A:What kind of work experience do you have?

B:I have worked with the A Corp. for 5 years.

A:Really?

B:Well, I'd like to meet and talk with you.

A:That's great.A:中友公司，我叫李永。

B:嗨，你好，李先生。我叫王兵。我打电话是想知道，星期一电视广告中提到的工程师职位是否已经请人了？

A:还没有，现在还空着呢。

B:太好了。

A:你有什么样的工作经验？

B:我曾在A公司做过5年。

A:真的吗？

B:是这样，我想和你见面谈谈。

A:那太好了。

Dialogue 5

A:hello, I am Li Ming. And I'm calling in reference to your Administrative Assistant position.

B:how did you learn about this position?

A:I noticed you had a help wanted sign in the street.

B:Really?

A:Yes. It told me this is a great company. And you could use someone like me. I'd like to make an interview time with you as soon as possible.

B:how about tomorrow morning?

A:Certainly. Thank you.A:喂，我叫李明。我打电话来是询问有关你们行政助理职缺的事。

B:你怎么知道有这个职位的？

A:我注意到你们在街上贴的招聘启事了。

B:真的吗？

A:是的。启事上说贵公司是一个好公司，而且贵公司可能会雇用像我这样的人。我希望尽快跟你们约个时间面谈。

B:明天上午怎么样？

A:当然可以。谢谢你。

Dialogue 6

A:Jackie, can you tell me how to apply for a job on the Internet?

B:Just send out an application.

A:Do I have to send an email?

B:You are expected to know the employer's or firm's email address.

A:But I still don't know which firm or organization is in need of staff.

B:Send out an application through Job Wanted on the website.

A:Can any firm see my information?

B:It's a two-way process. And your application is to be read.

A:Which websites offer this service?

B:They include Sina, 21st Century Talent Net and so on. But are you leaving me?

A:Impossible. I want to help my sister search for a job. A:杰基，怎么在网上求职呢？

B:发布一个求职信不就行了嘛。

A:用电子邮件发送吗？

B:那你必须知道雇主或用人单位的电子邮箱地址。

A:可我还不知道哪个单位有用人需求。

B:那你就在网站的"求职"频道发布求职信息。

A:用人单位能看到我的信息吗？

B:双向选择嘛，你的求职信会有人看到的。

A:哪些网站提供这项服务？

B:像新浪、21世纪人才网等都有。哎，你要离我而去吗？

A:哪会呢？我想帮我妹妹找个工作。


Unit 2

Reporting for Work报到上班

Top Sentences典型例句

1.This is the first day I come to work.今天是我上班的第一天。

2.I work in the Department of Research and Develop- ment.我在研究开发部工作。

3.Would you tell me where the manager's office is?请告诉我经理办公室在哪儿好吗？

4.Do you have any difficulty finding my office?办公室不难找吧？

5.Shall I begin my job now?我现在就开始干活，行吗？

6.here is your job description.这儿有你的工作职责说明。

7.I've got a lot to learn from you.我有许多东西要向你学习。

8.Now let me tell you your definite duties here.现在我来告诉你在这里的具体职责。

9.hans assists me in the planning work.汉斯协助我处理策划的工作。

10.I hope you can work well together.我希望你们合作愉快。

11.Yang is very helpful and experienced, and I'm sure you will find out.杨乐于助人而且富有经验，你以后会知道的。

12.I'll try my best to assist hans in his work.我会尽力协助汉斯工作的。

Words and phrases生词与词组

assist协助，帮助definite明确的；详细的

Department of Research and Development研究开发部

department部门；系description说明；描述

duty职责，义务executive主管，执行官

experienced经验丰富的，老练的helpful乐于助人的，有益的

learn from向……学习newcomer新来的

not bad还行，不错try one's best尽最大的努力

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:hello, are you a newcomer?

B:Yes. This is the first day I come to work.

A:I'm Jack in the manager's office.

B:Nice to meet you, Jack. I'm Zhang ping. I work in the Department of Research and Development.A:嗨，你是新来的吧？

B:是的，今天是我上班的第一天。

A:我是杰克，在经理办公室上班。

B:杰克，很高兴见到你。我叫张萍，在研究开发部工作。

Dialogue 2

A:Can I help you?

B:Yes, thanks. Would you tell me where the manager's office is?

A:What do you wish to see him about?

B:I am asked to report to the manager.

A:So you are Liu Wei, right? The manager is waiting for you. please follow me.A:我能帮你吗？

B:是的，谢谢，请告诉我经理办公室在哪儿好吗？

A:你找他有什么事吗？

B:我是来向经理报到上班的。

A:那你就是刘伟，对吗？经理在等你呢。请跟我来。

Dialogue 3

A:Good morning, Mr. Smith.

B:Morning, Xiao Zhang. Do you have any difficulty finding my office?

A:Not bad. Shall I begin my job now?

B:Wait a minute, please. here is your job description. have a look at it first.

A:All right. Thank you.A:早上好，史密斯先生。

B:小张，你早。怎么样，办公室不难找吧？

A:还行，我现在就开始干活，行吗？

B:等等，这儿有你的工作职责说明。先看一下吧。

A:好的，谢谢。

Dialogue 4

A:Excuse me. Are you Roy?

B:Yes, I am. Are you...

A:Oh, I'm a newcomer. My name is Xiao Da.

B:Glad to know you, Xiao Da.

A:So do I. Are you working in Sales Department, Roy?

B:Yes, I am. And you?

A:I'm in production Department.A:请问，你是罗伊吗？

B:是的。你是……

A:噢，我是新来的。我叫肖达。

B:很高兴认识你，肖达。

A:我也是。罗伊，你在销售部工作吗？

B:是的。你呢？

A:我在生产部上班。

Dialogue 5

A:Good morning, Miss Zhang. This is the first day for you to work here. I hope you'll like your job.

B:Good morning, Miss Mary. This is the first time for me to do this kind of work. I've got a lot to learn from you. I think I'll enjoy working with you.

A:I hope so, Miss Zhang. Now let me tell you your definite duties here. This is your desk. please sit down here.

B:Thank you.A:早晨好，张小姐。今天是你在这里工作的第一天。我希望你喜欢这项工作。

B:早晨好，玛丽小姐，我是第一次干这项工作。我有许多东西要向你学习。我想我会喜欢与你一起工作的。

A:希望如此。现在我来告诉你在这里的具体职责。这是你的办公桌。请坐这里。

B:谢谢。

Dialogue 6

A:Yang Fan, could you please come in for a short while?

B:Yes, Mrs. Brown.

A:Yang, I'd like you to meet hans, our vice executive in the Marketing.

C:Welcome to our department, Miss Yang. hope you'll like here.

B:Nice to meet you, hans. I think I will.

A:By the way, hans assists me in the planning work. I hope you can work well together.

B:Thank you. It's very kind of you.

C:Sure, if you've got any problem you can ask me.

A:hans, Yang is very helpful and experienced, and I'm sure you will find out.

B:Thank you, Mrs. Brown. I'll try my best to assist hans in his work.A:杨帆，请你进来一会儿好吗？

B:好的，布朗夫人。

A:杨，我想介绍你认识市场部的副经理汉斯。

C:欢迎你加入这个部门，杨小姐。希望你喜欢这里。

B:很高兴认识你，汉斯。我想我会喜欢这里的。

A:顺便说一下，汉斯协助我处理策划的工作。我希望你们合作愉快。

B:谢谢，你真好。

C:当然，如果你有什么问题，可以来问我。

A:汉斯，杨乐于助人而且富有经验，你以后会知道的。

B:谢谢您的赞赏，布朗夫人。我会尽力协助汉斯工作的。


Unit 3

Attendance and Leave出勤和休假

Top Sentences典型例句

1.My boss has warned me not to be late for work several times, but today I'm late again. 我们老板已经警告我好几次上班不要迟到，但是今天我又迟到了。

2.I have tried to get up earlier than usual in order to avoid the rush hours, but it still doesn't work.我试着早点起来避开高峰期，可是还是没有用。

3.My alarm clock didn't go off this morning.我的闹钟今早没有响。

4.If it breaks down again tomorrow, I'll definitely buy a new one.如果它明天还不响的话，我肯定得买个新的了。

5.Could you tell me anything about the rules concerning vacation?你能给我讲讲公司关于休假的规定吗？

6.You can ask for three day's sick leave each month, no deduction will be made for this.你每月可以请3天病假，不扣薪水。

7.You will be deducted 10 percent of your salary for one day's leave.多请1天假会被扣掉10%的薪水。

8.You can have 10 days' vacation every year without the deduction of pay.每年有10天的带薪假期。

9.I'm just going to draw up the holiday rotation this year.我刚准备制订今年的假期轮流值班表。

10.I'm planning to have three weeks' leave in January and I want to use my vacation days this year.我计划在1月份休假3个星期，而且我想用我今年的休假日。

Words and phrases生词与词组

and vice versa反之亦然deduction扣除，减除

draw up制订，拟订stand in for取代，代替

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:My boss has warned me not to be late for work several times, but today I'm late again.

B:What's up?

A:Traffic jams, of course. I have tried to get up earlier than usual in order to avoid the rush hours, but it still doesn't work.

B:Just wish the road condition would be much better after the construction of subway.A:我们老板已经警告我好几次上班不要迟到，但是今天我又迟到了。

B:怎么回事？

A:当然是堵车了。我试着早点起来避开高峰期，可是还是没有用。

B:只能希望修了地铁后道路状况能更好一些。

Dialogue 2

A:Sorry, I overslept. My alarm clock didn't go off this morning.

B:Again?

A:That's right, even though I did set the alarm last night.

B:Your clock never works. perhaps you should buy a new one.

A:Well, if it breaks down again tomorrow, I'll definitely buy a new one.

B:Maybe by then it'll be too late.

A:What do you mean "too late"?

B:By that time you'll be fired.A:对不起，我睡过头了。我的闹钟今早没有响。

B:又没响？

A:是的，可我昨晚上确实设定了。

B:你的闹钟从来没有正常工作过。也许你该买个新的了。

A:嗯，如果它明天还不响的话，我肯定得买个新的了。

B:估计到那时候就太晚了。

A:您说"太晚了"是什么意思？

B:那时候你就会被开除了。

Dialogue 3

A:Martin, I'm a newcomer. Could you tell me anything about the rules concerning vacation?

B:Certainly. You can ask for three day's sick leave each month. No deduction will be made for this.

A:What if I take more than three day's leave?

B:You will be deducted 10 percent of your salary for one day's leave.

A:I see.

B:You will be deducted RMB 100 if you are late for work once.

A:Then I should get up early in the morning.

B:And you can have 10 days' vacation every year without the deduction of pay.

A:That's great.A:马丁，我刚到公司，你能给我讲讲公司关于休假的规定吗？

B:当然可以。你每月可以请3天病假，不扣薪水。

A:超过3天会怎么样？

B:多请1天假会被扣掉10%的薪水。

A:明白了。

B:迟到一次会被扣掉100元。

A:那我早上可得起早点。

B:每年有10天的带薪假期。

A:太好了。

Dialogue 4

A:hello, Manager. This is Kate.

B:hello, Kate, what can I do for you?

A:I'd like to talk to you about my vacation.

B:You're lucky, Kate. I'm just going to draw up the holiday rotation this year. So, go ahead and tell me what you want.

A:Well, I'm planning to have three weeks' leave in January and I want to use my vacation days this year.

B:Going abroad, I suppose?

A:Yes, I want to go to see my parents in China.

B:Good idea. But it happens that Nancy wants to go away in January, too. And you can't be away at the same time as Nancy.

A:Why can't we both go when we want?

B:Because there must be someone to keep the work going.

A:I see. So when I'm away, Nancy has to stand in for me.

B:Yes, and vice versa.A:你好，经理。我是凯特。

B:你好，凯特，有什么事吗？

A:我想同你谈谈我的假期。

B:你真幸运，凯特，我刚准备制订今年的假期轮流值班表。所以，说吧，告诉我你有什么要求。

A:是这样，我计划在1月份休假3个星期，而且我想用我今年的休假日。

B:准备出国，是不是？

A:是的，我想去中国探望父母。

B:好主意，不过碰巧南希也想一月份休假，而你不能跟南希同时休假。

A:为什么我们不能想休假的时候都休呢？

B:因为总得有人把工作进行下去。

A:我明白了。这么说当我休假时，南希得替代我？

B:是的，反之亦然。


Unit 4

Working pressure工作压力

Top Sentences典型例句

1.It's our coffee break.咖啡时间到了。

2.You must learn to take it easy.你必须学会干事情时别着急。

3.I have to finish this work before noon.我必须中午之前完成这个工作。

4.Great minds think alike!英雄所见略同。

5.I've got a pretty tight schedule today.我今天的日程安排非常紧。

6.I guess I won't have a break until two o'clock.我猜不到两点我是没时间休息的。

7.That's cutting it close.时间算得几乎没有间歇。

8.I'm up to my neck in work.我工作忙得团团转。

9.I don't want to be scolded if I can't finish my work by the deadline.如果我在截止时间前完不成的话会挨批的，我不想挨批。

10.You know, all work and no play makes Jack a dull boy.你知道，只工作、不休息，聪明孩子也变傻。

11.We can hardly spare a minute to wash our hands.我们忙得连上厕所的时间都没有啦。

12.Maybe it is typical of the workers in foreign capital enterprises to be busy.这也许就是外资企业人员的工作方式吧。

13.Everyone at the office is sick and I'm covering others' job, but my boss keeps blaming me for work not being done.所有人都病倒了，我要顾及其他人的工作，结果老板还要骂我没有完成工作。

Words and phrases生词与词组

assign分配；指派be up to胜任，从事于

capital资本的client客户，顾客

deadline最后期限dull迟钝的；晦暗的

enterprise企业；事业occupied无空闲的

schedule日程安排表，时间表stuff东西；材料

supervisor管理者，监督者typical典型的，特有的

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:David, it's our coffee break. Let's go to the cafeteria for some coffee.

B:I'm sorry, I can't go. I have a lot of work to do.

A:Come on, let's go. You can finish your work when we get back. You must learn to take it easy.

B:I really can't go. I have to finish this work before noon. Thank you.A:大卫，咖啡时间到了。我们去餐厅喝点咖啡。

B:对不起，我不能去。我有很多工作要做。

A:快走吧！回来再干。你必须学会干事情时别着急。

B:我真的不能去，我必须中午之前完成这个工作。谢谢你。

Dialogue 2

A:how many orders do we still need to pack, Arthur? We've been packing all day.

B:We still have to do about ten more.

A:Well, I'm really tired from packing all of the stuff all day. And it's about time to clock out.

B:I know. (heave a sigh) Maybe we can finish it tomorrow.

A:All right. Let's call it quits and go home.

B:See, great minds think alike!A:亚瑟，我们要包装多少的订货？我们一整天都在包装。

B:我们还得包装10个。

A:一整天包装这所有的东西，我真的很累，而且快到下班时间了。

B:我知道，(叹了口气)或许我们可以明天完成。

A:好，我们别干了，回家吧。

B:瞧瞧，英雄所见略同！

Dialogue 3

A:hi, Linda, do you think it's possible for us to have a talk today?

B:I'd love to, but I've got a pretty tight schedule today.

A:Oh, it's a pity. What have you got going on?

B:Well, I've got to finish a report by ten. Then I have to drive to the airport to pick up a client of mine at eleven. After that, I'll have a meeting with him over lunch. I guess I won't have a break until two o'clock. But then from three until five, I have to attend a senior staff meeting.

A:Wow, that's cutting it close.A:嗨，琳达，你认为我们今天是不是有可能找个时间谈谈？

B:我很愿意，但是我今天的日程安排非常紧。

A:哦，真遗憾。你要干吗？

B:10点之前我要完成一份报告，接着11点我要开车去机场接我的一位客户。然后，我和他要进行午餐会议。我猜不到两点我是没时间休息的。但是，从3点到5点，我得参加高层员工会议。

A:哇哦，时间算得几乎没有间歇。

Dialogue 4

A:Let's take a coffee break, shall we?

B:I wish I could, but I am occupied.

A:What keeps you so busy? You've been sitting there for hours. You've got to walk around. You can't just stay on the computer forever.

B:Well, I'm up to my neck in work. I've got to finish this report. Sarah needs it by noon. I don't want to be scolded if I can't finish my work by the deadline.

A:I understand that, but you'd feel better if you took a break, even for just a short while. You know, all work and no play makes Jack a dull boy.A:让我们喝杯咖啡休息一下，好吗？

B:我希望如此，但我很忙。

A:什么工作让你这么忙？你在那儿都坐几个小时了。你得走走。你不能永远只坐在电脑前。

B:我工作忙得团团转。我得完成这份报告，萨拉中午前要的。如果我在截止时间前完不成的话会挨批的，我可不想挨批。

A:这个我明白，但是如果你休息一下的话会感觉更好的，即使是休息一会儿。你知道，只工作、不休息，聪明孩子也变傻。

Dialogue 5

A:Miss Fang, you do everything here?

B:Yes, Mr. Wang, just as you have seen, we are short of hands and we are busy. The work here is really tiring.

A:Once we are at work, we can hardly spare a minute to wash our hands.

B:I have the same feeling. Maybe it is typical of the workers in foreign capital enterprises to be busy.

A:Oh, no. I think we overwork ourselves. Compared with office workers in other foreign capital enter- prises, we are not well-paid.

B:What's more, Miss Jenny always pulls a long face and teaches us a lesson. I can't stand.A: 方小姐，你在这儿什么都干呀？

B: 是啊，王先生，你不是都看见了吗？我们这里人少事多，真是累死人了。

A:我们一上班，忙得连上厕所的时间都没有啦。

B:我感觉也是如此。这也许就是外资企业人员的工作方式吧。

A:不对。我认为我们是在超负荷工作，与其他外资企业办公室工作人员相比，我们的报酬并不多。

B:而且，詹妮小姐总是板着脸，教训人，真让人受不了。

Dialogue 6

A:My workplace is like a hell these days. Everyone at the office is sick and I'm covering others' job, but my boss keeps blaming me for work not being done.

B:have you talked about it with your supervisor? At least you can get a bonus or something for doing all these.

A:I wish he could understand. But if he's reasonable enough, he would not assign all the work to me in the first place.A:最近我工作的地方简直像地狱一般。所有人都病倒了，我要顾及其他人的工作，结果老板还要骂我没有完成工作。

B:你有没有跟上司谈过这个情况呢？至少你可以拿一份奖金什么的吧。

A:我倒希望他能明白。但是如果他有那么通情达理的话，一开始就不会把所有工作都安排给我做了。


Unit 5

Working Overtime加班

Top Sentences典型例句

1.We have to finish this project.我们必须完成这个项目。

2.Could you work overtime tonight?你今晚能加班吗？

3.I've heard your department is really putting in the overtime.我听说你们部门最近加班加得很厉害。

4.We are working around the clock to finish this work.为了完成这个项目，我们昼夜不停地工作。

5.I have been working overtime lately.我最近一直在加班。

6.You can have a day off with pay.你休假一天，薪水照付。

7.It seems that I have to work the clock round tonight.看来我今天晚上又要干一个通宵了。

8.It doesn't bother me.对我而言，无所谓。

9.Are you going to refuse if you are ordered to work overtime?如果被强迫加班，你会拒绝吗？

10.I'm not reluctant to work overtime.我不愿意加班。

11.It's not practicable in the long run. After all it's not our goal.从长远来看不行，因为这不是我的目标。

Words and phrases生词与词组

around the clock昼夜不停地，一整天地arrangement安排，布置

come along进展；出现day off休假

hesitate犹豫；不情愿lately近来，最近

otherwise别的方法；否则overtime加班；超时的

presentation简报；报告put in处于某种状态；放置于

refuse拒绝，回绝reluctant勉强的，不情愿的

status进度；情形worthwhile值钱的，有价值的

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Could you work overtime today?

B:For how long?

A:May be three hours. We have to finish this project.

B:No problem.A:今天你能加班吗？

B:加多长时间？

A:大概3个小时吧。我们必须完成这个项目。

B:没问题。

Dialogue 2

A:Could you work overtime tonight?

B:For how long?

A:Two hours.

B:OK, let me make some arrangements. I should make a telephone call to my family.

A:Certainly.

B:I'll be back soon.A:你今晚能加班吗？

B:要加班多久？

A:2个小时。

B:好的，让我安排一下。我需要给家里打个电话。

A:当然可以。

B:我马上回来。

Dialogue 3

A:I've heard your department is really putting in the overtime.

B:Yes, we are working around the clock to finish this work.

A:how is it coming along?

B:Just fine.

A:That's good to hear.

B:I'll let you know about the status.

A:OK, thank you.A:我听说你们部门最近加班加得很厉害。

B:是的，为了完成这个项目，我们昼夜不停地工作。

A:这个项目做得怎么样呢？

B:还好。

A:我很高兴听到这些。

B:我会随时让你知道进度的。

A:好的，谢谢你。

Dialogue 4

A:Jane!

B:Don't tell me to work tonight.

A:When will the presentation be ready?

B:This Wednesday. I have been working overtime lately.

A:If you finish it tomorrow, you can have a day off with pay.

B:Thanks a lot. It seems that I have to work the clock round tonight.A:简！

B:不要告诉我今天晚上要上班。

A:简报什么时候能做完？

B:周三。我最近一直在加班。

A:如果明天做完的话，你休假一天，薪水照付。

B:多谢。看来我今天晚上又要干一个通宵了。

Dialogue 5

A:how do you feel about working overtime?

B:It doesn't bother me. I've often done it and I enjoy it.

A:Are you going to refuse if you are ordered to work overtime?

B:It depends. If it is necessary, I'm not reluctant to work overtime. In fact, I like working hard. To carry out my duty, I'll do my best. In an emergency, I don't hesitate to work all night.A:你认为加班如何？

B:对我而言无所谓。因为我以前也常加班，而且我也觉得工作得很愉快。

A:如果你被强迫加班，你会拒绝吗？

B:那要看情况而定。如果有必要的话，我也不会不愿意加班。事实上，我喜欢勤奋工作。为了履行职责，我会全力以赴。在紧急情况下，即使熬夜我也在所不惜。

Dialogue 6

A:Say, Alan, you've been coming home late these days. What are you busy doing?

B:Nothing important. I've been working overtime lately.

A:Then how many hours do you work each day now?

B:12 hours, including 5 hours overtime.

A:Goodness! That's tough indeed! Do you think your health can afford?

B:I don't care. I need money.

A:Surely you'll be paid extra for overtime. But do you think it's really worthwhile?

B:Yes, I think so. When I work overtime, I'm paid time and a half.

A:Oh, yes. Money comes faster in that way than otherwise. Maybe I should find a job with a lot of overtime, too.

B:But jobs with a lot of overtime are quite limited. Employers usually don't like to pay for overtime work if they can manage.

A:That's true. Overtime comes only incidentally, such as when someone's sick or having a day off, or when the workload is heavy and must be finished in time. Well, I'll try to look for chances.

B:But, remember, Gavin. It's not practicable in the long run. After all it's not our goal.A:我说，艾伦，这些天你都是很晚回家。忙什么啦？

B:没什么大事。近来我一直加班。

A:那你每天干多少小时？

B:12小时，包括加班5小时。

A:老天，那可够难受的。你觉得身体吃得消吗？

B:我不在乎。我需要钱。

A:当然，加班可以得到额外报酬。可是你觉得这真的值得吗？

B:是的，我想是值得的。我加班可以得到一倍半的工资。

A:噢，是的。钱通过这种方式比其他方式来得快。也许我也应该找一份有许多加班的工作。

B:不过，有许多加班机会的工作并不多。只要能安排好，雇主通常不喜欢付加班费。

A:的确如此，加班只是偶然发生，譬如当某人生病或者休息，或者工作量大而又要及时完成时。我将找找机会。

B:但记住，加文，从长远来看这是不行的，毕竟这不是我们的目标。


Unit 6

Referring to promotion关于升职

Top Sentences典型例句

1.I hear one of us will be promoted to be the depart- ment manager.听说我们部门当中的一个人将会被提升为部门经理。

2.Because you did such excellent work on the last project.因为你在上一个项目中做得很好。

3.You should have an important position to exhibit your talents and abilities.你应该在一个更重要的职位上展示你的才智和能力。

4.It's certain to be a pleasant surprise.肯定是个惊喜。

5.I'm promoted after only two years working in this company.我入公司两年就得到了晋升。

6.If you don't deserve the promotion, nobody does.如果你不该得到晋升，那就没有人应该了。

7.I've been working here as a typist for about two years, and I'd like to have a chance of advancement.我在这儿当一名打字员差不多有两年了，我想有一次提升的机会。

8.I'm not quite sure, but I think it should be typing, filing and answering phones.我不太有把握，不过我想那应该是打字、归档文件以及接电话。

9.You have the seniority and I know you can do the job.你有在本公司工作的资历而且我知道你能胜任这项工作。

10.Do you understand probation?你了解试用期吗？

Words and phrases生词与词组

ability能力，才能advancement改进，进步

appoint指定，任命certain肯定，无疑

clerical department办公部门colleague同事，同僚

congratulation祝贺，庆贺deserve应得，值得

excellent杰出的，优秀的exhibit展示，显示

file把……整理归档，呈送headquarters总部；总店

project项目；方案promote提升，提拔

promotion升迁，晋级seniority资历，资格

talent才能；天资typist打字员

unexpected意外的，没有预料的

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Jack, you have been appointed the manager assistant of the production Department.

B:I'm glad to hear that.

A:We all know you have done an excellent job. You deserve the promotion.

B:It's nice of you to say so.A:杰克，你已被任命为生产部经理助理了。

B:我很荣幸。

A:你工作很出色，应该得到提升的。

B:谢谢你这么说。

Dialogue 2

A:I'll be transferred to headquarters, Read.

B:I'm very happy for you, Mike. You should have an important position to exhibit your talents and abilities. have you told our colleagues the good news?

A:Not yet.

B:It's certain to be a pleasant surprise.A:里德，我要调到总部工作了。

B:迈克，真为你高兴。你应该在一个更重要的职位上展示你的才智和能力。告诉同事们这个好消息了吗？

A:还没有。

B:肯定是一个惊喜。

Dialogue 3

A:Congratulations on your promotion.

B:Thank you. It was much unexpected.

A:It was well deserved. I'm so happy for you.

B:Oh, thank you. I'm just very lucky.

A:have you told it to Susan?

B:Not yet. I'll give her a pleasant surprise.A:恭喜你高升了。

B:谢谢你。我感到很意外。

A:这是你应得的。真为你感到高兴。

B:哦，谢谢。我只不过幸运一些。

A:你告诉苏珊了吗？

B:还没有。我想给她一个惊喜。

Dialogue 4

A:I've got some great news!

B:Did you get the position you wanted?

A:Yes, I'll get a promotion and be the manager.

B:You've been doing some good work.

A:I'm promoted after only two years working in this company.

B:I'm sure you'll do very well.A:我有个好消息！

B:你得到你想要的职位了么？

A:是的，我得到了提升，马上就要成为经理了。

B:你一直做得不错。

A:我入公司两年就得到了晋升。

B:我相信你会做得很好的。

Dialogue 5

A:I hear one of us will be promoted to be the depart- ment manager.

B:Do you know who will be?

A:No, but I bet it's you.

B:Why do you say that?

A:Because you did such excellent work on the last project.

B:You did just as much as I did.

A:No, I didn't. And you've been with the company longer.

B:Do you really think they might promote me?

A:If you don't deserve the promotion, nobody does.A:听说我们部门当中的一个人将会提升为部门经理。

B:你知道会是谁吗？

A:不知道，但是我肯定是你。

B:你为什么这么说呢？

A:因为你在上一个项目中做得很好。

B:你跟我做得一样多。

A:不，我没有。而且，你在这个公司的时间比较长。

B:你真的认为他们会提升我吗？

A:如果你不应该提升，那就没有人应该了。

Dialogue 6

A:Come in. please sit down.

B:Thanks, Mr. Jim. I'm Alice.

A:OK, what can I do for you, Alice?

B:Well, I've been working here as a typist for about two years, and I'd like to have a chance of advancement, Mr. Jim.

A:What job are you applying for?

B:I'd like a secretarial job in the Clerical Department.

A:Do you understand the duties?

B:I'm not quite sure, but I think it should be typing, filing and answering phones.

A:Is your English good enough?

B:I hope so. I'm studying English at a language school.

A:What about your typing speed?

B:I can type 60 words per minute.

A:OK. Alice, you have the seniority and I know you can do the job. Do you understand probation?

B:Yes, I think so. I have 30 days to learn the job, right?

A:That's right. You can start on the 1st of August, OK?

B:No problem. I'll try my best to learn the new job.

A:Well, good luck.A:进来。请坐。

B:谢谢，吉姆先生。我是爱丽丝。

A:爱丽丝，你有什么事？

B:呃，吉姆先生，我在这儿当一名打字员差不多有两年了，我想有一次提升的机会。

A:你申请的是什么职务？

B:我想在办公部门获得一份秘书事务的工作。

A:你了解秘书的职责吗？

B:我不太有把握，不过我想那应该是打字、归档文件以及接电话。

A:你的英语行吗？

B:我希望行。我在一所语言学校学习英语。

A:你的打字速度怎样？

B:我每分钟能打60个单词。

A:好吧，爱丽丝，你有在本公司工作的资历而且我知道你能胜任这项工作。你了解试用期吗？

B:我想我了解。我有30天时间学会这项工作，对吗？

A:一点不错。你可以在8月1日开始工作，行吗？

B:没问题。我会尽最大努力熟悉这个新职务。

A:祝你好运。


Unit 7

Working performance工作成绩

Top Sentences典型例句

1.You flatter me.你过奖了。

2.The board of the directors decided to give you a bonus.董事会决定给你发奖金。

3.I think we should hire an advertisement company to promote our product.我想我们应该请一家广告公司来推销我们的产品。

4.We've had a lot of turnover lately.我们最近人事变动很厉害。

5.We are having the same kind of personnel problems.我们也有相同的人事问题。

6.I notice that you've not improved at your job one little bit.我注意到你在工作上没有一点进步。

7.I'm afraid we're going to have to let you go.恐怕我们势必要请你走了。

8.Why couldn't you have your work done on time?你怎么就不能按时完成工作呢？

9.I still haven't caught up with the work I missed while I was away on vacation.我假期落下的工作还没有补上。

10.Your work has been lagging for the past several months.过去几个月来你的工作总是跟不上。

11.I know I'm not working up to my capabilities. You'll see a real improvement in my work from now on.我知道我没有尽力做好我的工作。从现在起，你会看到我的进步的。

12.Concerning your work performance during this half year, our board is not satisfied with your work attitude.考虑到你这半年来的工作表现，公司董事会不太满意你的工作态度。

13.According to your sales manager, it seems that you don't work hard and take initiative to sell the cars, and the results seem to be frustrating.根据你们销售经理所说，你似乎是工作不勤奋，没有积极地销售轿车，而且业绩也不理想。

Words and phrases生词与词组

article条款；文章board of directors董事会

bonus奖金，红利boost升；提；推

check into调查，登记compensation补贴；补偿

contract合同，契约flatter过奖，奉承

fortunately幸运地，幸亏frustrating不理想的；受挫的

initiative积极的，主动的overall总体的，全面的

personnel problem人事问题personnel职员；人员

relative相关的，比较的therefore所以，因此

tire of对……厌烦turnover员工流动

unfortunately不幸地wonder惊奇；惊讶

work up to尽力，逐步达到

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Mike, you really did a good job.

B:You flatter me.

A:You must have spent much time on the project.

B:Yes. I have a great team working with me.

A:Your project made much profit for the company. And the board of the directors decided to give you a bonus.

B:Many thanks.A:迈克，工作干得不错。

B:你过奖了。

A:你在这个项目上一定花了不少时间。

B:的确如此。我有一个很棒的团队与我一起工作。

A:你的项目给公司带来了巨大的利润。董事会决定给你发奖金。

B:多谢。

Dialogue 2

A:Mary, how are your sales looking this month?

B:Unfortunately, overall sales are down this month.

A:By how much?

B:About 2%.

A:What can we do to boost sales a bit?

B:I think we should hire an advertisement company to promote our product.

A:how much will that cost?

B:I am checking into that right now.A:玛丽，你这一个月的销售额如何？

B:很不幸，这个月的总销售额下降了。

A:降了多少？

B:大约2%。

A:我们怎么做才能把销售额向前推动一点儿呢？

B:我想我们应该请一家广告公司来推销我们的产品。

A:那要多少钱呢？

B:我正在做进一步的研究。

Dialogue 3

A:how is business in your department?

B:I'm afraid it is not very good.

A:Really, why?

B:We've had a lot of turnover lately.

A:We are having the same kind of personnel problems.

B:I wonder what is going on.

A:I don't know.

B:I don't know, either.A:你们部门的业务做得如何？

B:恐怕并不是很好。

A:真的吗？为什么呢？

B:我们最近人事变动得很厉害。

A:我们也有相同的人事问题。

B:我不明白到底是怎么一回事。

A:我不知道。

B:我也不知道。

Dialogue 4

A:Secretary, call Brian into my office, please.

B:hello, Mr. Graham, you wanted to see me?

A:Yes, Brian. Sit down. I notice that you've not improved at your job one little bit. Therefore, I'm afraid we're going to have to let you go.

B:please, Mr. Graham, let me explain!

A:Sorry, I have no interest in it.A:秘书，请你叫布赖恩到我的办公室来。

B:格雷厄姆先生，你好，你要见我吗？

A:是的，布赖恩。坐下，我注意到你对你的工作没有一点改进，因此，恐怕我们势必要请你走了。

B:拜托，格雷厄姆先生，请让我解释！

A:对不起，我对此不感兴趣。

Dialogue 5

A:Is the report ready now, Mary? I asked you to finish it today, didn't I?

B:I'm really sorry, Mr. Blake, but it's not quite ready yet. I'll have it by tomorrow.

A:It's too late. You've been working on it for one week already. Why couldn't you have your work done on time?

B:I'm not very familiar with this new computer program. And I still haven't caught up with the work I missed while I was away on vacation.

A:Well, I'm really tired of hearing your excuses, Mary. Your work has been lagging for the past several months. I've said a few things about it in the past, but nothing seems to help.

B:I'm really sorry, Sir. I know I'm not working up to my capabilities. You'll see a real improvement in my work from now on.A:玛丽，报告写好了吗？我是让你今天完成，是吧？

B:布莱克先生，真抱歉，报告还没写完。我明天会完成。

A:太迟了，你已经写了一个星期了。你怎么就不能按时完成工作呢？

B:我对新的计算机程序不太熟悉，而且我假期里落下的工作还没有补上呢。

A:我可不想再听你的解释了，玛丽。过去几个月来你的工作总是跟不上。我已经说过你几次了，但没有用。

B:我真的非常抱歉，先生。我知道我没有尽力做好工作。从现在开始，你会看到我的进步的。

Dialogue 6

A:Concerning your work performance during this half year, our board is not satisfied with your work attitude.

B:Mr. Johnson, would you give me some details?

A:Err... According to your sales manager, it seems that you don't work hard and take initiative to sell the cars, and the results seem to be frustrating. I don't think you forget the relative articles in the employee contract, Jane.

B:But, Sir, I...

A:I'm sorry, Jane. It's all been decided and nothing can be changed.

B:hm... Then what about my compensation?A:考虑到你这半年来的工作表现，公司董事会不太满意你的工作态度。

B:约翰逊先生，能说得具体一点吗？

A:呃，根据你们销售经理所说，你似乎是工作不勤奋，没有积极地销售轿车，而且业绩也不理想。我想你没有忘记我们签订的劳动合同中的有关条款吧，简。

B:但是，先生，我……

A:对不起，简，这事已经决定了，不能改变了。

B:嗯……那么补贴有多少？


Unit 8

Salary and Benefits薪酬和福利

Top Sentences典型例句

1.The starting salary is $1,500 every month for the first year and you can get a raise every year.第一年每月1500美元，然后每年你都可以涨一些。

2.Based on my skills and experience. I am looking for 4,000 yuan a month.根据我的能力和经验，我希望月薪是4000元。

3.That's a little more than we had planned.这比我们计划的多了一些。

4.We'll start you off at 3,000 yuan a month, and after three months, we'll give you 4,000 yuan.开始每个月给你3000元，3个月后，每个月给你4000元。

5.We are not in the position yet to give you a raise.目前我们无法给你加薪。

6.By the end of October, we should have the funds to reward you.到10月底，我们会有资金来奖赏你的。

7.I'm paid weekly, and it's about $750 per week.我是按周付薪，每星期大约750美元。

8.But my pay is on an hourly basis and it's not up to much.不过我的工资是以小时计算的，而这笔钱是微不足道的。

9.We'll be paid 1,500 yuan a month not including bonus and overtime pay.我们每月发1500元的工资，不包括奖金和加班费。

10.We have a semi-annual bonus and we have two- week paid vacation a year, as well.我们半年发一次奖金。一年还有两周的带薪假期。

11.Do we enjoy life insurance and medical benefits?我们享受人寿保险和医疗保险吗？

Words and phrases生词与词组

annual每年的，年度的benefit福利

fund资金；现金insurance card保险卡

land得到；赢得life insurance人寿保险

overtime pay加班费raise加薪

reward奖励；报酬semi-annual bonus半年津贴(奖金)

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:If I take this job, how about salary?

B:The starting salary is $1,500 every month for the first year and you can get a raise every year.

A:Do you have bonuses?

B:Yes, you can get some at the end of the year.A:如果我接受这份工作，工资给多少？

B:第一年每月1500美元，然后每年你都可以涨一些。

A:你们发奖金吗？

B:发，年末你可以拿到一些奖金。

Dialogue 2

A:how much money are you looking for in this job?

B:Based on my skills and experience. I am looking for 4,000 yuan a month.

A:That's a little more than we had planned.

B:I think you'll find I'm worth it.

A:We'll start you off at 3,000 yuan a month, and after three months, we'll give you 4,000 yuan.

B:OK. Thank you.A:你希望的薪水是多少？

B:根据我的能力和经验，我希望月薪是4000元。

A:这比我们计划的多了一些。

B:我想你会发现我值得拿那些钱。

A:开始每个月给你3000元，3个月后，每个月给你4000元。

B:好吧。谢谢。

Dialogue 3

A:You did an excellent job on this account.

B:Thank you.

A:It was a lot of hard work.

B:But I'm glad I did it.

A:Me too.

B:I would like to ask you for a raise.

A:how much did you want?

B:$5,000 per month.

A:That's a lot of money. Let me think about it.A:由此看来你的工作很出色。

B:谢谢你。

A:这工作很不简单。

B:但是我很高兴我做到了。

A:我也很高兴。

B:我要求加薪。

A:你想要多少？

B:一个月5000美元。

A:那么多钱。让我考虑一下。

Dialogue 4

A:I need a raise. I just helped to land an important client.

B:I agree. But money is really tight right now. We are not in the position yet to give you a raise.

A:When will you be in the position?

B:By the end of October, we should have the funds to reward you.

A:I can't wait until the end of October.

B:I'm afraid you'll have to.A:我需要加薪，我刚刚帮忙得到一个很重要的客户。

B:我同意。但是现在资金确实很紧，目前我们没办法给你加薪。

A:什么时候才有办法呢？

B:到10月底吧，我们会有资金来奖赏你的。

A:我没办法等到10月底。

B:恐怕你必须等。

Dialogue 5

A:how time flies! It's pay day again!

B:What's your salary then, may I ask?

A:Sure. My monthly pay is $2,600. What about yours?

B:I'm paid weekly, and it's about $750 per week.

A:That means you can get $3,000 a month, right? That's quite a sum of money.

B:Yes, but my pay is on an hourly basis and it's not up to much.A:时间过得真快！又到发薪日了！

B:那能不能问一下你的薪水是多少？

A:当然，我每月的工资是2600美元。你的呢？

B:我是按周付薪，每星期大约750美元。

A:那就是说你每月可得3000美元，对吗？这是相当可观的一笔钱啦。

B:是的，不过我的工资是以小时计算的，而这笔钱是微不足道的。

Dialogue 6

A:Do you know anything about the benefits our company offers?

B:Yes, we'll be paid 1,500 yuan a month not including bonus and overtime pay. We have a semi-annual bonus and we have two-week paid vacation a year, as well.

A:how long should we work in a week?

B:Five days, we can have Saturdays and Sundays off.

A:Do we enjoy life insurance and medical benefits?

B:Yes, we do.

A:That's great.A:你知道我们公司提供什么福利吗？

B:是的，我们每月发1500元的工资，不包括奖金和加班费。我们半年发一次奖金，一年还有2周的带薪假期。

A:我们一周工作几天？

B:5天，我们周六、周日休息。

A:我们享受人寿保险和医疗保险吗？

B:是的。

A:那太好了。

Wonderful passage精彩片段

Thanks for the Invitation

One day Frank told Bill, "I'd like to give a party on Saturday. I'd like you to come and bring Mary, too."

"Thanks, Frank. We'd be happy to come."

"perhaps you'd like to bring your violin. You and Mary sing well together. I'm sure everyone will want you to sing for us."

That was how Frank began to plan his party. Next he asked another friend, Betty, to bring a cake. "You make the best cake in the world, Betty, and I prefer to eat your cake than have one from the bakery."

Frank invited several other friends to come to his party. he did not forget to ask something from each of them. he even asked Jim to let him give the party at his house! Jim agreed.

The party was a big success. however, as the guests were leaving, they said "thank you" to Bill and Mary for the music, Betty for the cake, Jim for the use of the house and to others for their hard work. To Frank they said simply, "Thanks for the invitation."

Notes:

violin小提琴bakery面包店


part 2

Daily Life

日常生活

Unit 1

Renting a house租房

Top Sentences典型例句

1.I'll have a room free next month.下个月我有房子腾出来。

2.Would it be OK to see the room?可以看看房间吗？

3.Do you still have a one-bedroom apartment for rent?你们还有单卧室套房出租吗？

4.I'll share with a roommate.我打算两人合住。

5.here're two copies of Inspection Record Form signed by me.这是我签的两份房屋检查记录表。

6.please check and sign them, and return one copy to me within seven days.请检查一下，签上字，在7天之内给我一份复印件。

7.I'll get them fixed before you move in.你搬来之前，我会把它修好。

8.I am here to see the apartment you advertised.我是来看你登广告的那套公寓的。

9.This is the bedroom I mentioned, with a closet.这就是我说的那间卧室，带个衣橱。

10.Above all else, the location is good.最重要的是，地理位置很好。

11.It seems that way, but I'd check out the bus lines.看起来好像是这样，但我得查一下公交路线。

12.The rent's due on the first of each month.每个月交房租的时间是1号。

Words and phrases生词与词组

airy通风的apartment一套房间；厅堂

broadband宽带central heating中央暖气系统

compare with与……相比，比得上condition状况，条件，环境

efficient有能力的，效率高的elevator电梯，升降机

errand差使；差事fault缺点；过失

kitchenette小厨房laptop便携式电脑

location位置；发现；外景microwave微波

plug插头，栓plus加

refrigerator冰箱residence住处；公馆；居住

responsible负有责任的，可靠的roommate室友

stove火炉toaster烤面包片机

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:A friend told me I might find a room here.

B:Yes, I'll have a room free next month.

A:how much are you asking?

B:$35.00 a week.

A:would it be OK to see the room?

B:Sure.A:一个朋友告诉我在这儿能找到住房。

B:是的，下个月我有房子腾出来。

A:多少钱？

B:35美元一周。

A:可以看看房间吗？

B:当然可以。

Dialogue 2

A:hello! Do you still have a one-bedroom apartment for rent?

B:Yes, we do. how many people are there?

A:I'll share with a roommate.

B:Are you working or studying?

A:I'm a student.

B:Great! We like students.A:你好！你们还有单卧室套房出租吗？

B:是的，我们还有。你们有几个人啊？

A:我打算两人合住。

B:你在工作还是在读书？

A:我是个学生。

B:好极了，我们喜欢学生。

Dialogue 3

A:hello, I'm henry. I've made an appointment to see the spare room with Adam's residence this Wednesday. May I come in for a look?

B:Sure. Come in, please. This is your room. What do you think of it?

A:Mm..., it's quite roomy and airy. I think I like it, except for the faults I've just mentioned.

B:Good. here're two copies of Inspection Record Form signed by me. I have written down in the forms all the faults you mentioned. please check and sign them, and return one copy to me within seven days.

A:All right. But do I have to get the faults fixed myself?

B:No. I'll get them fixed before you move in.A:你好，我是亨利。我约好了星期三来亚当家看空房子的。我可以进来看一下吗？

B:当然。请进。这是你的房间，你觉得怎么样？

A:嗯……房间宽敞、通风，除了有刚才提到的缺点。我想我喜欢这房子。

B:好的。这是我签的两份房屋检查记录表，我已记下了你提到的缺点，请检查一下，签上字，在7天之内给我一份复印件。

A:好的。这些不好的地方我要自己修理吗？

B:不用，你搬来之前，我会把它修好。

Dialogue 4

A:hello, I am here to see the apartment you advertised.

B:Nice to see you. Let me get the key. The apartment is on the fifth floor.

C:Is there an elevator?

B:Yes, it's a self-service elevator and operates twenty- four hours a day.

A:This is a nice neighborhood!

B:Come in, please. here we are. Apartment 503. This is the living room with a kitchenette. It is small, but fully equipped with a refrigerator, a microwave oven, a toaster and a stove.

A:It's nice. Do you use electricity or gas for the stove?

B:Electricity. For the sake of safety, there is no gas in this apartment building. here is the bathroom, with an electric water heater.

A:Well, it's really good. Are there central air condi- tioning and central heating?

B:Yes. This is the bedroom I mentioned, with a closet.

A:Great! What do you think, Lin hao?

C:I like this place. It's got everything I need. Above all else, the location is good. I don't think we'll find any places better.A:你好，我是来看你登广告的那套公寓的。

B:很高兴见到你，我来拿钥匙，公寓在5楼。

C:有电梯吗？

B:有，是自动电梯，一天24小时运行。

A:这周围的环境真不错。

B:请进，就是这儿，503号房。这是客厅，带一个小厨房。虽然小，但设备齐全，有冰箱、微波炉、烤面包机和炉灶。

A:很好。炉灶用电还是煤气？

B:用电。为了安全起见，这个公寓楼没有煤气。这是卫生间，有电热水器。

A:真不错。有中央空调和供暖系统吗？

B:有的。这就是我说的那间卧室，带个衣橱。

A:好极了！你认为呢，林浩？

C:我喜欢这个地方。这里有我需要的所有东西。最重要的是，地理位置很好。我想我们不会找到更好的地方了。

Dialogue 5

A:Jim, have you got a detailed map of the area?

B:Sure, Ted, right here. What's up?

C:We have some apartment listings and we're trying to figure out an efficient way to check them out.

A:here's the university. here's Spruce Street and here's Madison Square. So it seems that Madison is closer to the university than Spruce.

B:It seems that way, but I'd check out the bus lines. If I'm not mistaken, you have to take two buses to get to Madison.

C:I think you are right, but Spruce is a long street so we need to know where number 426 is.

B:True. But I have a suggestion. Before you plan your travel route, why don't you call all of these places to find out if the apartment is still available, get as much information as you can about the place over the phone, ask what time they're available to show it to you, and then ask directions from the university so you'll know the bus routes.

A:OK. hand me the phone. But I have another suggestion. You're pretty familiar with the area, why don't you come with us so they can't "take" us so easily?

B:OK. But I have a few errands to run first. You make the calls and plan a route and I'll meet you in front of Memorial Union at 10:00. OK?

A:Great!

C:Great? What's so great? Compared with apartment hunting, my research work is a cinch.A:吉姆，你有这一区的详细地图吗？

B:有，泰德，这就是。什么事？

C:我们拿到了一些公寓目录，想商量一条便捷的路线。

A:这是大学，这是斯普鲁斯街，这里是麦迪逊广场。看起来麦迪逊距大学比斯普鲁斯更近一些。

B:看起来好像是这样，但我得查一下公交路线。如果我没弄错的话，去麦迪逊得坐两次车。

C:我想你是对的，但斯普鲁斯是一条很长的大街，因此我们需要知道426号在哪儿。

B:是。我有一个建议。在你们商量乘车路线之前，干吗不打个电话问问这些地方的房子是不是还没有租出去，从电话中你们可以获得尽可能多的关于那儿的信息，问一下他们可以在什么时间让你们看房子，然后问一下在大学的什么方向，这样你们就可以选择公交路线了。

A:也好。把电话给我。不过我还有一个建议。你对这个地区十分熟悉，干吗不陪我们一块儿去？这样他们就不能轻易糊弄我们了。

B:好吧。不过我还有一些事得先去办。你们打电话问一下，计划一条路线，我们10点钟在纪念协会前见面，好吗？

A:太好了!

C:太好了？什么太好了？相比找房子来说，我的研究工作是一件非常容易的事。

Dialogue 6

A:hello. There I'm Jack.

B:hello there, mate. Well, this is it. As you can see, it's fully furnished. You've got your TV...cable TV and broadband Internet is included in...the rent... You can plug your laptop in over there. The kitchenette is over here...all fully fitted...nice new fridge and cooker, kettle, toaster, microwave...all your mod-cons. The bathroom is through there... box shower Unit...sink...all new from B&Q. There's a nice view of the park from the window too.

A:hmm...it's smaller than I thought. how much is the rent again?

B:￡200 a week, plus of course, you're responsible for utilities, council tax and all that stuff.

A:It said ￡160 in the ad.

B:Yeah, but that was for the small room upstairs and that's already gone.

A:Well, ￡200 is a bit too much for me.

B:Well, this is London, mate. Know what I mean? If you want cheap...move to Leeds or Leicester or somewhere crap like that, ha ha! It's a good place for the price...you're not going to find anywhere cheaper. And I've had three people round today already...know what I mean? And it is your own place...good location, near the Tube.

A:Yeah, but the ad said ￡160.

B:Take it or leave it, mate.

A:Look...I can stretch to ￡180 a week...I can't afford ￡200 plus all the other bills.

B:All right, mate. ￡180 a week...one month's rent in advance, plus a month's deposit. That'll be ￡1440 cash…you'll get the deposit back as long as everything's in good nick when you leave. The rent's due on the first of each month. Let's sit down and go through the forms... right. OK. This is the contract...A:你好，我就是杰克。

B:你好，哥们儿。这就是。你看，全套家具，有电视……有线电视和宽带网都包括在房租里。你能在那儿连接你的手提电脑。厨房在这边，设施齐全，新冰箱和炉灶、烧水壶、烤面包机、微波炉……所有你需要的电器。卫生间在那边，淋浴房……洗脸池……都是从百安居新买的。从那边的窗户还能看到公园的风景。

A:嗯，这个房子比我想象的要小。房租是多少来着？

B:200英镑一周。另外，你得自己付物业费、地税之类的。

A:广告上说是160英镑。

B:没错，可那是楼上那间小一点儿的房子。那间已经租出去了。

A:嗯，200英镑对我来说有点儿太贵了。

B:这可是伦敦，哥们儿。明白吗？想要便宜的，去利兹或莱切斯特之类的烂地方吧，呵呵！这房间物超所值，你再也找不到更便宜的了。我今天已经接待3个感兴趣的人了，明白吗？你完全拥有自己的空间，地点好，离地铁站又近。

A:是啊，可广告上说的是160英镑。

B:要就要，不要就拉倒，哥们儿。

A:我勉强能接受180英镑一周。我是绝对负担不起200英镑外加账单的。

B:好吧，哥们儿。就180英镑一周。先交一个月的房租，加上等同于一个月房租的押金，一共是1440英镑现金。如果在你走的时候所有东西都完好无损，你就能把押金拿回去。每个月交房租的时间是1号。咱们坐下把这些表填了吧。这是合同……


Unit 2

Eating at home在家用餐

Top Sentences典型例句

1.Try the roast lamb.试试这烤羊羔肉吧。

2.It's also my favorite. It's really tasty.我也最喜欢吃了。真的很好吃。

3.It's so delicious that I've eaten too much.它太好吃了，我吃太多了。

4.I'd love to, but I've had enough.我很想吃，但我已经吃饱了。

5.help yourself to anything you like.喜欢吃什么就吃什么。

6.You're still a fabulous cook, aren't you?你的厨艺还是很棒吗？

7.The food is tasty, especially the wonderful cake.菜的味道很鲜美，尤其是那么好吃的蛋糕。

8.Do come again when you are free.有空的话一定要再来。

9.They all look inviting, aren't they?这些菜看了真叫人嘴馋，是不是？

10.I was thinking of cooking dinner tonight.我在想该做什么晚饭。

11.I don't have much cash left.我身上的钱不多了。

12.When will you finish your cooking?你什么时候才能做完饭啊？

13.Then, pass me a bowl for the soup.递给我一个盛汤的碗。

14.I've got a new dish. Try some of this, please.我新学了一道菜。请大家尝尝。

Words and phrases生词与词组

bowl碗，钵，盘cabbage洋白菜，卷心菜

dessert甜点fabulous寓言般的；巨大的；极美好的

feast盛会，款待，宴请fresh新鲜的；生气勃勃的；淡的

ice cream冰淇淋kinda〈口〉有点儿，有几分(= kind of)

kitchen厨房mushroom蘑菇；迅速成长的

potato马铃薯，土豆；小人物supermarket超市

vegetable蔬菜

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Alice, try the roast lamb. Brenda likes it very much.

B:Thank you. It's also my favorite. It's really tasty.

A:I'm glad you like it. have some more.

B:No more, really. Thank you.

A:Are you sure?

B:Yes. It's so delicious that I've eaten too much.

A:Then, would you like some homemade salad? The vegetables are so fresh.

B:I'd love to, but I've had enough. I've enjoyed the dinner very much.A:爱丽丝，试试这烤羊羔肉吧。布伦达很喜欢吃的。

B:谢谢。我也最喜欢吃了。真的很好吃。

A:我很高兴你喜欢吃，再吃点吧。

B:不要了，真的，谢谢。

A:真不要了吗？

B:不要了，它太好吃了，我吃太多了。

A:那你要不要吃点家里自做的沙拉？里面的蔬菜很新鲜。

B:我很想吃，但我已经吃饱了。我非常喜欢这饭菜。

Dialogue 2

A:Sit down, please. help yourself to anything you like.

B:Thank you. Don't worry about us. We won't miss anything.

A:Anything to drink? Would you care for coke or wine?

B:Wine, please.

A:Say how much, please.

B:That's enough. Thank you.

C:Aunty Nancy, You're still a fabulous cook, aren't you?

A:That'll be for you to decide. I've got a new dish. Try some of this, please.

D:Wow! It's so delicious!

A:have some more.

D:A small piece is enough, or I can't have room for the next course.

A:Wouldn't you like some more mushrooms, Lisa?

E:I'm getting full. I'm afraid I can't take in any more.

F:You are a good cook.A:请就座吧。喜欢吃什么就吃什么。

B:谢谢。您不用担心，我们什么也不会错过的。

A:喝点儿什么？可乐还是葡萄酒？

B:葡萄酒吧。

A:能喝多少，告诉我。

B:够了，谢谢。

C:南希阿姨，你的厨艺还是很棒吗？

A:那得你们说了算。我新学了一道菜，请大家尝尝。

D:哇！太好吃了！

A:多吃点儿。

D:来一小块儿就够了，不然就吃不下下一道菜了。

A:利萨，想再来点儿蘑菇吗？

E:我快吃饱了，恐怕再也吃不下了。

F:你真是个好厨师。

Dialogue 3

A:how time flies! It's getting late. Well, we'd better go.

B:Thank you for a wonderful evening.

C:Oh, we've really enjoyed ourselves. The food is tasty, especially the wonderful cake.

D:Thank you for coming.

E:Good wishes to you again.

F:Do come again when you are free.

B:Okay, we'll.

D:Good luck!

G:Good night!

F:Bye-bye!A:时间过得真快！太晚了，我们该走了。

B:今天晚上过得很愉快，谢谢你们。

C:哦，我们今晚很愉快。菜的味道很鲜美，尤其是那么好吃的蛋糕。

D:谢谢你们的到来。

E:再次祝福。

F:有空的话一定要再来。

B:好的，我们会的。

D:祝你好运！

G:晚安！

F:再见！

Dialogue 4

A:pleased to meet you.

B:Me, too.

A:Well, I am very glad that all of you have come. Now, dinner is ready. Shall we go over to the table and enjoy our talk there?

B:Oh, my God. You're prepared a feast enough for an army.

A:Just sit where you like and help yourselves to anything you like.

B:They all look inviting, aren't they?

C:Yes, this is what I wanted to say. They smell good.

A:Thank you. It's most kind of you all to say so.A:很高兴见到你。

B:我也很高兴见到你。

A:我很高兴你们都已经来了。晚饭已经准备好了，请过去入座，在那儿接着谈吧。

B:啊，可了不得。你准备这么多的菜，就是拉一支部队来也吃不完呢。

A:随便坐，爱吃什么就自己动手。

B:这些菜看了真叫人嘴馋，是不是？

C:是的，我也正想这么说。味道好闻极了。

A:谢谢，谢谢你们的夸奖。

Dialogue 5

A:What are you doing in the kitchen?

B:I was thinking of cooking dinner tonight. Any ideas or suggestions about what I should make?

A:What about roast chicken or Chinese food?

B:I could go for Chinese food.

A:All right. Do we need to get anything?

B:I'm making a shopping list right now. What kind of vegetables would you like?

A:how about cabbage and potatoes?

B:Sounds good. In that case, let's get some pork, some cabbage, and a bag of potatoes.

A:And what about dessert?

B:Why don't we have ice cream?

A:Mum, sounds delicious. What kind of ice cream?

B:how about chocolate?

A:Great!

B:I don't have much cash left. I'll have to stop by the bank before I go to the supermarket. It might take me a while.

A:Take your time. We can eat later tonight.A:你在厨房里做什么？

B:我在想该做什么晚饭。有什么想法和建议吗？

A:做烤鸡怎么样，或者中国菜？

B:我想吃中餐。

A:好吧。我们还需要买些什么？

B:我在列购物单。你喜欢吃什么蔬菜？

A:洋白菜和土豆怎么样？

B:可以。这样的话，我们要买一些猪肉，洋白菜和一袋土豆。

A:要买什么甜品吗？

B:干吗不买点冰淇淋？

A:噢，真让人流口水。什么样的冰淇淋？

B:巧克力的怎么样？

A:太好了！

B:我身上的钱不多了。去超市前我得去趟银行。那得花点时间了。

A:不用着急。我们可以晚点吃。

Dialogue 6

A:Dad, when will you finish your cooking?

B:Several minutes.

A:So what should I do now?

B:Then, pass me a bowl for the soup.

A:Where's the bowl gone?

B:Look for it yourself, please! Kinda busy here, Daniel!

A:Dad?

B:Check the drawer.

A:OK, got it, but its shape is so strange. I don't like it.

B:Can it hold soup?

A:Maybe.

B:It smells sweet. Mom and May are gonna love it. Get them for dinner, Daniel!

A:Mommy, dinner, please!A:爸爸，你什么时候才能做完饭啊？

B:几分钟。

A:那我现在该干什么呢？

B:递给我一个盛汤的碗。

A:碗在哪儿啊？

B:自己去找找啊。我这儿现在非常忙，丹尼尔。

A:老爸？

B:看看那个抽屉里有没有。

A:好了，找到了，但是它的形状好奇怪啊。我不喜欢这个碗。

B:那它能盛汤吗？

A:可能吧。

B:闻起来可真是香啊。妈妈和阿美绝对会喜欢的。丹尼尔，叫妈妈和姐姐过来吃饭。

A:妈咪，吃饭了。


Unit 3

Eating Out外出就餐

Top Sentences典型例句

1.how was everything?东西味道还好吗？

2.Any room for dessert?还吃得下甜点吗？

3.In that case, maybe you should try our bowl of seafood salad.那么，你就尝一尝我们的海鲜沙拉。

4.What do you recommend?你有什么可以推荐的吗？

5.I didn't order a coffee. I ordered a cola.我没有叫咖啡，我叫的是可乐。

6.I'm very sorry. I'll change it straight away.真抱歉，我马上就换。

7.I've never been to such a dirty restaurant, and never seen such slow service.我从没到过这么脏的餐厅，也没见过这么慢的服务。

8.here is your bill, Sir.您的账单，先生。

9.here is the change, Sir.这是找您的零钱，先生。

10.Could you tell me your specials today?请告诉我，你们今天的特色菜是什么？

11.What would you like to go with your mutton?您的羊肉配什么菜呢？

Words and phrases生词与词组

awfully很；恶劣地carrot胡萝卜

check核对dirty肮脏的，下流的；不公平的

flavor情味，风味；香料French fries炸土豆片

medium中等的；媒介napkin餐巾

pea豌豆seafood海鲜

straw吸管strawberry草莓

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:how was everything?

B:It was great!

A:Any room for dessert?

B:Well, what do you have?

A:Just about anything you could want. Should I show you our dessert tray?

B:Yes. I want to see which one looks good.A:东西味道还好吗？

B:很好！

A:还吃得下甜点吗？

B:嗯，你们有什么甜点？

A:几乎你要什么都有。你要我拿甜点盘过来吗？

B:好的。我想要看看哪一样看起来最好吃。

Dialogue 2

A:May I take your order?

B:No, I'm not ready yet. What do you recommend? I prefer something light.

A:In that case, maybe you should try our bowl of seafood salad.

B:That sounds good. I'll have that with a cup of coffee, please.

A:Shall I bring the coffee now?

B:No, please bring it after the meal.

(Later)

A:here is your coffee. how did you like the meal?

B:Very good, just as you recommended. Thank you.A:可以点菜了吗？

B:不行，我还没准备好。你有什么可以推荐的吗？最好是简单些。

A:那么，你就尝一尝我们的海鲜沙拉。

B:好哇。请给我来一杯咖啡。

A:咖啡现在上吗？

B:不，请餐后上。

(一会儿)

A:这是你的咖啡。吃得怎么样？

B:很好，正像你所推荐的那样。谢谢。

Dialogue 3

A:here's your drink, Sir.

B:No, that's not right. I didn't order a coffee. I ordered a cola.

A:Oh, I'm terribly sorry, Sir. I'll go and get your cola right away.

B:Waiter!

A:Yes, Sir. I'll bring your drink right away.

B:It's not that. There's something in my soup.

A:Is there, Sir? I'm very sorry. I'll change it straight away.

B:I've never been to such a dirty restaurant, and never seen such slow service.

A:I'm really sorry.A:这是您的饮料，先生。

B:不，那不是我的。我没有叫咖啡，我叫的是可乐。

A:噢，非常对不起，先生。我马上去把您的可乐拿来。

B:服务员！

A:来了，先生。我马上把您的饮料拿来。

B:不是饮料。我的汤里有个东西。

A:是吗，先生？真抱歉，我马上就换。

B:我从没到过这么脏的餐厅，也没见过这么慢的服务。

A:实在是对不起。

Dialogue 4

A:Waiter!

B:Yes, Sir. Would you like anything else?

A:No. Give me the bill, please.

B:Yes, one moment, please. here is your bill, Sir.

A:What's this 50 yuan for?

B:That's for the champagne.

A:We didn't have that at all. You must make a mistake.

B:I'm awfully sorry, Sir. I'll have it changed right away... Sorry to have kept you waiting, Sir. Would you mind checking it again?

A:Well, same right now. here is the money.

B:here is the change, Sir.

A:Keep it.

B:Thank you very much.A:服务员！

B:来了，先生。您还要别的吗？

A:不要了。把账单给我。

B:好的，请稍等。您的账单，先生。

A:这50元是什么？

B:是香槟啊。

A:我们根本没要香槟。你们肯定弄错了。

B:我十分抱歉，先生。我马上去改一下。……对不起，让您久等了，先生。您再核对一下好吗？

A:嗯，这就对了。给你钱。

B:这是找您的零钱，先生。

A:给你当小费了。

B:谢谢您。

Dialogue 5

A:Good evening! Welcome to our restaurant.

B:Good evening! I'm Andy. I have a reservation.

A:This way, please. Your table is near the window.

B:Thank you.

A:here is the menu.

B:Thank you.

A:May I take your order?

B:Yes. Could you tell me your specials today?

A:The special today is mutton.

B:I'll take it.

A:What would you like to go with your mutton?

B:peas and carrots.

A:What would you like to drink?

B:Beer, please.

A:OK. I'll be back with them soon.

B:Thank you.

A:It's a pleasure.A:晚上好！欢迎光临我们餐馆。

B:晚上好！我是安迪。我有预订。

A:请这边走。你的桌子在窗户旁边。

B:谢谢。

A:这是菜单。

B:谢谢。

A:要点菜吗？

B:是的。请告诉我，你们今天的特色菜是什么？

A:今天的特色菜是羊肉。

B:我就点这个菜吧。

A:您的羊肉配什么菜呢？

B:豌豆和胡萝卜。

A:请问要喝什么？

B:啤酒。

A:好的。马上给您上菜。

B:谢谢。

A:不用客气。

Dialogue 6

A:Welcome! What are you going to have today?

B:I want a Big Mac, a cheeseburger, a big order of French fries, and two apple pies.

A:A Big Mac, a cheeseburger, French fries, and two apple pies.

B:Yes, and that's a big order of French fries.

A:Okay. Anything for drink?

B:Milk shake and a medium coke, please.

A:And what flavor for your milk shake?

B:Strawberry.

A:Is that for here or to go?

B:For here.

A:All right. It'll be a few seconds.

B:Do you want the money now?

A:That's the way it works. That'll be $18.90.

B:OK. here's $20.

A:here's your change.

(Later)

A:here you are, Sir. pick up your straws and napkins on your way out.

B:Thank you!

A:Next, please!A:欢迎光临！今天想吃点什么？

B:我要一个麦香堡、一个芝士汉堡、一包大份薯条和两个苹果派。

A:麦香堡、芝士汉堡、薯条和两个苹果派。

B:是的，薯条要大份的。

A:好的。喝点什么？

B:奶昔和一份中杯可乐。

A:奶昔要什么口味的？

B:草莓味儿的。

A:在这里吃还是带走？

B:在这里吃。

A:好的。马上就好。

B:现在就付钱吗？

A:是的。总共18.90美元。

B:好的，这是20美元。

A:找给您零钱。

(一会儿)

A:先生，这是您点的餐。走时请别忘了取吸管和餐巾。

B:谢谢！

A:下一位，请点餐。


Unit 4

Doing housework做家务

Top Sentences典型例句

1.We need to do a thorough cleaning.我们得搞一次大清扫。

2.But we've got company coming tonight.但今晚有客人要来。

3.I am going to start cleaning the living room.我想从起居室开始清扫。

4.What seasonings are you going to cook the meat with?炸肉时你准备用什么样的调味品呢？

5.All right, pass me some pepper.好，那就给我一些辣椒吧！

6.have you checked the weather report?你有没有看天气预报？

7.his help just causes more trouble.他只会帮倒忙。

8.The room is so messy and the floor is dusty.屋子里太乱了，地板上都是灰。

9.And the bathroom needs a good scrubbing.卫生间也得好好擦擦了。

10.If you think it isn't of much use, you may throw them out.如果觉得没多大用，就扔了吧。

11.There are so many things to do! It's a pity that I can't be in two places at once.那事情也太多了吧！真可惜我不会分身。

12.A maid? And clean the glass of a high building? Isn't the Spiderman?钟点工？擦高楼的玻璃？那不是蜘蛛侠吗？

Words and phrases生词与词组

bathroom卫生间bathroom浴室

company伴随；客人；公司dust除去灰尘

furniture家具kid欺骗；取笑

messy凌乱的mop用拖把清洗，用力擦洗；取消

peel削去；果皮pepper辣椒

rag抹布sauce调味汁

scrub擦洗seasoning调味品，佐料

sweep清扫，打扫vacuum用吸尘器打扫；真空

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:We need to do a thorough cleaning.

B:Not really. We did a good job last week.

A:But we've got company coming tonight.

B:What are you planning to do first?

A:I am going to start cleaning the living room.

B:OK, I'll take care of the bathroom.A:我们得搞一次大清扫。

B:不是吧。上周不是仔细清扫过了吗？

A:但今晚有客人要来。

B:你想从哪里开始干起？

A:我想从起居室开始清扫。

B:好吧，我来打扫卫生间。

Dialogue 2

A:You stay beside me; I'll fry the meat in the oil first.

B:Daddy, what seasonings are you going to cook the meat with?

A:Er, I am gonna go with salt and sauce!

B:What? Are you kidding?

A:Is there anything wrong?

B:I remember Mom going with a lot of pepper for the meat.

A:Really?

B:(Nod) Of course, sure!

A:All right, pass me some pepper.

B:Oh, Dad, you are burning the meat.

A:Oh, my God!

B:haha!A:我先把肉炸一下，你站在我旁边。

B:爸爸，你准备用什么样的调味品呢？

A:嗯，用盐和酱汁就可以了。

B:什么？你没有开玩笑吧？

A:有什么不对吗？

B:我记得妈妈在炒肉的时候都会放很多的辣椒。

A:真的吗？

B:(点头)当然啦！

A:好，那就给我一些辣椒吧！

B:噢，爸爸，肉糊了。

A:噢，我的天哪！

B:哈哈！

Dialogue 3

A:May, do you mind helping me prepare for the picnic?

B:Sure. have you checked the weather report?

A:Yes. It says it will be sunny all day, no sign of rain at all.

(Mom puts the sausage in the basket.)

A:This is your father's favorite sausage.

(Mom puts sandwiches in the basket.)

A:Sandwiches for you and Daniel.

B:No, thanks, Mom. I'd like some toast and chicken wings.

A:Okay. please take some fruit salad and crackers for me.

B:Done. Oh, don't forget to take napkins, disposable plates, cups and picnic blanket.

A:All set. May, can you help me take all these things to the living room?

B:Yes, Madam.

A:Ask Daniel to give you a hand?

B:No, Mom, I can manage it by myself. his help just causes more trouble.A:阿美，介不介意帮我准备野餐的东西？

B:当然可以了。你有没有看天气预报？

A:看了。它说明天一整天都是晴天，没有丝毫下雨的迹象。

(妈妈把香肠放在篮子里。)

A:这是你爸爸最喜欢的香肠。

(妈妈把三明治放进篮子里。)

A:这是给你和丹尼尔准备的三明治。

B:妈妈，谢谢，我不要了。我想要些吐司面包和鸡翅。

A:好的。给我带些水果沙拉和饼干吧。

B:弄好了。哦，别忘了带餐巾纸、一次性盘子和杯子，还有野餐布。

A:带了。阿美，能帮我把东西拿到客厅去吗？

B:是，长官。

A:让丹尼尔帮你一下吗？

B:不了，妈妈，我自己可以应付的。他只会帮倒忙。

Dialogue 4

A:The room is so messy and the floor is dusty.

B:how can I help out?

A:Well, I will vacuum while you dust the furniture, OK?

B:Sure.

A:And the bathroom needs a good scrubbing.

B:I'll do it. You can take a break.A:屋子里太乱了，地板上都是灰。

B:我能帮你做点什么吗？

A:是啊，我用吸尘器清扫地板，你掸一掸家具上的灰尘，好吗？

B:好吧。

A:卫生间也得好好擦擦了。

B:我来擦，你休息吧。

Dialogue 5

A:Mom! how can I help with the washing-up?

B:You peel the onions and wash them, then chop them.

A:OK! Then what can I do after I finish it?

B:Let me see. Wash the cabbage over there.

A:OK, got it.

B:What is your father doing now?

A:Reading newspaper on the couch.

B:how about Daniel?

A:Staying with Ultman, of course. You know he likes it very much.

B:Be careful of the peeler. Don't cut your fingers.

A:I will.

B:OK, we've finished. Can you get your father and brother?

A:OK!A:妈妈，我来帮忙洗点东西？

B:你把洋葱剥一下，然后洗洗，再切碎。

A:好的。那么做完了之后我做什么呢？

B:让我想想。把那棵卷心菜洗了吧。

A:好的，明白了。

B:你爸爸现在干什么呢？

A:坐在沙发上看报纸呢。

B:丹尼尔呢？

A:他当然是在看《奥特曼》啊。你知道他非常喜欢《奥特曼》的。

B:当心，别切到你的手了。

A:嗯。

B:好了，我们的饭做完了。去叫你爸爸和弟弟吧！

A:好。

Dialogue 6

A:Mama, shall I put all of the old things in the box?

B:Not all things are useful. It's up to you. If you think it isn't of much use, you may throw them out.

A:OK, but it seems it's not easy for me. Many of them remind me of my childhood. I feel myself unable to throw them away.

C:Come on. Go ahead, little girl. Be off with the old, on with the new.

B:Do as you like. Keep something that has memory for you and something decorates out new house.

(A short while)

C:Oh, my God. It's unfair, Mom. May's job is just to tidy up the bookcase but I must clean up all the dirty things. We haven't used them for so long time. They are so dirty.

B:Yes, you are a superman. So we arrange something that is just suitable for a man like you.

C:There are so many things to do! It's a pity that I can't be in two places at once.

A:Never mind. You may want to do it faster or we will not be able to finish the moving in two days. But if we had a maid to clean the windows, it would be much better.

C:A maid? And clean the glass of a high building? Isn't the Spiderman?

A:Spiderman works on the glass outside, and we just have to clean them from the inside. That's OK. And I told you I had called this room with the balcony.

C:Oh, come on. Nobody was there to see you call it!

A:Ur, Mom, what should I do about the old newspaper? Nobody ever read them. And some of them were older than Daniel.

C:Really? I'll have a look.

B:You may sell them for some money, and share the money equally between you two. That would be your income for today.

C:Oh, Mom, it's mean of you to allow us with little money.A:妈妈，这些旧东西都放到这盒子里吗？

B:有些东西已经没用了。你决定吧，如果觉得没多大用，就扔了吧。

A:好吧，但是对我来说好像很难。好多东西都让我回想起我的童年，我舍不得扔它们。

C:好了，扔吧，小女孩儿。旧的不去，新的不来。

B:想怎么做就怎么做。留下些让你回忆的和可以装饰我们新家的东西。

(过了一小会儿)

C:噢，我的天哪。妈妈，这不公平。阿美的活儿只是整理书柜，但是我得清理所有这些脏东西。我们很久都没用这些东西了，真是太脏了。

B:是啊，你是超人，所以我们安排你做些适合你这样的男子汉做的事情。

C:那事情也太多了吧！真可惜我不会分身。

A:不要紧。你快点做，要不我们在两天内就搬不完了。但是如果有个钟点工来擦玻璃就好多了。

C:钟点工？擦高楼的玻璃？那不是蜘蛛侠吗？

A:蜘蛛侠擦的是外面的玻璃，我们只要擦里面的玻璃就行了。好了，我告诉过你我占了这个有阳台的房间了。

C:噢，算了吧，没人看见你占了那个房间。

A:呃，妈妈，我们怎么处理这些旧报纸呢？没人再读了，有些比丹尼尔的年纪还大。

C:真的？我看看。

B:你们可以把它们卖钱，然后你们俩平分。那是你们今天的劳动所得。

C:噢，妈妈，就给那么点儿钱啊，你太吝啬了。


Unit 5

Watching TV看电视

Top Sentences典型例句

1.Is the news being on?在放新闻吗？

2.It's reported that the robbery is related to one of their guards.报道说抢劫案与他们的一名保安有关。

3.What is on following the news and weather?在新闻和天气节目之后是什么节目？

4.I think it is sheer waste of time to watch it.我觉得看它纯粹是浪费时间。

5.Is there any good program on tonight?今晚有什么好节目吗？

6.The show of the match is going to be repeated tomorrow afternoon.这场比赛将在明天下午重播。

7.Is the new play very interesting?新电视剧很有趣吗？

8.Oh, come on. That's such a girl's show.哦，得了吧，那是小女孩看的。

9.What other TV programs do you like best?你还喜欢什么其他的电视节目？

10.Let's see how your grades are this semester.我们看看你这个学期考得怎么样。

Words and phrases生词与词组

cable电缆cartoon漫画，动画片

clue线索；提示contestant竞争者，参赛者

dull枯燥的；不清楚的；钝的；萧条的guard保护，控制

quiz show智力竞赛节目relate to涉及，关系到

rob抢夺，抢劫semester学期

sheer完全的terrific极大的；极好的；可怕的

TV series连续剧

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Is the news being on?

B:Yes.

A:Is there any important information?

B:The supermarket at the corner of Fifth Avenue and park Street was robbed this afternoon.

A:Oh, really? Is there any clue about it?

B:It's reported that the robbery is related to one of their guards.A:在放新闻吗？

B:是的。

A:有什么重要新闻吗？

B:今天下午，位于第五大道和派克大街拐角上的那家超市被抢了。

A:哦，真的？有破案线索吗？

B:报道说抢劫案与他们的一名保安有关。

Dialogue 2

A:What is on following the news and weather?

B:Korean TV series.

A:Do you want to watch it?

B:No. To be frank, I think it is sheer waste of time to watch it.

A:Yes, I agree. But still a lot of people watch it.

B:But I don't think much of it.A:在新闻和天气节目之后是什么节目？

B:韩国电视连续剧。

A:你想看吗？

B:不想。说实话，我觉得看它纯粹是浪费时间。

A:是啊，我同意。但是还是有许多人看。

B:反正我不太喜欢。

Dialogue 3

A:Is there any good program on tonight?

B:Yes, there will be a new TV play tonight.

A:Is the new play very interesting?

B:No, I don't think so. It's said it's quite dull.

A:Is there any other program?

B:There is also a basketball match.

A:Really? When will it begin?

B:half past eleven.

A:It's too late. I can't see it.

B:Never mind. The show of the match is going to be repeated tomorrow afternoon. You know, we're free tomorrow. You can watch it.

A:Terrific! Thank you for reminding me.A:今晚有什么好节目吗？

B:是的，今晚将新上演一部电视剧。

A:新电视剧很有趣吗？

B:不，我不这么认为。据说相当枯燥无味。

A:还有别的什么节目吗？

B:还有一场篮球赛。

A:真的吗？几点开始？

B:11点半。

A:太晚了，我看不了。

B:不要紧。这场比赛将在明天下午重播。你知道，明天我们没事儿，你可以观看。

A:太棒了！谢谢你提醒我。

Dialogue 4

A:What's on TV tonight?

B:Not much, that new reality-TV show, Ally McBeal, ooo, Dark Angel.

A:Wait a second. I want to watch Ally McBeal.

B:Oh, come on. That's such a girl's show.

A:No, it's not. It's just funny.

B:Yeah, if you're a girl.

A:Well, you just want to watch Dark Angel because of the hot girl.

B:That's not true. Dark Angel is a good show.

A:Its story is just an excuse to get the girl dressed up in different tight outfits.

B:OK, OK. Let's forget it. There's a football game on too.

A:No way. I'm watching Ally McBeal. Go to John's to watch the game.A:今晚有什么电视节目？

B:没有很多节目，有那个新写实电视《甜心俏佳人》，哦哦哦，还有《末世黑天使》。

A:等等。我想看《甜心俏佳人》。

B:哦，得了吧，那是小女孩看的。

A:不是呀，很有趣的。

B:是有趣，如果你是小女孩的话。

A:哦，你不就是因为那个热辣的女孩才看《末世黑天使》的。

B:不是这样。《末世黑天使》可是一部好电视。

A:故事情节无非是那个女孩找各种借口着全套装备而已。

B:好了好了，不说了。还有足球赛可以看。

A:没门。我要看《甜心俏佳人》。要看足球赛去约翰家看吧。

Dialogue 5

A:hi, peter, nice to see you again.

B:Nice to see you, too.

A:What did you do during the Christmas holiday?

B:I stayed at home the whole time watching TV.

A:Really? What TV programs do you like to watch?

B:To tell you the truth, I like all kinds of programs, but "Talk Shows" are my favorite.

A:Do you know the famous American "Talk Shows" hostess, Oprah Winfrey? She is very popular in the States.

B:Sure. She has a powerful influence on the American people.

A:What other TV programs do you like best?

B:I also enjoy "Quiz Shows". I love to try to answer the questions along with the contestants. It's fantastic.

A:You mean such programs can cheer you up, right?

B:Yes, I even won some money from the program.

A:You did. how wonderful!A:彼得，你好，很高兴再次见到你。

B:见到你我也很高兴。

A:圣诞节期间你都干什么了？

B:我整天都待在家里，大部分时间都在看电视。

A:真的吗？你喜欢看什么电视节目？

B:说实话，我喜欢所有的电视节目，但是我最喜欢的是"脱口秀"节目。

A:你知道美国著名的"脱口秀"节目主持人欧普拉·温芙芮吗？她在美国可是很有人气呀。

B:当然知道，她对美国人有着很大的影响力。

A:你还喜欢什么其他的电视节目？

B:我也喜欢"智力问答"节目。我喜欢和参赛者一起努力回答问题。太妙了。

A:你是说这类节目可以使你愉悦，对吗?

B:是的，我还从这类节目中获得过奖金呢。

A:是吗，太棒了！

Dialogue 6

A:Mom, can we get cable TV or a satellite dish?

B:It costs money, dear. What's wrong with the regular television stations?

A:The shows are dull and there are too many advertisements.

B:Well, you already watch too much TV instead of doing your homework, anyway.

A:There're educational stations, too. I could learn while I watched TV.

B:Well, that's true, but you'd probably only watch cartoons and action movies.

A:No, I wouldn't. Can't we get cable? Everybody has cable.

B:Well, if everybody jumped off a bridge, would you jump, too?

A:Mom! please. All my friends have had it for years.

B:Get new friends.

A:Why are you always so mean?

B:Because you'd end up spoiled rotten if I wasn't.

A:I could help pay for it.

B:Let's see how your grades are this semester, and maybe I'll talk to your father about it.

A:OK. Thanks, Mom!A:妈妈，我们可以装有线电视或者卫星电视吗？

B:亲爱的，那可很贵呢。一般的电视台有什么不好？

A:这些节目都很无趣，而且广告太多了。

B:哦，你可是光看那么多电视不做作业了。

A:(卫星电视)也有教育电视台嘛。我可以一边看电视一边学习。

B:哦，那倒是真的。可是你可能只会看卡通片或动作片哦。

A:不，我不会的。我们不可以装有线电视吗？家家都有。

B:那么，如果人人都跳河，你也跟着跳吗？

A:妈妈！拜托，我的朋友们几年前就有了。

B:那就交一些新朋友。

A:你为什么总是这么小气？

B:如果我不这样的话你肯定会被我宠得不行的。

A:那我也可以出一部分钱嘛。

B:我们看看你这个学期考得怎么样，然后我倒可以和你爸爸商量一下。

A:好的。谢谢妈妈。


Unit 6

Shopping购物

Top Sentences典型例句

1.Could you show me that overcoat in the shop window?你能给我看一下橱窗里的那件大衣吗？

2.Why not try it on?为什么不试穿一下呢？

3.It stops shrinking after the first wash and it'll fit you perfectly.洗一次就不缩水了，所以会很合你身的。

4.The design is nice, but I don't like the color.样式很好，可我不喜欢这个颜色。

5.When will you get new ones in?你们什么时候能进新货？

6.Do I need to leave a deposit?我需要预付订金吗？

7.It must be quite expensive. how much?它一定很贵。多少钱？

8.Do you think it's nice?你觉得好看吗？

9.We have some lovely handmade dolls that are popular for girls of all ages.我们有一些适合各年龄女孩的手工制作的娃娃。

10.A deluxe model, wasn't it?是精品类的，对吗？

11.And now you'd like some of the extras I mentioned.现在你想要一些我提过的额外赠品。

12.A special stereo attachment?想买一个专用的立体声附加装置？

13.That tape-recorder I bought from you yesterday is completely useless.昨天我从你这儿买的录音机彻底坏了。

14.We can bargain for the price there.我们可以和卖主讨价还价。

Words and phrases生词与词组

attachment附件，附着budget预算；经费

cosmetic化妆品，美容的deluxe豪华的，华丽的

deposit付订金diamond钻石；菱形

exquisite精致的；敏感的favorable赞成的，良好的

fetch接来；取来material衣料，材料

puppet木偶shrink收缩，退缩

silk丝，绸stereo立体声

stripe条纹tape-recorder磁带录音机

workmanship技艺，工艺

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Could you show me that overcoat in the shop window?

B:Yes, Madam. (Fetch it) The stripe design matches your handbag well.

A:Yes. What is it made of?

B:Guaranteed pure wool. Why not try it on?

A:(put it on) I'm afraid it doesn't fit me. It's too loose and a bit long.

B:Well, Madam, wool shrinks in the wash. So I think this size is favorable.

A:What if it shrinks too much?

B:Don't worry about that, Madam. It stops shrinking after the first wash and it'll fit you perfectly.

A:I see. I'll take it.A:你能给我看一下橱窗里的那件大衣吗？

B:好的，女士。(取过来)条纹的式样很配你的手提包。

A:是的，它是什么做的？

B:纯羊毛。为什么不试穿一下呢？

A:(穿上去)恐怕不合身。它太宽松了而且有点长。

B:女士，羊毛洗后缩水，所以我觉得这个尺寸合适你。

A:如果缩得太多该怎么办？

B:别担心这个，女士，洗一次就不缩水了，所以会很合你身的。

A:我明白了。我买了。

Dialogue 2

A:Welcome to our shop. Anything I can do for you?

B:I'd like a sweater.

A:how about this red one?

B:The design is nice, but I don't like the color. Can you show me that black one?

A:Unfortunately, they have just been sold out.

B:What a pity! When will you get new ones in?

A:It's hard to say. But if you like, we could order it for you.

B:Great. Do I need to leave a deposit?

A:No, just look in again next week.

B:Thanks a lot.A:欢迎光临。您想买什么？

B:我想买一件毛衣。

A:这件红色的怎么样？

B:样式很好，可我不喜欢这个颜色。有黑色的吗？

A:真遗憾。刚刚卖完。

B:真可惜！你们什么时候能进新货？

A:很难说。不过如果您喜欢，我们可以为您订购。

B:太好了。我需要预付订金吗？

A:不用，下周再来看看就行。

B:多谢。

Dialogue 3

A:Can I see the diamond ring in the show case?

B:Yes, Madam. Which one?

A:This one. It must be quite expensive. how much?

B:It's $3,000.

A:Oh, it's too expensive for me. Can you show me something cheaper?

B:What's your budget?

A:Not more than $1,000.

B:how about this one? It's on sale and only $980.

A:Do you think it's nice?

B:Oh, it's lovely. Especially its workmanship is very exquisite.

A:OK, I'll take it.A:我可不可以看看橱窗里面的钻石戒指？

B:可以，小姐。哪一个？

A:这个。它一定很贵。多少钱？

B:3000块钱。

A:噢，对我来说太贵了。有便宜一点的吗？

B:您打算花多少钱？

A:别超过1000块钱。

B:这个怎么样？正在减价出售，才980块钱。

A:你觉得好看吗？

B:噢，很漂亮，特别是做工非常精细。

A:好吧，我买了。

Dialogue 4

A:Could you help me, please? I'm trying to choose a gift for a small child.

B:Yes, Sir. Did you have anything particular in mind?

A:No, but I'd like to get something typical in this region, if possible.

B:I see. Will this be for a little girl or a little boy?

A:For a girl. She's five years old.

B:Well, we have some lovely handmade dolls that are popular for girls of all ages. Let me show you some.

A:They're quite nice. But I'm afraid they're quite a bit expensive.

B:I see. About how much were you planning to spend?

A:Somewhere between ten and fifteen dollars.

B:Oh, in that case, let me show you some hand puppets that are very popular.

A:Oh! Those are perfect. I think I'll take that red one. Would you wrap it, please?A:请问你能帮我吗？我想选个礼物给一位小孩。

B:是的，先生。你有没有特别想买的东西？

A:没有，但如果可以的话我想买当地特产。

B:我明白了，是给小女孩还是小男孩的？

A:给小女孩的，她5岁。

B:嗯，我们有一些适合各年龄女孩的手工制作的娃娃。我拿一些给你看。

A:它们看起来很好，但恐怕很贵。

B:我明白了。你打算花多少钱？

A:大概在10美元到15美元之间。

B:哦，如果是这样的话，我拿一些很流行的手工木偶给你看。

A:哦！它们真完美，我想我就选那一个红色的，请你包起来好吗？

Dialogue 5

A:I bought a tape-recorder from you yesterday.

B:A deluxe model, wasn't it? Beautifully furnished. Well...

A:probably the finest tape-recorder on the market today. One that I wouldn't hesitate to recommend.

B:As a matter of fact...

A:Do help yourself to a brochure, Sir... helpful hints on home recording. Thank you.

B:You were saying, Madam?

A:Yes, I was saying that I bought a tape-recorder from you yesterday.

B:And now you'd like some of the extras I mentioned.

A:No, not exactly.

B:A special stereo attachment? Only 29 pounds.

A:Yes, I can see. I paid 78 pounds for that tape- recorder.

B:I remember. I'm sure you'll get hours of enjoyment from it. I'll be with you in a moment, Sir.

C:Do let's go. he's obviously busy.

A:hours of enjoyment!

B:Exactly, madam.

A:hours of enjoyment, my foot! That tape-recorder I bought from you yesterday is completely useless. I paid all that money and the thing doesn't work!

B:Well, you do have a guarantee.A:昨天我从你这儿买了一台录音机。

B:是精品类的，对吗？质量相当好。嗯……

A:也许那是目前市场上最好的磁带录音机，我会毫不犹豫给你推荐这种产品。

B:事实上……

A:请您看看产品介绍，先生……有益的家庭录音须知。谢谢。

B:你在说什么，夫人？

A:不错，我在说昨天我从你这儿买了一台磁带录音机。

B:现在你想要一些我提过的额外赠品。

A:不，不完全是。

B:想买一个专用的立体声附加装置？只要29英镑。

A:是的，我知道。我花78英镑买了台录音机。

B:我记起来了。相信您一定能从中得到无穷的享受。请稍等一会，先生。

C:我们还是走吧。显然他很忙。

A:无穷的享受！

B:非常对，夫人。

A:无穷的享受，见鬼去吧！昨天我从你这儿买的录音机彻底坏了。我花了钱，而那东西却坏了！

B:嗯，你是有质量保证书的啊。

Dialogue 6

A:It seems strange that I've been a foreign affair worker for many years and I have never met a man who has such a strong desire for shopping like you.

B:Oh, if you think for a while, I am sure you will know the secret by yourself.

A:Yes, I've already got it!

B:Now, tell me.

A:It is certainly because you are a market manager of cosmetics and you want to see the cosmetic's market in China.

B:Yes, you're absolutely correct. And I am also functioned as a big shopper this time.

A:For your wife?

B:That's right. It seems you know everything.

A:Actually, I only know women, and I know that you are a good husband. What kinds of things are you looking for?

B:My wife asked me to buy a silk blouse, and some silk materials for her. My daughter and my son want something of typical Chinese. I think you can help me with those.

A:Sure. In that case, I know a store that is offering a better price. It is hongqiao Market. We can bargain for the price there.

B:Can we? It's a good idea. But is the quality OK?

A:We can find something there with the same quality in department stores at much cheaper price.

B:Great. Where is it? Is it far away?

A:No, we can go there just after leaving the Friendship Store.

B:OK, let's fix it.A:很奇怪，我做外事工作很多年了，但没见过一个男人像你这么喜欢购物的。

B:噢，如果你考虑一下，我想你自己会明白其中奥秘的。

A:啊，我知道了!

B:说吧。

A:一定是因为你是一个化妆品市场部的经理，你想了解中国的化妆品市场。

B:太对了，但这次我也打算多买些东西。

A:为你太太？

B:对，好像你什么都知道。

A:事实上，我只是了解女人，而且我知道你是一个好丈夫。你想要买些什么？

B:我夫人要我为她买件真丝衬衫和几块真丝布料。我儿子和女儿想买几件有中国特色的东西。我想你会帮我选的。

A:当然可以。如果买这些东西，我知道有一个商店卖得比较便宜--红桥市场。而且，我们可以和卖主讨价还价。

B:真的？这倒是个好主意。但东西的质量好吗？

A:在那儿我们可以花低价买一些和大商场里质量相同的东西。

B:太好了。红桥市场在哪儿，远吗？

A:不远，从友谊商店出来后我们就去。

B:好，我们就定下来吧。


Unit 7

Talking about Weather谈天气

Top Sentences典型例句

1.It's nice and bright today, isn't it?今天阳光明媚、天气宜人，是不是？

2.The air is so warm and everything looks so fresh and green!天气温暖，万物葱绿。

3.I've heard the weather here is ideal, just like spring most of the year.我听说这儿的天气很理想，四季如春。

4.I enjoy walking in the sunshine.我喜欢在阳光下散步。

5.What's the weather like in your hometown?你家乡的天气怎么样？

6.It's usually warm and sunny in spring and autumn.在春天和秋天通常都是温暖和阳光明媚的。

7.Does it often rain there?那里经常下雨吗？

8.It seldom rains or snows in winter here.这里冬天很少下雨、下雪。

9.I was told that people could go skiing in winter.听说人们冬天可以滑雪。

10.What's your favorite weather? Snowy or sunny?你最喜欢什么天气呢？下雪天还是晴天？

11.I remember last year this time, the weather is so hot.我记得去年这个时候天气非常热。

12.how about taking them to the beach this weekend?这个星期带他们去海边玩怎么样啊？

Words and phrases生词与词组

air-conditioner空调autumn秋天

beach海滩，海滨breeze微风，轻风

Canada加拿大climate气候

facility设施，设备forecast预言，预报

mountain山，山脉seize抓住，夺取

seldom很少，难得skiing滑雪

snow雪；降雪spring春天

stick伸出来，突出summer夏天

vitamin D维生素Dwinter冬天

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:It's nice and bright today, isn't it?

B:Yes. It's wonderful after the long cold winter.

A:The air is so warm and everything looks so fresh and green!

B:Yes, it looks as if summer is coming.

A:I hope the weather stays this way.

B:I think it will. The weather forecast says so.A:今天阳光明媚、天气宜人，是不是？

B:是啊! 在漫长、寒冷的冬季之后，这个天气简直太好了。

A:天气温暖，万物葱绿。

B:是的，好像夏天就要来了。

A:我希望天气会保持这样。

B:我想会这样，天气预报就是这么说的。

Dialogue 2

A:how nice it is here.

B:It certainly is. The sun is shining but there's pleasant breeze. It's lovely.

A:I've heard the weather here is ideal, just like spring most of the year.

B:There's a park over there. Let's walk in the park for a while.

A:That sounds good. Let's soak up a little vitamin D.

B:Let's what?

A:I heard someone say yesterday that you get vitamin D from sunshine, and that you soak it like a sponge.

B:Well, vitamins or no vitamins, I enjoy walking in the sunshine. Let's go.A:这儿真不错。

B:的确不错。阳光明媚，和风宜人。太舒心了。

A:我听说这儿的天气很理想，四季如春。

B:那边有个公园。我们去散散步吧。

A:听起来不错，让我们摄入一点维生素D吧。

B:你说什么？

A:我昨天听说人们像海绵一样从阳光中摄入维生素D。

B:我不在乎有没有维生素，我喜欢在阳光下散步。我们走吧。

Dialogue 3

A:What's the weather like in your hometown?

B:It's very nice. It's usually warm and sunny in spring and autumn.

A:Does it often rain there?

B:Yes, it does, especially in summer.

A:Is it very cold in winter?

B:No, it isn't. It seldom snows there.A:你家乡的天气怎么样？

B:非常好，在春天和秋天通常都是温暖和阳光明媚的。

A:那里经常下雨吗？

B:是的，特别是在夏天。

A:那里冬天非常冷吗？

B:不，不很冷。那里冬天很少下雪。

Dialogue 4

A:It seldom rains or snows in winter here. But In Canada the climate is quite different.

B:What's the weather like in Canada in winter?

A:It's very cold, dry and freezing.

B:how do people there spend their winter days?

A:They stay indoors because there are air-conditioners or heating facilities in their houses and offices.

B:I was told that people could go skiing in winter.

A:That's true.A:这里冬天很少下雨、下雪，但是在加拿大气候就完全不一样了。

B:加拿大冬天的气候怎么样？

A:寒冷、干燥，点水滴冻。

B:那里的人们冬天怎么过？

A:人们待在室内，家里和办公室里都有空调或供热设施。

B:听说人们冬天可以滑雪。

A:是这样的。

Dialogue 5

A:hurry up, Daniel, it's Barbie time.

B:All right, sister!

A:Come on, it's cool outside.

B:I really wish Mom and Dad were here with us.

A:hey, Daniel, what's your favorite weather? Snowy or sunny?

B:Me? Er, I like hot weather, just like today.

A:What? Are you crazy?

B:I like to watch Barbie sticking her tongue out.

A:Er, Daniel, gross!

B:By the way, what's your favorite weather?

A:I love snowy, because it is very romantic.

B:Look, is that Tom?A:快点，丹尼尔，现在是芭比时间。

B:知道了，姐姐。

A:哎呀，外面真凉爽。

B:真希望爸爸妈妈也和我们一块出来。

A:对了，丹尼尔，你最喜欢什么天气呢？下雪天还是晴天？

B:我？嗯，我喜欢热天，就像今天一样。

A:什么？你疯了吗？

B:我就喜欢看芭比吐它的舌头。

A:丹尼尔，你真是恶心！

B:那么，你最喜欢什么样的天气呢？

A:我最喜欢下雪天，因为非常浪漫。

B:看，那是汤姆吗？

Dialogue 6

A:Nice weather, honey!

B:The days are getting longer!

A:May and Daniel often like this kind of weather.

B:Yeah, they can enjoy themselves in the day time and it is not so hot.

A:honey, how about taking them to the beach this weekend?

B:That's great!

A:Since last time we've climbed the mountain, we haven't gone out for a long time.

B:And this kind of weather is rare for the season either.

A:Yes, I remember last year this time, the weather is so hot.

B:So we must seize this chance to go to the beach.

A:Daniel loves the beach very much!

B:he will enjoy himself this weekend.A:亲爱的，今天的天气真好。

B:白天也变长了。

A:阿美和丹尼尔都喜欢这种天气。

B:对啊，天气不是那么的热，他们也可以尽情地玩耍。

A:亲爱的，这个星期带他们去海边玩怎么样啊？

B:好啊。

A:自从上次我们一块去爬了山之后，我们已经很久没有出去玩了。

B:而且在这个季节，这种好天气也非常难得。

A:是的，我记得去年这个时候天气非常热。

B:所以我们要抓住这次机会去海边玩。

A:丹尼尔非常喜欢海滩！

B:这个周末他一定会玩得很愉快。


Unit 8

Working工作

Top Sentences典型例句

1.Forgive my asking you.请原谅我冒昧地问一下。

2.Could you begin by describing what you do?你能不能先谈谈你做什么工作？

3.how long have you worked here?你在这里干多长时间了？

4.You're going to take over my job here.你马上就要接手我在这里的工作了。

5.The office hours are from eight to twelve in the morning, and from one to four in the afternoon.上班时间是上午8-12点，下午1-4点。

6.I believe I can because I'm always efficient.我相信我能办到，我一向办事效率很高。

7.Did you get any perks on the job?你的工作还有没有什么好处？

8.have you found a new job yet?你找到新工作了吗？

9.Do you have a minute?可以占用你一点时间吗？

10.I'd like to change my day off from Monday to Friday.我想把我的休息日从星期一调到星期五。

Words and phrases生词与词组

allowance津贴，补助，零用钱dentist牙科医生

describe描写，叙述filing整理成档案

nap小睡，打盹part-time兼职的

pharmaceutical制药的suppose料想，以为；假设

thread线weave编，织

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Excuse me, are you a student?

B:Yes, I am.

A:Forgive my asking you, but do you have to take a part-time job in the holidays?

B:Not really. My parents are fairly well off, so I get an allowance from my father.

A:You're lucky, aren't you?

B:I suppose so.A:对不起，你是学生吗？

B:是，我是学生。

A:请原谅我冒昧地问一下，你假期里一定得去打工吗？

B:那倒不一定。我父母比较富裕，所以我会从父亲那里得到生活费。

A:你很幸运，是不是？

B:我想是的。

Dialogue 2

A:Excuse me, John. Do you have time to tell us something about your work?

B:Sure, I'd be glad to.

A:Could you begin by describing what you do?

B:Weaving. We weave these threads together into cloth.

A:how long have you worked here?

B:I have worked here for eight years.A:打扰一下，约翰。你有没有时间给我们谈谈你的工作？

B:好的，我很高兴给你们谈谈。

A:你能不能先谈谈你做什么工作？

B:织布，把这些纱织成布。

A:你在这里干多长时间了？

B:大约8年了。

Dialogue 3

A:You're going to take over my job here, Mary. Let me tell you something about the office rules.

B:Thank you, John. It's very important for me to know about them.

A:The office hours are from eight to twelve in the morning, and from one to four in the afternoon.

B:That means I can have an hour for lunch and nap.

A:Yes. And you'll have to keep everything in order and be sure to do things well.

B:Yes, I believe I can because I'm always efficient.A:玛丽，你马上就要接手我在这里的工作了。我来给你介绍一下办公室的工作制度吧。

B:谢谢你，约翰。了解这些制度对我很重要。

A:上班时间是上午8～12点，下午1～4点。

B:这就是说我有一个小时的时间吃中饭并休息一下。

A:是这样的。你得把所有东西保持得井井有条，一定得把事情办好。

B:好的，我相信我能办到，我一向办事效率很高。

Dialogue 4

A:Did you have a part-time job when you were still in school?

B:No, I was always too busy studying all the time. how about you?

A:Yeah, I worked about twenty hours a week in a pizza restaurant.

B:What was that like?

A:It was always very busy there.

B:What did you do?

A:I stood behind the register and took pizza orders.

B:Did you get any perks on the job?

A:Yeah, I got to eat as much pizza as I could for free.A:你读书期间有没有兼职工作的经验？

B:没有，我总是忙着学习。你呢？

A:有过。我在一个比萨饼店每周工作20个小时。

B:工作怎么样？

A:那儿总是很忙。

B:你在那儿负责做什么呢？

A:我站在收银台后面接单。

B:你的工作还有没有什么好处？

A:有，我可以免费任意吃比萨饼。

Dialogue 5

A:have you found a new job yet?

B:No, not yet. I'm still looking. I've been doing some work through a temp-agency though.

A:What kind of work?

B:I'm temping at a pharmaceutical company.

A:What do you do there?

B:Mostly office work-filing and so on.

A:how long is the assignment?

B:Till the end of the month.A:你找到新工作了吗？

B:没有，还没有找到。我还在找。但是我通过一家中介公司介绍在做短期工。

A:那是什么样的工作？

B:是一家制药公司的短期工。

A:你在那儿做什么事？

B:大多是办公室里的事情--存档之类的。

A:做到什么时候呢？

B:到这个月底。

Dialogue 6

A:Excuse me, John. Do you have a minute?

B:Sure, what's the matter?

A:I'd like to change my day off from Monday to Friday.

B:Why do you want to change your day off?

A:I have to go to the dentist this Friday.

B:You mean for only this week?

A:Yes, just for this week. Is that OK?

B:Well, in this case I don't see why not.

A:Terrific. Thanks a lot, John. I really appreciate it.

B:No sweat. I'll ask Mary to change her day off from Friday to Monday this week.A:对不起，约翰，可以占用你一点时间吗？

B:当然，什么事？

A:我想把我的休息日从星期一调到星期五。

B:你为什么想调休息日呢？

A:星期五我得去看牙医。

B:你是说就这星期？

A:是的，就这星期。行吗？

B:啊，如果是这样，我看没什么不行的。

A:太好了，多谢了，约翰。我的确非常感谢。

B:不用谢，我要请玛丽把她这星期的休息日从星期五调到星期一。

Wonderful passage精彩片段

A Greedy Servant

Once upon a time, there lived a rich man. he had a servant. he and the servant loved wine and good food very much. Each time the rich man left his home, the servant would drink the wine and eat up all the nice food in the house. The rich man knew what his servant did, but he had never caught his servant doing that.

One morning, when he left home, he said to the servant, "here are two bottles of poison and some nice food in the house. You must take care of them." With these words, he went out.

But the servant knew what the rich man had said was untrue. After the rich man was away from his home, he enjoyed a nice meal. Because he drank too much, he was drunk and fell to the ground. When the rich man came back, he couldn't find his food and his wine. he became very angry. he woke the servant up. But the servant told his story very well. he said a cat had eaten up everything. he was afraid to be punished, so he drank the poison to kill himself.

Notes:

greedy贪吃的；贪婪的servant仆人，佣人

wine葡萄酒eat up吃光，吃完

catch sb. doing sth. 当场发现(或发觉)某人正做某事

poison毒，毒药；毒物take care of照料，爱护，照顾

untrue假的，不真实的，不正确的angry怒的，发怒的，愤怒的

wake up弄醒，叫醒punish罚，惩罚，处罚


part 3

housing and Financing

家居与理财

Unit 1

Real Estate Craze房地产热

Top Sentences典型例句

1.how much is this house for each square meter?这房子每平米多少钱？

2.But it also depends on the internal layout and condition of the house.不过要看房子的内部间格和具体情况而定。

3.You can apply for the individual housing loan or housing provident fund.您可以申请个人购房贷款或住房公积金。

4.This building looks pretty good. how about the view?这栋楼看上去不错。景观怎样呢？

5.This building faces south. It is the best direction and view for the whole sub-district.这栋楼坐北朝南，是整个小区观景和朝向最好的楼。

6.The completion date will be on 1st July, 2009.预计竣工日期为2009年7月1日。

7.It's marvelous and I love it. But I don't think we can afford it.挺棒的，我喜欢，但是我们买不起。

8.The housing prices are tending upwards now, so I think it's a good investment.目前房价有上涨的趋势，所以我觉得这是个不错的投资。

9.We were so lucky that we could have it before its price increased again.我们是如此幸运可以在房子再次涨价前拥有它。

10.Today's phenomenon of house markup makes it more difficult for me.现在的房价上涨，使得这更困难了。

11.The kitchen and dining room are together. It's really large.厨房和餐厅是连在一起的，很大。

12.We like to live in a home with plenty of natural light.我们喜欢住在自然光线充足的房间里。

Words and phrases生词与词组

detached house独立式住宅layout布局，安排

markup涨价marvelous不可思议的，非凡的

phenomenon现象

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:how much is this house for each square meter?

B:The average market price is 8,000 RMB per square meter, but it also depends on the internal layout and condition of the house.

A:Is financing available?

B:Of course. You put down 30 percent at the beginning and the remaining 70 percent will be spread out in monthly payments. You can apply for the individual housing loan or housing provident fund.

A:OK. Thank you for your help.A:这房子每平米多少钱？

B:每平米的平均价位是8000元人民币，不过要看房子的内部间格和具体情况而定。

A:可以分期付款吗？

B:当然可以。先付30%，剩下的70%可以按月付。您可以申请个人购房贷款或住房公积金。

A:好的，谢谢！

Dialogue 2

A:Welcome to the Greenland Garden. please enjoy yourselves.

B:This building looks pretty good. how about the view?

A:Over the tenth floor you will see the beautiful river view.

B:how about the direction for it?

A:This building faces south. It is the best direction and view for the whole sub district.

B:When is the completion date?

A:The completion date will be on 1st July, 2009.A:欢迎光临嘉林花园，请随便参观！

B:这栋楼看上去不错。景观怎样呢？

A:高于10楼的房子可以看到河景，相当不错！

B:朝向如何？

A:这栋楼坐北朝南，是整个小区观景和朝向最好的楼。

B:请问工程何时才能完成？

A:预计竣工日期为2009年7月1日。

Dialogue 3

A:honey, how about this house?

B:It's marvelous and I love it. But I don't think we can afford it.

A:We may buy it on installment.

B:But the loan interest is too high nowadays.

A:The housing prices are tending upwards now. So I think it's a good investment.

B:No, I still think a one-room apartment is enough.A:亲爱的，这个房子怎么样？

B:挺棒的，我喜欢，但是我们买不起。

A:我们可以分期付款买。

B:但是现在的贷款利息太高了。

A:目前房价有上涨的趋势，所以我觉得这是个不错的投资。

B:不，我还是觉得一个单室的公寓就够了。

Dialogue 4

A:hi, Ron! I heard that you bought a new house last month. how about it?

B:hi, Tina! It's very nice, my wife and my children all love it. We were so lucky that we could have it before its price increased again.

A:You are so lucky! As I know, the price of houses in this area will go up next month.

B:Yes. That's why I feel so happy.

A:But I'm not lucky.

B:Do you plan to buy a new house?

A:A new house? I cannot afford a second-hand house yet. Today's phenomenon of house markup makes it more difficult for me.

B:Don't worry. It can always be solved.

A:I hope so.

B:If you need help, please tell me.A:你好，罗恩。我听说你上个月买了所新房子。它怎么样？

B:你好，蒂娜。房子棒极了，我的妻子和孩子都很喜欢它。我们是如此幸运可以在房子再次涨价前拥有它。

A:你真是太幸运了！据我所知，下个月这个地区的房价将会上涨了。

B:是的。这就是为什么我如此开心的原因。

A:但是我就没有那么幸运了。

B:你有买新房子的计划吗？

A:新房子？我连二手房现在都买不起呢！现在的房价上涨，使得这更困难了。

B:别担心，总会有办法解决的。

A:但愿如此。

B:如果需要帮助的话，尽管告诉我。

Dialogue 5

A:So, tell me about your new house. how is it different to your old one?

B:Well, first of all, it's much bigger. It has the same number of rooms, but each room is larger.

A:So, it's a three-bedroom detached house?

B:Yes. One bedroom is for my wife and I. There's another for our daughter.

A:What's the kitchen like? I know both you and your wife like to cook.

B:That's one of the main reasons we chose that particular house. The kitchen and dining room are together. It's really large.

A:Are the rooms nice and bright?

B:Yes, they are. That's very important to us. We like to live in a home with plenty of natural light.

A:Do you have a balcony?

B:No, we don't. We wish we had one. That's the only thing we wanted, but don't have.

A:You're right on the edge of the city, aren't you? There can't be much noise or traffic there. Is it easy to get into the city centre?

B:It's a very quiet neighbourhood. There's some traffic, but not much. It's not very difficult to get to the city centre.A:你说说你的新房子吧。和以前的房子有什么不同吗？

B:首先，更大些。房间数量是一样的，不过每个房间都要大一些。

A:那么，是有3个卧室的独栋住宅吗？

B:是的。我和妻子一个卧室，女儿一个。

A:厨房怎么样？我知道你和你妻子都爱做饭。

B:这也是我们选中那座房子的主要原因之一。厨房和餐厅是连在一起的，很大。

A:房间很明亮吗？

B:是的，这一点对我们来说很重要。我们喜欢住在自然光线充足的房间里。

A:有阳台吗？

B:没有。我们也希望有。这是唯一我们想要而又没有的。

A:你们正好在城市的边缘，是吗？那儿不会有太多噪声或汽车。到市中心方便吗？

B:那是个很安静的地方。有些车，但不多。到市中心去也不是很困难。


Unit 2

East or West, home Is Best安居乐业

Top Sentences典型例句

1.how come the power expense is so high for this winter?为什么这个冬天我们花了这么多电费？

2.I wish we had installed the traditional hot-water heating system.我真希望当初我们安装的是传统的水暖系统。

3.The light doesn't come on in my room.我房间里的灯不亮了。

4.Your plates are always spotless.你的碟子总是一尘不染。

5.They're in the cabinet next to the sink.在洗涤槽旁边的橱柜里。

6.Where are the forks and spoons?叉子和汤匙放在哪里呢？

7.Did you decorate it yourself or did you get someone in to do it for you?你是自己装修的，还是找人帮你做的？

8.how long did it take you to do the tiling?你贴瓷砖花了多长时间？

9.how do you want to decorate your apartment?您想怎么装修这个公寓？

10.Where to put the wall lamp we just bought?买的壁灯放在哪儿？

11.You wouldn't be able to have all that furniture in your room.你不可能把所有的家具放到你的房间里。

12.I'm really looking forward to decorating my bedroom.我现在很想把卧室装修一下。

Words and phrases生词与词组

bulb电灯泡cabinet橱

cupboard柜橱decorate装饰

furniture store家具店install安装，安顿

sink水池，洗涤槽washbasin脸盆

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:how come the power expense is so high for this winter?

B:It must be the electric space heating system.

A:You are right. I wish we had installed the traditional hot-water heating system.A:为什么这个冬天我们花了这么多电费？

B:一定是因为我们用了电热供暖系统的关系。

A:你说得对。我真希望当初我们安装的是传统的水暖系统。

Dialogue 2

A:hello, can I help you?

B:The light doesn't come on in my room.

A:Maybe the bulb is out.

B:Could you replace it now?

A:OK, we will repair it as soon as possible.

B:Thank you very much.A:你好，需要帮什么忙么？

B:我房间里的灯不亮了。

A:可能是灯泡坏了。

B:你现在能给我换一个么？

A:没问题，我们会尽快为您维修的。

B:非常感谢。

Dialogue 3

A:Martha, how do you do it? Your plates are always spotless.

B:I use "Sunshine" dishwashing liquid. It gets my plates super clean every time.

A:Where did you put all the pots and pans?

B:They're in the cabinet next to the sink.

A:Where do you keep the dishes, Martha?

B:They're in the cabinet above the dishwasher.

A:Where are the forks and spoons?

B:They're in that drawer.A:玛莎，你是怎么弄的？你的碟子总是一尘不染。

B:我用"阳光"洗碗液，使我的碟子每次都非常干净。

A:你把所有的锅子和平底锅放在哪里？

B:在洗涤槽旁边的橱柜里。

A:玛莎，你把碟子放在哪里？

B:在洗碗机上面的橱柜里。

A:叉子和汤匙放在哪里呢？

B:在那个抽屉里。

Dialogue 4

A:The bathroom looks lovely. Did you decorate it yourself or did you get someone in to do it for you?

B:I did it myself.

A:So, let's see. You have put new tiles on the floor and replaced a few tiles on the walls. You've also added a small cupboard for toiletries. The bath, shower, and washbasin are the same as before, aren't they?

B:Yes, they are. I gave them a good clean. They are in good condition and don't need to be replaced.

A:how long did it take you to do the tiling?

B:Doing the floor tiles took a whole day-from early morning right through to the evening.

A:I think you've done a very good job.A:这浴室看起来很漂亮。你是自己装修的，还是找人帮你做的？

B:我自己做的。

A:喔，让我看看。你在地上贴了新瓷砖，墙上也换了一些瓷砖。你添了个小壁柜放盥洗用品。澡盆、淋浴和脸盆和以前一样，对吗？

B:是的，我好好清洗了一下。它们都还挺好的，没必要换。

A:你贴瓷砖花了多长时间？

B:贴地砖花了整整一天，从大清早一直到晚上。

A:我觉得你做得非常好。

Dialogue 5

A:how do you want to decorate your apartment?

B:We need to repaint the places where the old paint has fallen down.

A:What about the bathroom and kitchen?

B:New tiles and a new bathtub for the bathroom, and a new fan in the kitchen.

A:Where to put the wall lamp we just bought?

B:how about in our bedroom, just over the bed board, and we can read by the light in bed.A:您想怎么装修这个公寓？

B:有些掉漆的地方需要重新粉刷。

A:浴室和厨房怎么处理？

B:给浴室铺新地砖，放上新浴缸，厨房安装新换气扇。

A:新买的壁灯放在哪儿？

B:放在卧室的床头板上方，我们就可以在床上看书了。

Dialogue 6

A:I'm thinking about redecorating my bedroom. I bought this magazine in order to get some ideas. What do you think of this?

B:That looks great. The room in the picture is bigger than your bedroom, so you wouldn't be able to have all that furniture in your room.

A:I'd like to have the bed and the wardrobe.

B:You could fit both of them in your room. perhaps you could also get the dressing table. I think that one would look good in your bedroom.

A:Yes, it would. It's very expensive though.

B:Everything in this magazine seems expensive. You could probably find something similar at a discount furniture store.

A:Yes. I'm sure I could find something similar at one. I'd also like to get a new carpet for my bedroom.

B:You can get cheap carpets easily. Another idea is to buy a rug. That would cover a lot of the carpet and you wouldn't have to replace the carpet. It would save you a lot of work.

A:That's a good idea. I'm really looking forward to doing my bedroom.A:我在考虑重新装修卧室，所以买了这本杂志希望有些想法。你的意见如何？

B:这个看起来不错。图片里的房间比你的卧室大，所以你不可能把所有的家具放到你的房间里。

A:我想要这床和衣柜。

B:你可以把这两样都放在房间里，可能还可以放个梳妆台。我觉得这个放到你卧室应该不错。

A:应该是的。可是太贵了。

B:这本杂志里所有的家具都很贵。在折扣家具店你可能会找到类似的家具。

A:是的。我肯定可以找到和这相似的。我还想给卧室买个新地毯。

B:可以很容易买到便宜的地毯。还有一个办法就是买个垫子。它可以盖住大部分地毯，你也不用再换了。这样可以省去很多工夫。

A:这是个好主意。我现在很想把卧室装修一下。


Unit 3

Depositing存款

Top Sentences典型例句

1.I want to deposit some money to my account.我想在我的账户上存钱。

2.What maturity do you want?存期多久？

3.Can I get your signature here?你可以在这儿签个字吗？

4.Do you have a savings account in our bank?您在我们银行有储蓄账户吗？

5.What if I forget to cash my money when the maturity comes?如果存款到期了，我忘记兑现会怎样呢？

6.Fill out this deposit slip, and here are your checks.请填一下这张存单，这是你的支票。

7.Current account or fixed account?存活期还是存定期？

8.What is the annual interest rate?年利率是多少？

Words and phrases生词与词组

annual interest年息，年利deposit存放，放置

ID card身份证maturity到期；成熟

passbook存折professional职业的，内行的

savings account储蓄存款账户signature签名

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:I want to deposit some money to my account.

B:Time deposit?

A:Yes. here is ￥30,000.

B:What maturity do you want?

A:Two years.

B:Would you please fill in the depositing form, giving the sum of money you are to deposit as well as your name, address and professional Unit?A:我想在我的账户上存钱。

B:是定期的吗？

A:是的。存3万元。

B:存期多久？

A:存2年。

B:请填张存款单，写明要存的数额以及您的姓名、地址和工作单位，好吗？

Dialogue 2

A:I want to put some money in my account.

B:Current account, Sir?

A:No, it's a savings account.

B:please write down the amount, your name and the account number on this slip, Sir. Thank you. RMB 15,000 yuan, Sir?

A:That's right. here's the cash and my passbook.

B:One moment, please.A:我想把一些钱存入我的账户。

B:活期存款账户吗，先生？

A:不，是储蓄存款账户。

B:先生，请在这张条子上写下金额数目、您的姓名以及账号，谢谢您。15000元人民币吗，先生？

A:没错。这是钱和我的存折。

B:请稍等。

Dialogue 3

A:Next, please.

B:hi, I would like to make a deposit.

A:Sure. how much would you like to deposit?

B:I'd like to deposit $500 into my savings account.

A:OK. Can I get your signature here?

B:Yes. here you go.

A:Great. It's done.

B:Thank you.

A:You're welcome.A:请下一位。

B:你好，我想存款。

A:好吧，你打算存多少钱？

B:我想在储蓄账户上存500美元。

A:好的。你可以在这儿签个字吗？

B:好吧，给你。

A:可以了，办完了。

B:谢谢你。

A:不客气。

Dialogue 4

A:Good morning. I want to deposit 3,000 yuan in your bank.

B:Yes. Do you have a savings account in our bank?

A:No, I haven't. It is the first time for me to come to deposit money here.

B:how long do you want to keep it in our bank?

A:Two years, please.

B:You have to fill in this form with your name, address, ID card number, deposit term and the amount you want to deposit.

A:OK. What should I do if I want to draw my money before maturity date for an urgent use?

B:Don't worry. You can draw your money at any time. But you'll not receive the time deposit return of interest. What we can offer is a current one.

A:I see. By the way, what if I forget to cash my money when the maturity comes?

B:In that case, we'll just regard your account as a regular savings account from then on.

A:I see.A:早上好。我想在贵行存3000元。

B:好的。您在我们银行有储蓄账户吗？

A:没有，这是我第一次来这儿存钱。

B:您想存多久？

A:两年。

B:那请您在这张表上填上姓名、地址、身份证号码、存期和所存金额。

A:好的。如果在存款到期之前，我急需用钱怎么办？

B:别担心，您可以随时将钱取出，不过您就不能获得定期存款利息。银行只能给您付活期存款利息。

A:我明白了。顺便再问一下，如果存款到期了，我忘记兑现会怎样呢？

B:如果那样的话，从到期时起，银行将把您的定期存款转为活期存款。

A:我明白了。

Dialogue 5

A:Can I help you?

B:Yes. I'd like to deposit this check, please.

A:Do you have an account with us?

B:Yes, I do. here is my account number.

A:Do you want to deposit the whole amount?

B:Actually, I want to buy some traveler's checks, too.

A:What denomination, Sir?

B:Fifties would be fine.

A:how much do you want to buy?

B:Two hundred dollars, please.

A:Fine. Fill out this deposit slip, and here are your checks.

B:Thanks.

A:Can you sign each of these checks, please? Just the way you sign a business letter.

B:Sure. Like this?

A:Fine, thanks.

B:Thank you. Good-bye.A:要我帮忙吗？

B:是的。我想存这张支票。

A:你在我们这儿有账户吗？

B:有。这是我的账户号码。

A:你想全额存上吗？

B:事实上，我还想买些旅行支票。

A:面额多少的，先生？

B:50的就行。

A:你要买多少？

B:请拿200美元。

A:好的。请填一下这张存单，这是你的支票。

B:谢谢。

A:请你在每张支票上都签个名好吗？就像你签商务信件一样。

B:没问题。像这样吗？

A:对，谢谢。

B:谢谢你，再见。

Dialogue 6

A:Good morning. Can I help you?

B:I want to deposit 800 U.S. dollars.

A:Your passbook, please.

B:here it is.

A:800 dollars only, right?

B:Yes, that's right.

A:Current account or fixed account?

B:Fixed account for three years.

A:That's OK. here is your passbook.

B:By the way, what is the annual interest rate?

A:At present, it is 3.1%.

B:I see. Thank you.

A:You are welcome.A:早上好。您有什么事吗？

B:我想存800美元。

A:请拿出您的存折。

B:在这儿。

A:800美元整，对吗？

B:是的，对。

A:存活期还是存定期？

B:定期3年。

A:好的。拿好您的存折。

B:顺便问一下，年利率是多少？

A:目前是3.1%。

B:我知道了。谢谢你。

A:不客气。


Unit 4

Daily Expenses日常收支

Top Sentences典型例句

1.Where do you think we can save more money?你觉得我们可以在哪些方面省钱？

2.We need to figure out how much money we're spending and what we're spending it on.我们要算算我们花了多少钱而且都花在什么地方了。

3.Our paychecks are $3,300, combined.我们的薪水加起来是3300美元。

4.here's my last month's salary.这是我上个月的工资。

5.But do you think the rest of your salary will be enough to cover our daily expenses?但是你想你剩下的工资足够支付我们的日常开支吗？

6.That's why you need a wife like me.这就是为什么你需要一个像我这样的老婆的原因啦。

7.how does it feel to have your own money?自己有钱的感觉怎么样？

8.And also, money in the bank earns interest.况且，把钱存在银行还有利息呢。

9.So you really know how to handle money, right?那你肯定很会理财，对吗？

10.I think you need to reevaluate your spending habits.我想你应该再反省一下你的花钱习惯。

Words and phrases生词与词组

compromise妥协；连累deliver递送，交付

equivalence同等，等价escape逃跑；免除

expenditure花费，支出额grocery食品；杂货

mattress床垫withdraw from从……提取

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:OK. So, where do you think we can save more money?

B:Well, we could eat at home more. That $300 for entertainment is mostly going to restaurants.

A:Yeah, that's a good idea, and you like to cook. What about the books?

B:No, I need my books.

A:Come on, if we save more money we can retire earlier, and you'll actually have time to read all those books you buy.

B:Well, what about the $50 you spent on a shirt? You could've gotten something for less.

A:OK, let's compromise. If you agree to only spend $75 on books, I'll agree to only spend $40 for my next shirt.

B:All right. That sounds fair.A:好，那么，你觉得我们可以在哪些方面省钱？

B:哦，我们可以多在家里吃饭。300美元娱乐费大都花在餐馆了。

A:是的，这个主意不错，况且你也喜欢做饭。那么书呢？

B:那个不行，我得买书。

A:算了吧，如果我们多存些钱就可以早一点退休，那样你才有时间看完你买的所有书。

B:那么，你50美元买一件衬衣呢？你可以买件更便宜的。

A:好了，我们妥协吧。如果你同意买书只用75美元的话，我同意下一件衬衣只用40美元。

B:好的，这样才公平。

Dialogue 2

A:We need to figure out how much money we're spending and what we're spending it on.

B:Why?

A:Well, I think we could be saving more money.

B:Really, well, OK. Get the receipts out.

A:Let's see. We spent $700 dollars for our home loan payment, $400 on groceries, $75 on utilities, $250 on gasoline, $100 on books, and $300 on entertainment last month.

B:That's $1,825.

A:We put $500 into the savings account, and $750 into our stock account.

B:That's $3,075. Our paychecks are $3,300, combined. That means we don't have any receipts for $225.

A:Right.A:我们要算算我们花了多少钱而且都花在什么地方了。

B:为什么？

A:哦，我想我们该多存一些钱了。

B:真的，哦，好的。把收据拿出来。

A:让我看看。上个月有房屋贷款700美元、食品杂货400美元、水电费75美元、汽油费250美元、书100美元和娱乐消费300美元。

B:总共是1825美元。

A:我们存了500美元到储蓄账户，还存了750美元到股票账户。

B:那就是3075美元。我们的薪水加起来是3300美元，那意味着有一项225美元的支出没有收据。

A:对。

Dialogue 3

B:hi, honey, here's my last month's salary.

A:OK, darling. how about this, from now on we'll put all your salary into our savings account, and set aside 20% of my salary as Daniel's education fund.

B:That's not a bad idea. But do you think the rest of your salary will be enough to cover our daily expenses?

A:I got a raise, have you forgotten? It should be OK.

B:All right, dear. It's up to you. I get a headache when it comes to figures.

A:That's why you need a wife like me.B:嗨，亲爱的，这是我上个月的工资。

A:好，亲爱的。这样吧，从现在开始，我们把你的工资都存到我们的存折里，另外再拿出我工资的20%作为丹尼尔的教育资金。

B:这个主意不错。但是你想你剩下的工资足够支付我们的日常开支吗？

A:我加薪了，你忘了啊？应该差不多。

B:好极了。你决定吧。提到数字我就头疼。

A:这就是为什么你需要一个像我这样的老婆的原因啦。

Dialogue 4

A:So, Jimmy, how does it feel to have your own money?

B:It's great, Dad. I don't mind delivering papers, but the real fun is collecting the money.

A:Even though you are only twelve, it's not too early to start saving a little money.

B:I've never had a bank account before. Why don't I just keep my money under the mattress like grandpa does?

A:You know you would spend it. And also, money in the bank earns interest.

B:But what if I need my money urgently?

A:The bank will give you a pIN, and you can withdraw money from any ATM.

B:Great! So it's almost the same as keeping it under the matters!

A:Not quite. You have to maintain a minimum balance of twenty dollars. And sometimes the bank has service charges. But you don't have to worry about that yet. Let's go and make your first deposit!

B:OK. Guess I have to do that before I can make my first withdrawal.A:吉米，自己有钱的感觉怎么样？

B:太棒了，爸爸。送报纸倒没有什么，真正的快乐是收钱。

A:虽然你才刚刚12岁，可现在开始攒钱也不算早了。

B:我还从来没有开过银行账户呢。为什么我就不能像爷爷那样把钱藏在床垫下呢？

A:那样，你就会把钱花掉的。况且，把钱存在银行还有利息呢。

B:如果我急需用钱，怎么办？

A:银行会给你一个密码，你可以从自动提款机提钱。

B:太好了！这么说，存在银行和藏在床垫下并没有什么区别！

A:不太一样。你的账户里最少得存20美元。有时候，银行还要收服务费，但你现在还不用担心这些。我们去存你的第一笔钱吧！

B:好的。只有先存钱，我才能开始取钱啰。

Dialogue 5

A:What do you do for a living?

B:I'm an investment consultant.

A:So you really know how to handle money, right?

B:I know how to handle other people's money. I can't say I'm doing that well myself though.

A:Can you imagine a world without money?

B:Impossible! Life as we know would not exist with- out money.

A:That's what I mean. Things would be much better.

B:Without money, how could you arrange for someone to do services? Everyone would be too busy trying to survive for society to ever develop.

A:I could pay for things with food or something.

B:Then the thing that you pay with would become the equivalence of money. It's human nature. You can't escape money. So you'd better learn to be wise with it.A:你做什么工作？

B:我是投资顾问。

A:那你肯定很会理财，对吗？

B:我知道如何处置其他人的金钱。但我不能说我很懂得如何处理我自己的。

A:你能想象如果没有钱世界会如何吗？

B:不可能！没有金钱，我们现在的生活就不会存在了。

A:正如我愿。世界会更美好。

B:没了金钱，你怎样安排别人为你服务？每个人都将忙于生存以致社会难以继续发展。

A:我可以用食物或其他东西来支付。

B:那你所付出的东西就成了等价物，这就是人类天性。你不可能逃避金钱，你只有学会如何与其和平共处。

Dialogue 6

A:Can you lend me fifty bucks?

B:What? Again? Why do you keep running out of money?

A:I guess I don't earn enough.

B:No, I think it's how you budget your life, that's the problem.

A:That's my business, not yours.

B:True enough. Until the time comes that you need to borrow my money, I don't know where you're wasting your money. But I think you need to take a look at what's really important.

A:So how do you survive from pay day to pay day?

B:I don't just survive; I put money away as well. I know when I get paid where most of the cash will go, and I stick to my plan. If I follow a budget I don't have any nasty surprises.

A:I'm not disciplined enough I guess.

B:In a few months I'm planning to invest my money into some foreign companies. I think you need to reevaluate your spending habits.A:你可以借我50美元吗？

B:什么？又借？你怎么老是缺钱？

A:我想是赚得不够多。

B:不，我想是你没有好好计划生活费的开支，这才是问题所在。

A:那是我的问题，不关你事。

B:你说得对。可是每次你来找我借钱，我不知道你是怎么花掉你的钱的，但是你应该想想什么事情真正值得花钱。

A:那你是怎样度过没有发工资的日子的呢？

B:我不仅仅"度日"，我还存钱。领了工资后，我知道钱该往什么地方花，而且我坚持这种做法。如果我遵循一个比较固定的预算，我就没有你这种麻烦了。

A:我想我无法那么自律。

B:几个月以后我打算把钱投资到一些外国公司去。我想你应该再反省一下你的花钱习惯。


Unit 5

Bargaining讨价还价

Top Sentences典型例句

1.What else can I do for you, Miss?我还能为您做些什么，女士？

2.I'd like a bottle of perfume, please. But this one is so expensive.我想买瓶香水。但是这瓶实在太贵了。

3.how much does this table tennis bat cost?这个乒乓球拍多少钱？

4.We never quote two prices.我们谢绝还价。

5.The price is fixed and there is no room for bargaining.明码实价，没有还价的余地。

6.A reduction of 5% is only reasonable.减去5%无论如何也是合理的。

7.I'm afraid you're asking too much.恐怕你开口也太大了些吧。

8.We can never go as far as that.我们从来没降过这么大幅度。

9.Is the price negotiable?价钱还可以商量吗？

10.I'd buy it right away if it were cheaper.便宜一点的话我马上买。

11.I will give you ten yuan off the price.我再给你便宜10元钱。

12.Is it your last price?这是你的最低价吗？

13.May I show you gold ones or jade ones?您想看黄金的还是玉的？

14.We brought the price down only a few days ago. This is definitely a bargain.几天前我们才降了价，毫无疑问这价钱是够便宜了。

Words and phrases生词与词组

advantage有利条件，益处bat球拍；击球员

beyond超出……的范围；迟于bracelet手镯

budget预算jade绿玉

moderate中等的，温和的negotiable可谈判的，可商量的

percent百分数perfume香水

table tennis乒乓球wrap包，裹，卷

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:What else can I do for you, Miss?

B:I'd like a bottle of perfume, please. But this one is so expensive. Can you cut the price by 20 percent?

A:Sorry. The price is fixed.

B:have you got anything cheaper?

A:Yes. This one is 60 yuan.

B:The price is quite reasonable. I'll take it.A:我还能为您做些什么，女士？

B:我想买瓶香水。但是这瓶实在太贵了。能打个八折吗？

A:对不起。这个不能讲价。

B:还有便宜点的吗？

A:有，这个60块钱。

B:这个价格比较合理。我就买这个了。

Dialogue 2

A:how much does this table tennis bat cost?

B:$25.

A:$25? That's too expensive. Can you give me a discount?

B:I'm afraid we can't. We never quote two prices.

A:I don't think it should be so expensive. Can't you make it cheaper?

B:I'm sorry. The price is fixed and there is no room for bargaining.

A:Well, I'll take it. Can you wrap it up for me?

B:OK.A:这个乒乓球拍多少钱？

B:25美元。

A:25美元？太贵了。能打折吗？

B:恐怕不行。我们谢绝还价。

A:我认为不应该这么贵。不能便宜点吗？

B:对不起。明码实价，没有还价的余地。

A:好吧，我买下了。请帮我包起来好吗？

B:好的。

Dialogue 3

A:have you compared our product with others? Are they in the same class?

B:Your product may have certain advantages over others, but the price gap shouldn't be as big as 10%.

A:What do you have in mind?

B:A reduction of 5% is only reasonable.

A:I'm afraid you're asking too much. A 5% reduction is out of the question. We can never go as far as that.

B:Then how much can you go down?A:你们把我们的产品和其他产品做比较了吗？是同一档次的货吗？

B:你们的产品同其他产品相比是有某些优点，不过价格也不应相差达10%呀。

A:你想要减多少？

B:减去5%无论如何也是合理的。

A:恐怕你开口也太大了些吧。5%根本不能考虑。我们从来没降过这么大幅度。

B:那你们能减多少？

Dialogue 4

A:May I help you?

B:This dress is beautiful. May I try it on?

A:I'm afraid you can't.

B:What is the material of this dress?

A:It's 100% cotton.

B:That's good. Can you give me a reduction?

A:It's already reduced 20%.

B:Do you have any cheaper ones?

A:Yes. please come this way.A:能为您服务吗？

B:这件衣服很漂亮。我可以试穿吗？

A:恐怕不行。

B:这件衣服是什么质料的？

A:百分之百纯棉。

B:很好。可以给我打个折吗？

A:这已经打了八折了。

B:有没有更便宜一点儿的？

A:有。请这边走。

Dialogue 5

A:Is the price negotiable?

B:Look, what a good flower vase! It is a good buy at that price.

A:But the price is beyond my budget. I can't afford it.

B:It is really worthy of the price. May I wrap it for you?

A:No. I'd buy it right away if it were cheaper.

B:Well, I will give you ten yuan off the price.

A:Make it twenty-five.

B:Is it your last price?

A:Yes.

B:I give up. Anything else?A:价钱还可以商量吗？

B:看，多好的一个花瓶啊！这个价钱已经很实在了。

A:但是价钱超出我的预算了。我买不起它。

B:这个价格实在已经很值得了。我给你包起来吧？

A:不行。便宜一点的话我马上买。

B:好吧，我再给你便宜10元钱。

A:25元吧。

B:这是你的最低价吗？

A:是的。

B:我投降。还要什么别的吗？

Dialogue 6

A:What can I do for you?

B:I should like to look at some bracelets.

A:May I show you gold ones or jade ones?

B:pure gold ones, please.

A:OK. here they are.

B:What is the price for this one?

A:One thousand yuan.

B:That's quite steep. Can you come a little bit?

A:I'm afraid not. The price is very moderate.

B:It's rather more than I was thinking of paying.

A:We brought the price down only a few days ago. This is definitely a bargain.

B:OK. I'll take it.A:您想要买点什么？

B:我想看看手镯。

A:您想看黄金的还是玉的？

B:请拿纯金的。

A:好的。这些都是。

B:这只的价格是多少？

A:1000元。

B:价钱不低呢。减一点可以吗？

A:恐怕不行。价钱已经很便宜了。

B:这比我打算出的价要高。

A:几天前我们才降了价。毫无疑问这价钱是够便宜了。

B:好吧。我买了。


Unit 6

Buying Insurance买保险

Top Sentences典型例句

1.I want to increase medical coverage.我想扩大医疗保险范围。

2.Whom can I name as beneficiary?我能指定谁为保险受益人呢？

3.The insurance company will compensate us for the loss.保险公司将赔偿我们的损失。

4.What kind of insurance did you have in mind for the goods, Todd?托德，你认为我们这批货物保什么险比较好？

5.That way, we will be covered for any kind of loss or damage.那样的话，任何损失或损坏就都在投保范围内了。

6.Even though the insurance premiums may be higher, we will be safer.虽然一切险的保费比较高，但我们可以放心一点儿。

7.What risks are you usually covered against?请问你们一般投保哪些险？

8.Risks mean things that may happen.风险意味着一切可能发生的事情。

9.have you opened a new business of commission insurance in your bank?贵行开办代理保险业务了吗？

10.They usually have a co-pay for office visits, and they pay 80% of hospital expenses.看医生你要付一部分钱，住院保险公司一般付80%。

Words and phrases生词与词组

adequate充足的，适当的beneficiary受益者

calculate计算，打算compensate补偿；报酬

compound interest复利comprehensive广泛的，综合的

coverage覆盖范围deductible可扣除的

dividend红利，股息liable to易受，应受

medical医学的，医术的pick采摘；挑选，剔

premium保险费property insurance财产保险

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:What can I do for you today?

B:I want to increase medical coverage.

A:Do you want coverage for your family members?

B:Yes, whom can I name as beneficiary?

A:Anybody you want to.

B:I'd like it to be my husband and children.A:我能帮您什么吗？

B:我想扩大医疗保险范围。

A:您想把家人列入保险范围么？

B:是的，我能指定谁为保险受益人呢？

A:只要您愿意，谁都行。

B:我想指定我的丈夫和孩子。

Dialogue 2

A:I'm sorry to tell you that your goods suffered loss during delivery.

B:Can you tell me the detailed information?

A:A traffic accident happened to us during the delivery, 10% of your goods were damaged.

B:It doesn't matter. I have bought property insurance for my goods. The insurance company will com- pensate us for the loss.A:很遗憾地通知你，贵方货物在运输中受到了损失。

B:能把详细情况告诉我吗？

A:在运输途中发生了交通事故，10%的货物受到了损坏。

B:没关系，我已为货物购买了财产保险。保险公司将赔偿我们的损失。

Dialogue 3

A:What kind of insurance did you have in mind for the goods, Todd? We must be sure that we have comprehensive coverage.

B:I agree. If the goods are lost or damaged, and we can't file on insurance claim because we have the wrong policy, we'll be in big trouble.

A:Yes. The value of the goods is just too high. If we lose them, our company will lose a lot of money, and may have to close.

B:So I think we should cover All Risks for the goods. That way, we will be covered for any kind of loss or damage.

A:Good idea. Even though the insurance premiums may be higher, we will be safer.

B:That's right. If we lose the shipment, its value is much higher than any extra premiums we will have to pay.A:托德，你认为我们这批货物保什么险比较好？我们一定要确保这个险承保的项目够多。

B:我同意。如果万一货物遗失或受损，却因投错险而无法索赔，那麻烦就大了。

A:是啊。这批货物价值不小，如果弄丢了，公司要亏很多钱，还有可能因此倒闭呢。

B:因此我认为我们应该为货物投保一切险。那样的话，任何损失或损坏就都在投保范围内了。

A:好主意！虽然一切险的保费比较高，但我们可以放心一点儿。

B:对。万一这批货搞砸了，它的价值可是比现在多付出的保费高出太多了。

Dialogue 4

A:Your quotation is on CIF basis. What risks are you usually covered against?

B:The insurance covers All Risks at 110% of the invoice value.

A:I think your CIF price should include adequate coverage against risks, and risks mean things that may happen.

B:As the exporter, we'll surely cover the goods against risks liable to happen, but not all. That's not workable.

A:In that case, could you quote us CFR?A:你们报的是CIF价，请问你们一般投保哪些险？

B:我们按发票金额的110%投保一切险。

A:我认为你们所报的CIF价应包括足够的风险投保，而风险意味着一切可能发生的事情。

B:作为出口商，我们自然会为货物就一切可能发生的风险投保，但并不是投保所有的险别。那是不可行的。

A:那样的话，你们能否给我们报CFR价？

Dialogue 5

A:Good morning, Miss! have you opened a new business of commission insurance in your bank?

B:Yes. We have a new business called Bank-Insurance Link. It is an integration of insurance, savings deposit and investment.

A:What can I benefit from it?

B:Besides insurance for you, you can also get more or less dividend from Insurance Company based on its beneficial result of management.

A:Is there any difference between dividend-participated insurance and deposit?

B:The deposit interest is fixed, while the dividend of each policy will be transferred automatically into your account through our bank by the end of each policy year. The longer the term is, the higher the dividend you earn because it is calculated at the compound interest rate.

A:That's great. Could you tell me where I can buy such an insurance policy?

B:Just at the counter of our bank. If you have a current account, the insurance premium is paid through it. It's very convenient to you.

A:By the way, can I get the money out if I need it in an emergency?

B:Of course. This is the product description and you can get more details from it.A:早上好，小姐！贵行开办代理保险业务了吗？

B:是的。这是一种集保险、储蓄和投资于一体的新业务，名叫"银保通"。

A:我能得到什么好处呢？

B:除保险之外，您还可以从保险公司得到多少不等的红利，这要看它的经营效益。

A:分红保险与存款有区别吗？

B:存款利息是固定的，而保险红利在每个保单年度末自动转到您的账户上，而且期限越长红利越多，因为它是按复利计算的。

A:那太好了。您能告诉我这种保险在哪儿买呢？

B:就在我行的柜台。如果您有活期账户的话，保险费可以通过该账户缴纳。非常方便。

A:顺便问一下，如果我有急事需要用钱的话，能不能取出来呢？

B:当然可以。这是产品说明，上面有详细内容。

Dialogue 6

A:Brian, how do you get medical and dental insurance?

B:As a student, you have to buy it yourself. If you work for a company, they usually pay for it.

A:There are millions of insurance companies and all kinds of policies. how do you know which one to pick?

B:Depends on your needs. If you get sick often, pick the one with a low deductible. If you don't get sick often, pick the one with a high deductible. They are usually cheaper.

A:What don't they cover?

B:pre-existing conditions, such as a sickness you have before you buy the insurance. Another thing you want to pay attention to is the total amount they cover.

A:What percentage do they pay if you get sick?

B:They usually have a co-pay for office visits, and they pay 80% of hospital expenses. But every insurance policy is different. You have to study them.

A:how about dental insurance?

B:They usually cover teeth cleaning twice a year. For tooth filling, crowns and bridges, you need to pay 50% of the bill.

A:I see. Thanks.A:布莱恩，怎么买医疗和牙保险？

B:作为学生，你要自己买。要是你工作了，公司会给你买。

A:这么多保险公司和保险方案，你怎么知道哪一个？

B:这取决于你的需要。你要是经常得病，买一个自付额低的保险。要是不怎么生病，买一个自付额高的保险，可能便宜一些。

A:保险不保什么？

B:不保保前存在的状况，例如，你保险时就有的病不保。你还要注意保险的最高额。

A:要是病了，保险公司付百分之多少？

B:看医生你要付一部分钱，住院保险公司一般付80%。每一个保险计划都不同，你要研究一下。

A:牙保险呢？

B:保险公司每年保洗牙两次。补牙、包牙、假牙保一半。

A:明白了。谢谢。


Unit 7

Buying Stock买股票

Top Sentences典型例句

1.have you heard the stock is through the roof?你有没有听说，股票涨得非常高？

2.I hope everything is all right with the company.我希望这家公司没有什么问题。

3.hi, have you heard of a new way of investment?嗨，你听说新的投资方式了吗？

4.If you have excess money, maybe it will make more profit.如果你有闲钱，投到股票市场能更多地获利。

5.Shall we just go to the stock exchange right now?要不我们现在就去股票交易市场吧？

6.Really? how much are the shares?真的？股份现在是多少？

7.Be honest, you'll make a fortune out of it.老实说，你可以从中赚一大笔钱。

8.how are your stocks doing, Jim?吉姆，你的股票怎么样了？

9.he lost his kids' college money by trading.他做生意把孩子上大学的钱赔了。

10.We have security hotlines. Our professional trained staff will process your order at once by forwarding them to the stockbrokers.我们有股票买卖热线，训练有素的专业工作人员负责报价及安排股票买卖。

11.Actually, stock trading can be directly done by account transfers.其实，所有买卖的收支均可通过您在我行的账户直接转账。

12.So, you can pay close attention to your share's performance.所以你应该密切关注该股的表现。

Words and phrases生词与词组

excess超过，过度go up提高，上涨

hotline热线share一份；股份；均分

stock exchange证券交易所stockbroker股票经纪人

workable可行的；可加工的

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:have you heard the stock is through the roof?

B:Yes, can you believe the stock price?

A:No, I hope everything is all right with the company.

B:Why shouldn't we have a try?

A:It's too dangerous.A:你有没有听说，股票涨得非常高？

B:听说了，这个股价你能够相信吗？

A:真不敢相信，我希望这家公司没有什么问题。

B:我们为什么不试一下呢？

A:太危险了。

Dialogue 2

A:hi, have you heard of a new way of investment?

B:Not yet. What is it?

A:Stock market. You know, a lot in our neighborhood have already done it. If you have excess money, maybe it will make more profit.

B:Really? Sounds great. I really have no idea with my extra money.

A:Yeah, maybe it is more workable than you expected. Shall we just go to the stock exchange right now?

B:Why not? Let's go.A:嗨，你听说新的投资方式了吗？

B:没有。是什么？

A:股票市场啊。你知道，我们的不少邻居都这么做了。如果你有闲钱，投到股票市场能更多地获利。

B:真的吗？听起来不错。我还真不知道该怎么处置手头多余的钱。

A:也许比你想的更可行呢。要不我们现在就去股票交易市场吧？

B:为什么不呢？我们走。

Dialogue 3

A:Do you own company stock?

B:No, I have not invested yet.

A:I think you really should. I heard the stock is going up.

B:Really? how much are the shares?

A:I think they are 45 cents each.

B:That's not bad.

A:You'd better buy now. Be honest, you'll make a fortune out of it.

B:I'll check into it.A:你拥有公司的股票吗？

B:没有，我尚未投资。

A:你真的应该投资。我听说这种股票的价格正在上涨。

B:真的？股份现在是多少？

A:我想每股是45美分。

B:那还好。

A:你最好现在就买。老实说，你可以从中赚一大笔钱。

B:我会深入研究一下。

Dialogue 4

A:how are your stocks doing, Jim?

B:Oh, all right. I lost a bunch of money in the last two years, but this year has been pretty good.

A:Yeah. I lost money investing in the Internet, too.

B:Just goes to show that you should buy companies, not ideas.

A:I changed my strategy around too. I invest in good companies now.

B:Yeah, me too. Did you have about Ted?

A:No, what happened?

B:he lost his kids' college money by trading.

A:Oh, boy! his wife can't be happy about that.A:吉姆，你的股票怎么样了？

B:哦，还可以。我过去两年赔了一些钱，但是今年很不错。

A:是啊。我投资因特网也赔了一些钱。

B:这说明你应该投资具体的公司，而不光是一些概念。

A:我也改变了我的策略，我现在投资前景好的公司。

B:是的，我也是。你知道特德的事情吗？

A:不知道，怎么了？

B:他做生意把孩子上大学的钱赔了。

A:哦，天哪！他的太太听了肯定会不高兴的。

Dialogue 5

A:how about today's stock index?

B:The market gained two hundred points in heavy trading.

A:It is said that now it is a bull market. So I also want to try my luck in the stock. Can you tell me some experience?

B:OK. If you believe the market will go up, you can buy in or hang on. If you believe the market will fall down, you can sell out your shares and then buy back at a lower price. The price difference is your profit.

A:But it seems there exists many risks. perhaps I should find a broker first.A:今天大盘怎么样？

B:股市今天上涨了两百个点，交易特别火爆。

A:听说现在是牛市，我也想在股市里试试运气，你能不能给我讲讲经验？

B:好呀。如果你觉得市场会上涨，你可以买进或者持有股票。如果觉得市场会下跌，你可以卖出，然后在低点再赎回，这样就可以赚差价了。

A:但是好像风险太大了。也许我应该先找个经纪人。

Dialogue 6

A:Good morning, Madam. Can I help you?

B:I want to know whether your bank have the service on stock investments?

A:Yes, we do. We have security hotlines. Our professional trained staff will process your order at once by forwarding them to the stockbrokers.

B:Do you mean I can place order by phone?

A:Correct. Besides, we can provide updated information of the stock market. You can watch the video monitors in our bank and get the instant prices of the stocks you have bought. So, you can pay close attention to your share's performance.

B:That's great, but how to buy shares? I don't have enough time to come to your bank to trade.

A:You don't need to worry about that. Actually, stock trading can be directly done by account transfers, which will save you time.

B:Terrific! I think I have found a right way to invest. I'll consider it seriously. Thank you for your information.

A:It's my pleasure. If you have further questions, you can visit our desk again or call our service hotline any time if it is necessary.A:你好，女士。有什么可以帮您的吗？

B:我想了解一下贵行是否提供股票理财服务？

A:有的。我们有股票买卖热线，训练有素的专业工作人员负责报价及安排股票买卖。

B:你是说我可以通过电话安排买卖吗？

A:是的。除此之外，我们还可以提供最新的股市资料。通过我行的电子屏幕，你可以获得所购股票的最新价格，所以你应该密切关注该股的表现。

B:那太好了，但是怎么买股票呢？我没有足够的时间来贵行办理买卖手续。

A:您完全不必担心这一点。其实，所有买卖的收支均可通过您在我行的账户直接转账，这样就节省了您很多时间。

B:太好了。我想我找到了一种投资的好方法。我会认真考虑的，谢谢你的信息。

A:这是我的荣幸。如果你还有其他问题，你可以再来我们的服务台咨询或者随时致电服务热线。


Unit 8

Buying Lottery买彩票

Top Sentences典型例句

1.Maybe we can buy a lottery ticket.我们也买张彩票吧。

2.We both can pitch in 5 yuan, pool our money together and then if we win, we'll split it!我们俩可以每人拿出5元凑在一起，如果中奖咱们平分。

3.I'd be thrilled to death if we were the winner.我要是中了大奖，肯定会兴奋地要死。

4.The drawing is about to start.要开始摇号了。

5.This week a 16-year-old boy won the lottery of two million yuan. Can you believe it?这周有一个16岁的男孩赢得了200万元的彩票大奖。你能相信吗？

6.Are you aware of the odds against winning?你留意过彩票的中奖率吗？

Words and phrases生词与词组

booth售货棚，摊位lottery彩票

split裂开odds可能性，机会

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:You see so many people crowded in the lottery booth. Maybe we can buy a lottery ticket.

B:That's a good idea. We both can pitch in 5 yuan, pool our money together and then if we win, we'll split it!

A:OK! I'd be thrilled to death if we were the winner.

B:Then what are the ticket numbers?

A:Let the machine randomly select numbers.

B:OK! The drawing is about to start. We can stay here and watch the numbers.A:快看那么多人挤在彩票销售点。我们也买张彩票吧。

B:这个主意不错。我们俩可以每人拿出5元凑在一起，如果中奖咱们平分。

A:好呀！我要是中了大奖，肯定会兴奋得要死。

B:那选什么号呢？

A:让机器随机挑选号码吧。

B:行！要开始摇号了，咱们在这儿等着看结果吧。

Dialogue 2

A:Tom, this week a 16-year-old boy won the lottery of two million yuan. Can you believe it?

B:Wow, it's really amazing.

A:have you ever done the lottery?

B:Yes. I buy lottery every week.

A:Are you aware of the odds against winning?

B:Certainly. however, I've never been that lucky as that young guy.A:汤姆，这周有一个16岁的男孩赢得了200万元的彩票大奖。你能相信吗？

B:哇，这真是出人意料。

A:你买过彩票吗？

B:买过。我每周都买。

A:你留意过彩票的中奖率吗？

B:当然。但是我从来没像那个年轻人那样幸运过。

Wonderful passage精彩片段

parking Fee

An Indian walked into a New York City bank and asked to see the loan officer. he said he was going to Europe on business for two weeks and needed to borrow $5,000.

The bank officer said the bank would need some kind of security for such a loan, so the man handed over the keys of a new Rolls Royce parked on the street in front of the bank. Everything was checked out, and the bank agreed to accept the car as collateral for the loan. An employee drove the Rolls into the bank's underground garage and parked it there.

Two weeks later, the man returned, repaid the $5,000 and the interest, which came to $15.41.

The loan officer said, "We are very happy to have had your business, and this transaction has worked out very nicely, but we are a little puzzled. While you were away, we checked you out and found that you are a multimillionaire. What puzzles us is why would you bother to borrow $5,000?"

The Indian replied, "Where else in New York can I park my car for two weeks for 15 bucks?"

Notes:

loan贷款on business出差

security抵押，担保collateral担保品

interest利息multimillionaire亿万富翁


part 4

health and Beauty

健康和美容

Unit 1

Food健康饮食

Top Sentences典型例句

1.Do you think your eating habit healthy?你认为你的饮食习惯健康吗？

2.My eating habit is pretty good.我的饮食习惯相当好。

3.It is important to eat a balanced diet.平衡饮食很重要。

4.I still cannot understand why so many people are beaten by sub-health.但是到现在我仍然无法理解为什么会有那么多人都患上亚健康呢。

5.They all could be the causes of sub-health.这些都可能成为引发亚健康的因素。

6.I am under great pressure now.我现在觉得压力很大。

7.You always look so hale and hearty.您看起来总是这么精神矍铄。

8.You want to know the ingredients of my good and long life, don't you?你是想知道我健康长寿的秘诀，是吧？

9.Listen, kid. The key is to eat when hungry, to sleep when sleepy, and to laugh very often.听我说，孩子，关键就是饿了就吃，困了就睡，然后经常笑笑。

10.I suppose you need a low sodium diet to help bring your blood pressure down.我想你需要一个低钠的饮食来降降血压了。

11.But you can have almost all fruits and vegetables with a few exceptions like spinach.你可以吃差不多所有的水果和蔬菜，但不要吃菠菜。

12.I'll just call the dining hall manager. he can handle it.我一会儿给食堂的主管打个招呼，他会安排的。

13.What are the meals in your country, I wonder?我想知道你们国家饮食的情况。

14.I prefer to take something substantial before I go to work.我喜欢上班前多吃点儿。

Words and phrases生词与词组

consumption消费，消耗cucumber黄瓜

eggplant茄子excessive过度的，极度的

hale and hearty老当益壮的ingredient组成部分；秘诀

junk food垃圾食品midday中午，正午

nutrition营养paprika红辣椒

routine惯例sodium钠

spinach菠菜sub-health亚健康

vegetarian素食者

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Do you think your eating habit healthy?

B:Yes, my eating habit is pretty good. how about you? Do you have a healthy diet?

A:No, I don't. I don't like vegetables, and I eat a lot of junk food.

B:That is too bad. It is important to eat a balanced diet.

A:Yes. I teach children about healthy food, but I don't eat healthy food.

B:You can change that. A:你认为你的饮食习惯健康吗？

B:是的，我的饮食习惯相当好。你呢？你注重饮食健康吗？

B:不，我不喜欢吃蔬菜，而且我总吃一些垃圾食品。

B:那可不好。平衡饮食很重要。

A:是啊。我告诉孩子们要吃健康食品，但我自己却不爱吃。

B:你得改改了。

Dialogue 2

A:Did you notice that the word "sub-health" is more frequently used in our life?

B:Yes, I've been noticing since two years ago. I still cannot understand why so many people are beaten by that.

A:It's easy to explain. Too much pressure from work and study, long hours with computer, excessive sugar consumption and so on. They all could be the causes of sub-health.

B:Sounds like an expert!A:你有没有注意到，"亚健康"这个词在生活中越来越常用了。

B:我两年前就开始注意到了。但是到现在我仍然无法理解为什么会有那么多人都患上亚健康呢？

A:很好解释。工作学习压力大、长时间使用电脑、吃糖太多等等，都可能成为引发亚健康的因素。

B:听起来像个专家！

Dialogue 3

A:hello, how are you? Can I help you?

B:Sure. I would like to buy some protein powder. I am under great pressure now.

A:We have a lot of brands, such as Amway, Nutralife, herb.

B:Which one is better?

A:Nutralife's ingredients are for women's nutrition, and the vanilla flavor is really good.

B:Let me have a look.A:你好，有什么可以帮您的？

B:我想买些蛋白质粉。我现在觉得压力很大。

A:我们这里有很多品牌的蛋白质粉，比如说Amway、Nutralife和herb。

B:哪一种好些？

A:Nutralife的配方是专为女性设计的，而且它的香草味道也不错。

B:让我看一下吧。

Dialogue 4

A:You always look so hale and hearty. I couldn't believe you are over 70.

B:Thank you. You want to know the ingredients of my good and long life, don't you?

A:Yes. You must have some kind of secret. Would you tell me?

B:Listen, kid. The key is to eat when hungry, to sleep when sleepy, and to laugh very often. hahaha...A:您看起来总是这么精神矍铄。真不敢相信您已经70多岁了。

B:谢谢夸奖。你是想知道我健康长寿的秘诀，是吧？

A:对。您一定有某种秘方吧，能告诉我吗？

B:听我说，孩子，关键就是饿了就吃，困了就睡，然后经常笑笑。哈哈哈……

Dialogue 5

A:Excuse me, but I'm looking for Dr. Brown's office.

B:I'm Dr. Brown, come right in.

A:Good morning, Dr. Brown.

B:What's wrong with you?

A:I had a physical check yesterday and they told me that my blood pressure is too high.

B:Then I suppose you need a low sodium diet to help bring it down.

A:What do you mean by that?

B:You see, you can have up to three grams of sodium a day.

A:Oh, no! Good-bye potato chips and hamburgers.

B:Yes, and good-bye to processed foods in general. But you can have almost all fruits and vegetables with a few exceptions like spinach.

A:That part's okay, I hate spinach. But where do I eat then?

B:Don't worry. I'll just call the dining hall manager. he can handle it. he'll see that you don't go over your three grams.

A:That's pretty good. Thanks a lot.A:劳驾，请问布朗医生的办公室在哪儿？

B:这儿就是，请进。

A:布朗医生，您好。

B:你怎么了？

A:我昨天去体检，他们说我的血压太高。

B:嗯，我想你需要一个低钠的饮食来降降血压了。

A:怎么说呢？

B:你看，你每天最多只能摄入3克钠。

A:哦，不会吧！不能吃炸薯片和汉堡。

B:对。总的来说，不要吃那些加工过的食物。但你可以吃差不多所有的水果和蔬菜，但不要吃菠菜。

A:这个没问题。我本来就不喜欢吃菠菜。但我每天在哪儿吃呢？

B:不用担心。我一会儿给食堂的主管打个招呼。他会安排的。他会给你把钠控制在3克以内。

A:那太好了。真谢谢您了。

Dialogue 6

A:Would you like to order, Mr. Davidson?

B:I'll leave it to you to choose. You know Chinese food better, I'm sure.

A:Do you like meat or fish?

B:Neither. I'm a vegetarian.

A:OK. I'll order some vegetables.

B:Miss Li, what are the meals in your country, I wonder? Do you have a heavy breakfast?

A:It's quite individual. You know, it depends on your daily routine. Usually we have three meals a day, like people in other countries, I guess. I prefer to take something substantial before I go to work. But some people prefer to have no breakfast.

B:I know your midday meal is quite heavy, isn't it?

A:Normally yes. Lunch and supper are important. Do you want wine at lunch, Mr. Davidson?

B:No. I've got a lot of things to do in the afternoon.

A:please help yourself to some vegetables, eggplant, cucumber, paprika, tomato, and peas. The eggplant is very hot. Do you like spicy food?

B:Sure, it's my favorite.A:戴维森先生，你来点菜好吗？

B:还是你来吧。我相信你比我更懂中国菜。

A:你喜欢吃肉还是吃鱼？

B:哪个都不喜欢，我是素食主义者。

A:那好，我来点些蔬菜。

B:李小姐，我想知道你们国家饮食的情况，你们早饭吃得很多吗？

A:每个人都不一样。这要取决于人们的日常生活习惯。通常我们一天吃三顿饭，可能和其他地方一样。我喜欢上班前多吃点儿，但有些人不吃早饭。

B:我知道你们午饭特别重要，是吗？

A:一般来说是的。午饭和晚饭都很重要。戴维森先生，午饭时想喝点儿酒吗？

B:不，下午还有许多活要干。

A:请吃些蔬菜，这里有茄子、黄瓜、红辣椒、西红柿和豌豆。茄子是辣的。你喜欢辣的食物吗？

B:当然，那是我的最爱。


Unit 2

Entertainment for Relaxing娱乐解压

Top Sentences典型例句

1.Whenever I feel nervous, classical music relaxes me and makes me happy.每当我感到紧张时，古典音乐能让我放松，让我开心。

2.You have a good ear for music.你对音乐很有鉴赏力。

3.I just feel stressed out these days and want to relax.我就是这些天感觉疲惫，想放松一下。

4.You can't just stay on the computer forever.你不能永远只坐在电脑前。

5.But you'd feel better if you took a break, even for just a short while.但是如果你休息一下的话会感觉更好的，即使是休息一会儿。

6.I've dreamed a thousand times that I could lie down here to relax.我千百次地梦想我能在这儿放松放松。

7.There is a concert tonight at the stadium.今晚体育场有音乐会。

8.I like it very much, but I can't play well.我非常喜欢，但是我打不好。

9.The former need something to help them kill time and the latter need something to take their minds off work.前者需要消磨时光，后者需要让自己忘掉工作。

Words and phrases生词与词组

atmosphere大气，空气genius天才，天赋

hobby业余爱好informative报告消息的，提供资料的

nervous神经系统的；害怕的soap opera肥皂剧

spoil变质；宠坏stadium体育场

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:What's your favorite kind of music?

B:I love listening to classical music. Whenever I feel nervous, classical music relaxes me and makes me happy. Do you love classical?

A:Sure, especially Mozart.

B:Isn't he a genius? You have a good ear for music.

A:Sometimes, I'm also keen on country music.

B:paul Simon, huh? "Country road, take me home, to the place I belong..."A:你最喜欢什么音乐？

B:我喜欢听古典音乐。每当我感到紧张时，古典音乐能让我放松，让我开心。你喜欢古典音乐吗？

A:当然，尤其是莫扎特。

B:他真是个天才。你对音乐很有鉴赏力。

A:有时候，我也喜欢乡村音乐。

B:保罗·西蒙，对吧？"乡村路啊，带我回家，回到我属于的地方……"

Dialogue 2

A:Are you free this Sunday? I want you to join me to a KTV.

B:OK. What's the big occasion?

A:Nothing. I just feel stressed out these days and want to relax.

B:May I ask which song you sing best?

A:I'm great at any song. You just name it.

B:Oh, man! I don't believe you. You're talking big!A:这周日有空吗？我想请你和我一起去KTV。

B:好的。是什么好日子？

A:什么都不是。我就是这些天感觉疲惫，想放松一下。

B:我可以问问你最擅长哪首歌吗？

A:我每首歌都在行。你就随便说吧。

B:噢，伙计！我可不信你。你在说大话！

Dialogue 3

A:What a wonderful sight!

B:Yes. I've dreamed a thousand times that I could lie down here to relax.

A:We are tired of jobs and competition. We need a quiet place.

B:I'd like to stay here for all my life if possible.

A:So would I. Look, it might rain.

B:I don't think it will spoil our trip.

A:It will give us better feeling and atmosphere if it rains.

B:Let's kick off our shoes and walk on the green flat stoned roads.

A:That's a good idea!A:多么棒的景色啊！

B:是的。我千百次地梦想我能在这儿放松放松。

A:因为工作和竞争，我们太累了。我们需要一个安静的地方。

B:如果可能，我愿意一辈子在这儿。

A:我也是。看，天可能要下雨了。

B:我想天气不会毁坏了我们的旅行。

A:如果天下雨，那将更有感觉，更有情调。

B:让我们脱掉鞋子走在青青的石板路上。

A:好主意！

Dialogue 4

A:Do you have plans tonight?

B:Why?

A:There is a concert tonight at the stadium.

B:Oh, are you going?

A:I thought about it. I wanted to see if you wanted to go to.

B:OK. It is supposed to be a good group.A:今晚有没有安排？

B:有什么事吗？

A:今晚体育场有音乐会。

B:哦，你去吗？

A:我曾想过。我想看看你去不去。

B:好啊。那应该是个很好的乐团。

Dialogue 5

A:What do you do in your spare time?

B:I have many hobbies. I like almost all kinds of sports and I also like to listen to classical music.

A:What's your favorite sport?

B:Table tennis.

A:Table tennis is our national game.

B:Yes. I like it very much, but I can't play well.A:你在业余时间如何消遣？

B:我有很多爱好，喜欢各种运动，也喜欢听古典音乐。

A:你最喜欢哪一项运动？

B:乒乓球。

A:乒乓球是我们的国球。

B:是的。我非常喜欢，但是我打不好。

Dialogue 6

A:Are you watching the TV series now showing on Channel 8?

B:No, I haven't been watching it. I don't care much for soap operas. They are just not my cup of tea.

A:Neither do I. They are too confusing and far from reality. But a lot of people enjoy watching them. They say soaps are entertaining.

B:Yes. I think only two kinds of people like watching soap operas.

A:Who are they?

B:Those who don't have to work and those who have too much work. The former need something to help them kill time and the latter need something to take their minds off work.

A:You're exactly right. I prefer news and science programs.

B:Me too. I think they are both informative and entertaining.A:你现在收看8频道的电视连续剧吗？

B:我没有看。我不太喜欢肥皂剧，不合我胃口。

A:我也是。这种肥皂剧太让人糊涂了，并且脱离现实。但不少人却喜欢看，他们说肥皂剧让人得以消遣。

B:的确如此。我认为只有两种人喜欢看肥皂剧。

A:哪些人？

B:那些没有工作的人和那些工作过度的人。前者需要消磨时光，后者需要让自己忘掉工作。

A:对极了。我喜欢看新闻和科技节目。

B:我也是。我觉得这两种节目既有信息性又有消遣性。


Unit 3

Seeing a Doctor就医

Top Sentences典型例句

1.What is it with me, doctor?我怎么了，医生？

2.I feel chilly and a bit dizzy.我感觉很冷，还有点头晕。

3.I'll give you a careful examination.我会好好地检查一下。

4.No, it's not that serious at all.不会，根本没有那么严重。

5.I got up with a headache and now I have a sore throat.我起床时头疼，现在又喉咙疼。

6.Two of the capsules each time. Three times a day. You'll be fine soon.一次两粒胶囊，一天3次。你很快就会康复的。

7.Let me take your temperature and blood pressure, and feel your pulse.让我量一下你的体温和血压，再把把脉。

8.I believe you have appendicitis. Immediate surgery is necessary to remove the appendix.你得了阑尾炎，有必要立即动手术摘除阑尾。

9.I was standing on a chair and I slipped off.我站在椅子上滑下来摔的。

10.how long have you been feeling ill?你不舒服有多久了？

11.It's probably just the flu. I'll give you a prescription.可能只是感冒，我给你开个药方。

12.The doctor has a full calendar for today. Will you come tomorrow?他今天的日程安排得很满，你明天来可以吗？

Words and phrases生词与词组

appendicitis阑尾炎appendix阑尾

capsule胶嚢chemist化学家；药剂师

consent准许，同意dizzy眩晕的

pale苍白的prescription药方，处方

sneeze喷嚏throat咽喉，嗓子

tongue舌头vomit呕吐

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:You look rather pale. how do you feel now?

B:I feel chilly and a bit dizzy.

A:Do you feel like vomiting?

B:Yes, a little. It all began yesterday. What is it with me, doctor?

A:I cannot tell for sure at the moment. I'll give you a careful examination.

B:Am I going to die, doctor?

A:No, it's not that serious at all. Believe me.A:你看上去脸色苍白，现在感觉如何？

B:我感觉很冷，还有点头晕。

A:想吐吗？

B:是的，有一点，从昨天开始就这样了。我怎么了，医生？

A:现在还说不准，我会好好地检查一下。

B:我会死吗？医生？

A:不会，根本没有那么严重。相信我吧。

Dialogue 2

A:What's the matter with you?

B:Doctor, I'm not feeling very well. I got up with a headache and now I have a sore throat.

A:I'm sorry to hear that. Open your mouth wide. Let me look at your throat...well, it's quite red. Do you sneeze?

B:Yes, it hasn't stopped.

A:Let me take your temperature. put it under your tongue.

B:Am I running a temperature?

A:Yes, but not very high. I'm afraid you've got a flu. Well, it isn't serious. I'll prescribe some medicine and you'd better have an injection. It's faster.

B:OK. how to take the medicine?

A:Two of the capsules each time. Three times a day. You'll be fine soon.

B:Thank you, doctor.A:你身体有什么不舒服？

B:医生，我感觉不太舒服。我起床时头疼，现在又喉咙疼。

A:听你这么说，我很遗憾。把嘴巴张大，让我看看你的喉咙……喉咙很红。你打喷嚏吗？

B:是的，喷嚏都没停过。

A:我量量你体温。把这放在舌头下面。

B:我发烧吗？

A:是的，但不高。恐怕你得了流感，但不严重。我给你开点药，你最好打一针，这样好得比较快。

B:好的。这药怎么吃法？

A:一次两粒胶囊，一天3次。你很快就会康复的。

B:谢谢医生。

Dialogue 3

A:What's the matter with you?

B:I have a stomachache. I am feeling nauseous. I have got no appetite.

A:When did the pain start?

B:It started yesterday morning.

A:how about your bowel movements?

B:I haven't had any bowel movements for two days.

A:Let me take your temperature and blood pressure, and feel your pulse. Your temperature is low. Your blood pressure is normal. Your pulse is a bit fast. And now lie down on the bed over there, please. I will examine your abdomen.

B:What do you think is the matter?

A:I believe you have appendicitis. Immediate surgery is necessary to remove the appendix. Could you sign this paper to give your consent for the operation?

B:All right.A:你怎么了？

B:我肚子疼，感觉恶心，没胃口。

A:什么时候开始疼的？

B:昨天早上开始的。

A:排便怎么样？

B:两天没有大便了。

A:让我量一下你的体温和血压，再把把脉。你发低烧，血压正常，脉搏有点快。现在，请在那边的床上躺下，检查一下你的腹部。

B:我得了什么病？

A:你得了阑尾炎，有必要立即动手术摘除阑尾。请在这张单子上签字，表示您同意做手术。

B:好的。

Dialogue 4

A:What's the trouble?

B:I hurt my leg.

A:What happened?

B:I was standing on a chair and I slipped off.

A:When did this happen?

B:This morning.

A:Did this happen at home?

B:No, in the hotel.

A:Let me examine you.

B:OK. Thank you.A:你怎么了？

B:我伤到腿了。

A:怎么弄的？

B:我站在椅子上滑下来摔的。

A:什么时候的事？

B:今天早上。

A:在家里摔的吗？

B:不是，在旅馆。

A:我给你检查检查。

B:好的。谢谢你。

Dialogue 5

A:Well, what is your trouble?

B:I'm not feeling well, doctor. I have a sore throat.

A:have you any aches and pains?

B:Yes, my back aches.

A:I'll take your temperature. how long have you been feeling ill?

B:It began the night before last.

A:You have a temperature, but it's nothing serious. It's probably just the flu. I'll give you a prescription. Take this to the chemist's. Take one tablet every four hours. You should stay in bed tomorrow, and drink plenty of lemon juice.

B:Lots of people are ill at the moment.

A:It's this cold weather we're having.A:你怎么啦？

B:医生，我不舒服。我喉咙痛。

A:你还有其他不适吗？

B:是的，我的背痛。

A:我来量一下你的体温。你不舒服有多久了？

B:从前天晚上开始的。

A:你体温有些偏高，但是不严重。可能只是感冒，我给你开个药方。你把这个拿到药房去，每四个小时服一片药。明天你应该卧床休息，多喝点柠檬汁。

B:现在这个时候很多人生病。

A:都是因为天气太冷了。

Dialogue 6

A:hello, this is St. Vincent's hospital. Miss Tracy speaking. May I help you?

B:Can I make an appointment with Dr. peterson?

A:We have many Dr. peterson here. Which department is he in?

B:Oh! I've almost forgotten it...just that Dr. peterson in the Medical Department.

A:That Dr. peterson...I'm really sorry, the doctor has a full calendar for today. Will you come tomorrow?

B:In fact, I'd like to make the appointment for another patient. I think it might be something serious.

A:Oh... Excuse me, just a moment, please. (After a while) You are very lucky! Dr. peterson's 3:00 appointment this afternoon has just bean canceled. Will that be convenient for the patient?

B:Yes. It sounds good.

A:May I have the name of that patient?

B:he is an international student of Columbia Univer- sity. his Chinese name is Lin hao, L-I-N, h-A-O.

A:Okay, it's all set. See you then.A:你好，这里是圣文森医院。我是特雷西小姐，请问有什么需要帮忙的？

B:我想和彼得森医生预约看病时间。

A:我们这儿有很多彼得森医生，你要找的是哪个科室的？

B:哦！我忘了……是内科的彼得森医生。

A:彼得森医生……很抱歉，他今天的日程安排得很满。你明天来可以吗？

B:其实，我是替别人预约的，我想他的情况可能有点儿严重。

A:哦，对不起，请稍等一下。(一会儿)你很幸运。彼得森医生今天下午3点的一个预约刚被取消。这个时间方便吗？

B:可以，太好了。

A:请问患者的姓名是……？

B:他是哥伦比亚大学的留学生，中文名字叫林浩。

A:好的，都安排好了，到时候见。


Unit 4

Body-building运动健身

Top Sentences典型例句

1.What sports are you interested in?你对什么运动项目感兴趣？

2.Fishing is a very relaxing sport. I think it counts.钓鱼是很放松的运动，我想应当算。

3.I jog every morning and I go to aerobics every other day.我每天早晨慢跑，每隔一天去做健身操。

4.I tried, but my knees just can't take it.我尝试过，可我的膝盖受不了。

5.You should do more exercise.你应该多做做运动。

6.I give you my word, you must feel refreshed after mountain climbing.我向你保证，爬完山后，你一定会觉得神清气爽。

7.Actually I prefer violent sports like basketball, soccer, boxing and bull-fighting.事实上，我更喜欢剧烈的运动，比如篮球、足球、拳击和斗牛。

8.I'll buy you a piece of body-building facility as a birthday present for you.我会买一套健美器材作为生日礼物送给你。

9.If you've never been to a fitness club before, I'd like to recommend our "one-month membership plan".如果您从来没有来过健身中心，我会推荐您加入我们的"一个月会员计划"。

10.You'll get tough and strong muscle. Let's run.你会获得强壮结实的肌肉的。我们去跑步吧。

11.You have to do them if you want to be full of energy.如果你想保持旺盛的体力，就得做。

12.Is there fitness equipment for other exercises?那里有别的运动健身器材吗？

13.If your muscles get sore after exercising, the physiotherapists there can help you.如果肌肉因为运动而觉得不舒服，那里的物理治疗师可以帮助你。

Words and phrases生词与词组

aerobics有氧健身操alleviate减轻，缓解

angle角度；观点bikini三点式泳装

championship锦标赛count数；有价值；认为

depression忧伤，消沉fatigue疲劳

jog慢走；轻推knee膝盖

muscle肌肉popeye大力水手

rowing划船violent粗暴的；剧烈的

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:What sports are you interested in?

B:Well, I like basketball. Actually I go to play basket- ball every weekend.

A:Oh, really? You must be a good player then.

B:Well, not a bad one, at least. What about you? Are you interested in any sport?

A:I go fishing very often. Does that count?

B:Fishing is a very relaxing sport. I think it counts.A:你对什么运动项目感兴趣？

B:嗯，我喜欢篮球。实际上我每个周末都去打篮球。

A:噢，真的吗？那你一定打得很好了。

B:噢，至少打得不差。你呢？你对什么运动感兴趣？

A:我经常去钓鱼。那算吗？

B:钓鱼是很放松的运动，我想应当算。

Dialogue 2

A:You look great, Tim. how do you stay in good shape?

B:I jog every morning and I go to aerobics every other day.

A:how far do you jog?

B:I run around the park three times. That's about two miles. Why don't you come jogging with me sometime?

A:Oh, I hate jogging. I tried, but my knees just can't take it.

B:What about aerobics? That's a lot of fun!A:蒂姆，你看起来很精神。你是怎样保持身体健康的？

B:我每天早晨慢跑，每隔一天去做健身操。

A:你跑多远？

B:绕着公园跑三圈，差不多有两英里吧。找时间和我一起跑步吧？

A:噢，我讨厌跑步。我尝试过，可我的膝盖受不了。

B:做健身操怎么样？那很有意思！

Dialogue 3

A:Daddy, how are you going to spend your weekends?

B:I need to finish my research paper.

A:Could you go with me to climb Xiang Shan?

B:honey, I am sorry. I have no time.

A:Oh, Daddy, you should do more exercise. You are getting a little heavy.

B:I am afraid you are right. Recently, even going upstairs makes me out of breath.

A:Then go climbing with me, Daddy. Mountain climbing can build your muscles like popeye.

B:Terrific! It is also a good exercise to keep me fit.

A:I give you my word, you must feel refreshed after mountain climbing.

B:OK, I'll go.

A:That's a deal.

B:Sure.A:爸爸，你准备怎么过周末呢？

B:我需要完成我的科研论文。

A:能陪我去爬香山吗？

B:宝贝，真抱歉，我没有时间。

A:哦，爸爸，你应该多做做运动。你现在有些发胖了呢。

B:我想你说得对。最近，爬楼都会让我上气不接下气的。

A:爸爸，那就和我一起去爬山嘛。爬山会使你的肌肉像大力水手一样(强健)。

B:太棒了！爬山也是一种使我保持健康的运动。

A:我向你保证，爬完山后，你一定会觉得神清气爽。

B:好的，我和你一起去。

A:一言为定。

B:没问题。

Dialogue 4

A:Tom, please go with me to our National skip soccer games, will you?

B:All right. I have to say yes. Actually I prefer violent sports like basketball, soccer, boxing and bull- fighting.

A:I can't stand those violent sports. They sound like war. people attack one another in the competition.

B:I'm a man. I hate those girly sports like gymnastics, swimming, body-building, tennis and table-tennis.

A:You never know body-building is a new and inter- national popular stuff. It is being taken more seriously. The championships at all levels are being held for both men and women.

B:It's not challenging to do body-building. All they do is they are in bikini to show the beauty of their bodies from different angles. They have to practise their walking too, like models. Bah!

A:Tom! Watch your big mouth, please! You don't have to do it if you don't want to.

B:Come on, babe. I never said I don't go. Since you like it, I'll buy you a piece of body-building facility as a birthday present for you.

A:Oh, dear. It's good of you! Thank you. In that case I'll improve my muscle by working out on it. You know my muscle is weak and falling off.

B:You'll get tough and strong muscle. Let's run.A:汤姆，请你和我一起观看国家冰球赛好吗？

B:好吧，我同意。事实上，我更喜欢剧烈的运动，比如篮球、足球、拳击和斗牛。

A:我受不了那些剧烈的运动。它们听起来像战争一样，人们在比赛中互相攻击。

B:我是男人，我讨厌那些女性化的运动，如体操、游泳、健身、网球和乒乓球。

A:你还一点儿不知道吧，健身是一项风靡全球的新运动，它日益受到重视。各种锦标赛为不同水平的男女运动员设有不同级别的比赛。

B:健美运动没有挑战性。她们所做的一切就是穿着比基尼泳装从不同角度展示她们身体的美。她们还得像模特那样训练走路。呸！

A:汤姆！留神你的嘴巴！如果你不想去，你可以不去。

B:走吧，亲爱的。我可没说我不去。既然你喜欢这个，我会买一套健美器材作为生日礼物送给你。

A:哦，亲爱的。你真好！谢谢你。那样，我就会通过锻炼增强肌肉了。你知道我的肌肉很虚弱，很松弛。

B:你会有强壮结实的肌肉的。我们去跑步吧。

Dialogue 5

A:Welcome to Jack's Fitness Club. Do you want to join today?

B:Yes. That's why I'm here. What kind of memberships do you have?

A:We offer a variety of membership types with features and rates to meet your needs. have you ever been to a workout at a gym before?

B:No. This is the first time.

A:I see. If you've never been to a fitness club before, I'd like to recommend our "one-month membership plan". You can try the classes and facilities in our clubs for one month.

B:What if I decide to purchase a membership after the trial? how much do you charge?

A:The membership fee is 20,000 yuan when you enroll in our program. And you will need to pay 1,000 yuan for the monthly fees.

B:Wow! That's very expensive. I need to think about it.

A:That's OK. We also have a two-week guest pass for first-timers. It's free. If you are interested in any of our facilities, just use them today.A:欢迎光临杰克健身俱乐部。您今天想成为我们的会员吗？

B:是的，这是我今天来的目的。你们有哪些会员计划呢？

A:我们会根据您的需求提供各种不同内容及收费标准的会员计划。您以前曾到健身房运动吗？

B:没有，这是第一次。

A:原来如此。如果您从来没有来过健身中心，我会推荐您加入我们的"一个月会员计划"。您可以在一个月里试试看本中心的课程及设施。

B:万一我在试用一个月后决定要成为正式会员呢？你们会收多少钱？

A:当您完成入会手续后，我们会向您收取入会费两万元。还有每个月1000元的月费。

B:哇！好贵。我要再想想看。

A:没关系。我们也提供初访者一张为期两星期的试用券，是免费的。如果你对我们任何设备有兴趣，今天就可以去用用看。

Dialogue 6

A:I'm tired and listless. My loins and back ache. I can't survive this kind of persistent stress and strain any longer.

B:You need exercise, jogging, push-ups on the ground, swimming, and sit-ups on the bed-they help.

A:I don't feel like doing those kinds of exercises.

B:You have to do them if you want to be full of energy. Come with me to an aerobics class. We can stretch our limbs together. It will improve your mood and body.

A:Can aerobics dance really remove my fatigue?

B:It can. It can also slim your body, relieve your depression, and alleviate your muscle aches. You can do many other exercises in the fitness centre if you don't like aerobics dancing.

A:Is there fitness equipment for other exercises?

B:Yes, there are stationary bikes, rowing machines, padded bags for boxing practice, and weight equipment. And there are professionals who teach you how to use these equipments. If your muscles get sore after exercising, the physiotherapists there can help you. A:我很累、浑身无力、腰酸背痛。这种长时间紧张的压力，我再也受不了了。

B:你需要运动，慢跑、俯卧撑、游泳、在床上做仰卧起坐--这些会有帮助。

A:我不想做这些运动。

B:如果你想保持旺盛的体力，就得做。明天跟我去上有氧舞蹈课，一起伸展四肢，使你的身体和心情完全好起来。

A:你确信有氧舞蹈真能消除疲劳吗？

B:是的。它还会使你身材苗条，消除精神不振，减轻肌肉酸痛。如果你不喜欢有氧舞蹈，你在那个健康中心还可以做别的运动。

A:那里有别的运动健身器材吗？

B:有。有固定自行车、划船机械、拳击练习沙包、举重设备。有专职人员教你如何使用这些设施。如果肌肉因为运动而觉得不舒服，那里的物理治疗师可以帮助你。


Unit 5

No Smoking远离吸烟

Top Sentences典型例句

1.I'm writing articles about health-care for my website.我正在为自己的网站撰写保健方面的文章。

2.Would you fill me in?你能告诉我一些信息吗？

3.Just some practical tips will do.只告诉我一些实用的小贴士就行了。

4.Could you just stop smoking at home?你能不能别在家里抽烟？

5.passive smoking does even more harms. Don't you know that?被动吸烟的危害更大。你难道不知道吗？

6.I promise I'll never smoke when you and kids are at present, OK?我保证，以后不会在你和孩子的面前抽烟，好不好？

7.But you know it's hard to give up the old habit like smoking.但你知道想要放弃抽烟这样的坏习惯是多么困难。

8.I need smoking to keep me awake.我需要靠香烟保持清醒。

Words and phrases生词与词组

at present目前，现在cigarette香烟

give up放弃；交出pay attention to注意

ventilation空气流通wise聪明的，明智的

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:I have finished a health-care course, and learned a great deal of tips for good health.

B:Wonderful. I'm writing articles about health-care for my website. Would you fill me in?

A:Sure. Generally speaking, modern people need a wise diet, a regular work-out schedule, to get rid of cigarette and alcohol, and to keep a positive mood...

B:Wait a second. I'm not writing a paper, just some practical tips will do.A:我完成了一个保健培训课程，学到了不少保健小常识。

B:太好了。我正在为自己的网站撰写保健方面的文章。你能告诉我一些信息吗？

A:好的。总体上说，现代人需要合理的膳食，规律的锻炼，戒烟戒酒，还要保持积极的心态……

B:等等。我可不是在写论文，只告诉我一些实用的小贴士就行了。

Dialogue 2

A:Could you just stop smoking at home?

B:honey, I've opened all the windows to keep ventilation, the smoke will soon disappear.

A:I'm not afraid of the stinky smell and the wall color's changing. It's about my and the kids' health. passive smoking does even more harms. Don't you know that?

B:I know, I know. But cigarettes to men are like chocolates to women, it's hard to quit. I promise I'll never smoke when you and kids are at present, OK?A:你能不能别在家里抽烟？

B:亲爱的，我已经打开了所有的窗户保持通风，烟味很快就会消失的。

A:我不是怕有难闻的味道，也不怕墙变色。我担心的是我和孩子的健康。被动吸烟的危害更大。你难道不知道吗？

B:我知道，我知道。男人吸烟就像女人爱吃巧克力一样，戒不掉。我保证，以后不会在你和孩子的面前抽烟，好不好？

Dialogue 3

A:Are you feeling better, Bill?

B:Well, it's hard to say. I coughed a lot in the evening.

A:You'd better give up smoking. It's bad for your health.

B:You are right. But you know it's hard to give up the old habit like smoking.

A:But you should make up your mind first.

B:You know I have to work far into the night. I need smoking to keep me awake.

A:Why don't you go to bed early and get up early? You will have the same time for work.

B:Thank you for your advice. I will try.

A:You must pay more attention to your health.

B:I will.A:比尔，你今天觉得好点了吗？

B:嗯，很难说。晚上我咳嗽很厉害。

A:你最好戒烟吧。抽烟对你没好处。

B:你是对的，但你知道想要放弃抽烟这样的坏习惯是多么困难。

A:首先你要下一个决心。

B:你知道我晚上经常工作到深夜，我需要靠香烟保持清醒。

A:那你为什么不早睡早起呢？你会有同样多的时间花在工作上。

B:谢谢你的提醒，我会试试。

A:你得多注意你的健康了。

B:我会的。


Unit 6

Losing Weight减肥

Top Sentences典型例句

1.You are eating like a bird!你吃得也太少了!

2.You look just all right. Why?你看起来不胖啊。为什么要节食？

3.I've been putting on weight these days, so I have to watch my calories.最近体重一直在增加，所以得注意摄入的热量了。

4.have you got any tips for weight loss?你有减肥的小窍门吗？

5.Well, cut back on the fatty foods and take more fresh vegetables and fruits.少吃油腻食品，多吃新鲜蔬菜和水果。

6.You mean eat less but more often?你是说少食多餐吗？

7.I'm starting a new diet the day after tomorrow.后天我要开始节食。

8.I'm not so easily coaxed into doing something that I think is wrong.想引诱我做不好的事不是那么容易的。

9.Otherwise, if I give you a piece of cake, you might ask for a glass of milk.要不然你该得寸进尺了。

Words and phrases生词与词组

damn非常；该死的on a diet节食

spaghetti意大利面条vanilla香草

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Would you like some more rice? You are eating like a bird!

B:No, thanks. To tell you the truth. I'm on a diet.

A:You look just all right. Why?

B:I look all right, but I've been putting on weight these days, so I have to watch my calories.

A:Don't forget to watch your health at the same time.A:再来点儿米饭吗？你吃得也太少了！

B:不用了，谢谢。说实话，我正在节食。

A:你看起来不胖啊。为什么要节食？

B:我的确看起来不胖，但是最近体重一直在增加，所以得注意摄入的热量了。

A:同时也别忘记注意自己的健康。

Dialogue 2

A:have you got any tips for weight loss?

B:Well, cut back on the fatty foods and take more fresh vegetables and fruits.

A:Good point!

B:Chop up your eating into smaller portions through- out the day.

A:You mean eat less but more often?

B:Correct! Don't forget physical exercises.A:你有减肥的小窍门吗？

B:少吃油腻食品，多吃新鲜蔬菜和水果。

A:好点子！

B:把你一天要吃的食物分成更小的几份。

A:你是说少食多餐吗？

B:对！不要忘了锻炼身体。

Dialogue 3

A:I wonder what we should have for dinner this evening.

B:Are you asking me?

A:Yes, I am. I really don't feel much like cooking, but the family must eat.

B:Well, you know me. I can always eat pizza, or spaghetti.

A:So I've noticed. You're putting on a little weight, aren't you?

B:I know. Don't remind me. I'm starting a new diet the day after tomorrow.

A:It's about time.A:我们今天的晚饭该吃什么呀？

B:你在问我吗？

A:是的。我真不想做饭，但全家总得吃饭吧。

B:哦，你是知道我的。意大利比萨和意大利面条我是百吃不厌的。

A:这我已经注意到了。你有点胖了，是吧？

B:这我知道，不用你提醒我。后天我要开始节食。

A:你是该节食了。

Dialogue 4

A:Would you like to have some ice-cream? I've got a variety of flavors for you to choose from. I've got strawberry, peach, chocolate, coffee, vanilla and praline.

B:Wow! What choices you have! I wish I could, but I just can't. I'm on a diet to lose weight.

A:Come on, it's just a bite. It doesn't really hurt to have just a bite.

B:I'd better not. please don't tempt me. please!

A:Gee! You are really strong-willed.

B:You're damn right. I'm not so easily coaxed into doing something that I think is wrong.

A:Well, I'd better not tempt you. Otherwise, if I give you a piece of cake, you might ask for a glass of milk.A:要吃冰淇淋吗？我这有好多口味让你挑，有草莓的、桃的、巧克力的、咖啡的、香草的，还有果仁的。

B:哇，这么多种！要是我能吃就好了，可是不行啊，我在节食减肥呢。

A:哎呦，就咬一口嘛，不会影响你减肥的啦。

B:我还是不吃了。求你了，别引诱我。

A:哈，你意志还真坚定啊。

B:没错。想引诱我做不好的事不是那么容易的。

A:好了，那我还是不引诱你了。要不然你会得寸进尺的。


Unit 7

At a Beauty Salon在美容院

Top Sentences典型例句

1.I'm thinking of getting a chin job.我想做下巴整容手术。

2.But getting a surgery is a bit over the top, don't you think so?但是你不觉得动手术有点过火吗？

3.You should rinse your face with lukewarm water every day.你应该每天用温水洗脸。

4.Wash your face with deep-cleansing foam.用深层清洁的洗面奶洗脸。

5.I'd like to have a manicure.我想做手部的指甲修护。

6.Would you like the shape square, or round?您喜欢修成方形还是圆形？

7.We have a beauty treatment for hands, face, neck and the whole body. What do you like?我们有手部护理、面部护理、颈部护理和全身护理，您想做什么项目？

8.This brand of mask is especially developed on the allergic type of skin.这个牌子的面膜是专门针对过敏性皮肤研制的。

9.Your beard is very tough. Shall I use a little face powder?您的胡子真硬。我用一点面霜好吗？

10.please choose the color you'd like to use.请选一下您想用的颜色。

Words and phrases生词与词组

allergic过敏的beard胡须

bump肿块cosmetic surgery整容手术

cuticle (指甲)外皮facial美容

lukewarm微温的；冷淡的manicure修指甲

purple紫色sharpen削尖，磨快

surgery外科手术whitening变白

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:I'm thinking of getting a chin job.

B:But your chin looks fine.

A:I don't think so. I have a broad chin and I want to sharpen it.

B:But getting a surgery is a bit over the top, don't you think so?

A:My decision's set.

B:OK, I'll back you up if you insist.A:我想做下巴整容手术。

B:但是你的下巴看起来很好啊。

A:我不这么认为。我的下巴宽，我想把它削瘦。

B:但是你不觉得动手术有点过火吗？

A:我意已决。

B:好吧，如果你坚持，那我支持你。

Dialogue 2

A:I have oily skin and sometimes small bumps are here and there on my face.

B:Well, you should rinse your face with lukewarm water every day.

A:Oh, really?

B:Wash your face with deep-cleansing foam.

A:OK. I'll keep that in mind.

B:Additionally, a facial every month is necessary.A:我是油性皮肤，而且有时脸上还到处长一些小痘痘。

B:你应该每天用温水洗脸。

A:噢，是吗？

B:用深层清洁的洗面奶洗脸。

A:好的，我记住了。

B:再有，每个月要做一次面部美容。

Dialogue 3

A:Can you give me a brief introduction of your beauty treatment?

B:We have a beauty treatment for hands, face, neck and the whole body. What do you like?

A:I'd like to have a facial.

B:We're having a special on facials this week.

A:My good luck. By the way, I'm allergic to alcohol. Do you have any masks good for me?

B:This brand of mask is especially developed on the allergic type of skin. And it works well in whitening.A:你能不能给我介绍一下这里的美容护理项目？

B:我们有手部护理、面部护理、颈部护理和全身护理，您想做什么项目？

A:我想做面部美容。

B:这个星期面部美容是特价。

A:我的运气真好。顺便问一下，我对酒精过敏。有没有适合我的面膜？

B:这个牌子的面膜是专门针对过敏性皮肤研制的，而且其美白效果很好。

Dialogue 4

A:I had a foot massage yesterday. It's marvelous!

B:Oh, really? I've no experience. Could you tell me something?

A:I had a foot soak first.

B:It must be very stress-relieving.

A:Yeah. Then therapeutist put some massage oil in her hands, and started the massage. It's really an unbelievably relaxing treat!

B:Sounds wonderful! I'll go tonight.A:我昨天做了足部按摩。特别好！

B:真的吗？我从来没做过，你能和我讲讲吗？

A:我先泡了脚。

B:那一定非常缓解疲劳。

A:是啊，然后按摩师在她手上倒了一些按摩油，就开始按摩了。真是令人难以置信的放松啊！

B:听起来太好了！我今天晚上就去。

Dialogue 5

A:What can I do for you?

B:I'd like to have a manicure.

A:Sure. please choose the color you'd like to use.

B:I like purple.

A:No problem.

B:Let's start it now.

A:All right. Do you want your cuticles cut, too?

B:No, just pushed back please.

A:OK. Would you like the shape square, or round?

B:Square, but with rounded edges, please.

A:All right. About ten minutes, you'll be all set.

B:Good. Thank you.A:有什么能帮忙的吗？

B:我想做手部的指甲修护。

A:好的。请选一下您想擦的颜色。

B:我喜欢紫色。

A:没问题。

B:开始吧！

A:好的。您要修剪指甲周围的表皮吗？

B:不，只要稍微往后推就可以了。

A:好的。您喜欢修成方形还是圆形？

B:方形，但请将两边稍微磨圆一些。

A:好的，大约10分钟，就全都能弄好。

B:好的，谢谢。

Dialogue 6

A:Good afternoon, Sir. What can I do for you?

B:I want a shave.

A:Sit down, please.

B:OK.

A:here we go. Your beard is very tough. Shall I use a little face powder?

B:Whatever you wish.

A:OK. It's finished, Sir.

B:Thanks. how much will it be?

A:Ten yuan, please.

B:here you are.A:下午好，先生。有什么可以为您效劳的吗？

B:我想修面。

A:请坐。

B:好的。

A:开始了。您的胡子真硬。我用一点面霜好吗？

B:请便。

A:行，好了，先生。

B:谢谢。多少钱？

A:10元。

B:给你。


Unit 8

At a hair Salon在理发店

Top Sentences典型例句

1.A haircut or shave?理发还是修面？

2.My hair is kind of oily, and dandruff bothers me very much.我的头发是油性的，而且头皮屑很多。

3.It'll keep your hair clean-looking and oil-free.它将会使你的头发保持干净和清爽无油。

4.We've a variety of pattern, regular perm, cold perm, square perm, etc.我们有各种烫法，普通烫、冷烫、方形卷发，等等。

5.how do you want your haircut?你想要什么发型？

6.Take a little off the top and shorten it in the back. But don't make it too short.把头顶上理一下，后面剪短一点儿，但不要剪得太短。

7.please part it a little farther to the right.请再稍微靠右分一点儿。

8.Cut the sides fairly short, but not too much at the back.两边剪短些，但后面不要剪得太多。

9.Nothing off the top?头顶上不剪吗？

10.We have various models of hairstyle here.我们这有各种各样的发型。

11.I'd like the style in this picture.我喜欢这张相片上的发型。

12.Do you want some hair cream?你想要一些发膏吗？

Words and phrases生词与词组

dandruff头皮屑oily油腻的；谄媚的

perm烫发shampoo洗发剂

shave剃，刮trim修剪，除去

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Good morning, Sir. A haircut or shave?

B:A haircut.

A:how do you want it?

B:Merely trim, please.

A:Do you want it washed?

B:No, thank you.A:早上好，先生。理发还是修面？

B:理发。

A:你想要什么发型？

B:请稍微修一修。

A:要洗头吗？

B:不用了，谢谢！

Dialogue 2

A:Well, my hair is kind of oily, and dandruff bothers me very much. I've tried several shampoos in vain. Can you recommend me something effective?

B:Well, have you tried head and Shoulders? It's supposed to be good for the dandruff.

A:I'll try it.

B:And you can try Vidal Sassoon's hair tonic. It's used after you wash your hair. It'll keep your hair clean-looking and oil-free.

A:I'll try that, too. Thank you, barber.

B:It's done. That will be five dollars and thirty cents.A:嗯，我的头发是油性的，而且头皮屑很多。我试过好几种洗发水都没有用。你能给我推荐几种有效的吗？

B:你试过海飞丝吗？它对消除头皮屑(效果)非常好。

A:我试一试。

B:你还可以试试沙宣。在你的头发洗过之后用，将会使你的头发保持干净和清爽无油。

A:那我也试试吧。谢谢理发师。

B:好了，一共5美元30美分。

Dialogue 3

A:Sorry for keeping you waiting, Miss. how would you like your hair done?

B:I want a perm today.

A:how about a shampoo first?

B:No, thanks.

A:We've a variety of pattern, regular perm, cold perm, square perm, etc.

B:The ordinary perm will be fine. Nothing all that fancy.A:小姐，抱歉让您久等。您想做什么发型？

B:我今天想烫发。

A:要不要先洗头？

B:不用，谢谢。

A:我们有各种烫法，普通烫、冷烫、方形卷发，等等。

B:普通烫就行。不要新花样。

Dialogue 4

A:Good afternoon, Sir.

B:Good afternoon. I'd like to get a haircut.

A:Would you care for a shave and a shampoo as well?

B:No. Thanks! A haircut will be fine.

A:All right. how do you like your hair cut?

B:Take a little off the top and shorten it in the back. But don't make it too short.

A:OK. how do you part your hair?

B:On the right.

A:how's that, Sir?

B:please part it a little farther to the right.A:下午好，先生。

B:下午好，我想理发。

A:要不要修面、洗头呢？

B:不用了，理发就行。

A:好的。你想要什么发型？

B:把头顶上理一下，后面剪短一点儿。但不要剪得太短。

A:好的。头发怎样分？

B:右分。

A:这样好吗，先生？

B:请再稍微靠右分一点儿。

Dialogue 5

A:Good morning, Sir. Take a seat, please.

B:Thank you. I'd like to have my hair cut.

A:how do you want it?

B:Just a trim, and cut the sides fairly short, but not too much at the back.

A:Nothing off the top?

B:Well, a little off the top.

A:how about the front?

B:Leave the front as it is.

A:Would you like a shave or shampoo?

B:No, thanks.A:早上好，先生。请坐。

B:谢谢。我想理个发。

A:您想怎么剪？

B:修剪一下就行。两边剪短些，但后面不要剪得太多。

A:头顶上不剪吗？

B:嗯，稍微剪一点。

A:前面呢？

B:前面不用剪了。

A:您要修面或洗头吗？

B:不用了，谢谢。

Dialogue 6

A:What can I do for you?

B:I would like a set.

A:Yes, Madam. What style would you like?

B:Can you give me a suggestion?

A:Sure. We have various models here. please have a look at the pictures and choose anyone you like.

B:Thanks. I'd like the style in this picture.

A:All right, sit here, please.

B:OK.

A:Do you want some hair cream?

B:Yes, please.

A:It will be OK soon.A:我能为你做点什么吗？

B:我要做头发。

A:好的，夫人。你喜欢什么样式？

B:你能给我点意见吗？

A:可以，我们这有各种各样的发型。请看一下这些图片，然后选择你喜欢的一种。

B:谢谢。我喜欢这张相片上的发型。

A:行，请坐到这边来。

B:好的。

A:你想要一些发膏吗？

B:来点吧。

A:很快就好了。

Wonderful passage精彩片段

The King's Illness

Long long ago, there lived a very rich and strong king. All the people in his country were afraid of him. But was he happy? No, he was always ill and unhappy.

The doctors in his country could not cure him. he was so angry with them that he cut off their heads. One day two famous doctors from another country came to see him. The king said to them that if they could cure him they could get a lot of gold.

The first doctor examined the king. he found nothing wrong with him and told the truth to the king. The king was very angry when he heard this. he told his soldiers to cut off the doctor's head. The second doctor knew he had to be careful. he told the king that he would be all right if he found a happy man and wore his shoes. The king was satisfied with his words and thought that the doctor was clever. Then he gave the doctor a bag of gold.

The king asked hundreds of people whether they were always happy. They all said they were sometimes happy and sometimes unhappy. At last the king met a beggar. The beggar said that he was always happy.

The king ordered the beggar to present his shoes quickly and promised to make him a very rich man. however, the beggar smiled and said that he never wore shoes.

Notes:

illness (身体或精神上的)疾病，病unhappy不快乐的，不幸的，忧伤的

cure使康复，治愈beggar乞丐，行乞者


part 5

Traveling

出门旅游

Unit 1

At a Travel Agency在旅行社

Top Sentences典型例句

1.Welcome to New World Travel Agency. Can I help you?欢迎光临新世界旅行社。我能帮你什么忙吗？

2.Do you want to go alone or with a group?你是想自己去呢，还是跟团去？

3.I am looking for some place to spend a couple of weeks.我想找个地方度几周假。

4.When do you plan to leave?你打算什么时候动身？

5.I'd like to take a sightseeing tour.我想出去旅游。

6.Could you tell me which tour is the best for this season?你能告诉我哪一个旅行路线是这个季节最好的吗?

7.You can avoid the hot temperature and enjoy a convenient tour there.你能避开高温，享受一个惬意的旅行。

8.You are lucky. The tour is still available.你真幸运。这个旅行团还有空位。

9.That sounds reasonable. Can I make a reservation now?听起来价钱还算公道。可以现在预订吗？

10.We have several different packages for this.我们有各种不同的行程安排。

11.Could we have you make all the necessary plane, hotel and tour reservations?你们能替我们安排一些必要的机票、旅馆及旅程上的事宜吗？

12.The tour that goes to Shanghai leaves every other day.到上海的旅行每隔一天发团一次。

13.May I ask you how much the tour fee is?我可以问一下旅行收费是多少吗？

Words and phrases生词与词组

a couple of两个，几个adult成熟的；成年人的

airline航空公司alone单独的，惟一的

avoid避开；预防be interested in对……感兴趣

capital首都；资本certificate证明书，执照

contract合同environment环境，周围状况

fee费，酬金France法国，法兰西

group群，团体；分类intend意欲，打算

particular特定的；讲究的；详细的reasonable通情达理的；适度的

recommend推荐，介绍sightseeing观光，游览

situation形势，情况；职业，位置suitable适当的

Sydney悉尼temperature温度；高烧

Travel Agency旅行社trip旅行

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Good morning. What can I do for you?

B:I am looking for some place to spend a couple of weeks.

A:Any particular country you have in mind?

B:I'm considering Australia or France.

A:Do you want to go alone or with a group?

B:I'm on my own.A:早上好。需要帮忙吗？

B:我想找个地方度几周假。

A:想到要去哪个国家吗？

B:我在考虑澳大利亚或者是法国。

A:你是想自己去呢，还是跟团去？

B:我自己。

Dialogue 2

A:Good morning, Miss. Welcome to New World Travel Agency. Can I help you?

B:Yes, Sir. I want to make an airline reservation.

A:OK. Where to?

B:Sydney, Australia.

A:When do you plan to leave?

B:Sometime next month.A:早上好，小姐。欢迎光临新世界旅行社。我能帮你什么忙吗？

B:是的，先生。我想订一张机票。

A:好的，你想去哪儿？

B:澳大利亚，悉尼。

A:你打算什么时候动身？

B:下个月的某个时候。

Dialogue 3

A:I'd like to take a sightseeing tour.

B:Where do you want to go then?

A:Well. I haven't decided. Could you tell me which tour is the best for this season?

B:A short term tour or a long-distant tour?

A:I think a short term. I only have two days.

B:OK. According to your situation and the hot summer, I recommend you go to Taibai Mountain for sightseeing.

A:Can you tell me why?

B:Most of all, the weather is cool there this time. You can avoid the hot temperature and enjoy a convenient tour there. For the second part, it is just three hours' ride from here, so you can go and come back during two days. For the last but not least, the environment and view there are very good for sightseeing.

A:Oh, it sounds good. Thank you very much.A:我想出去旅游。

B:你想去哪里呢？

A:我还没决定呢。你能告诉我哪一个旅行路线是这个季节最好的吗？

B:短期旅行还是长距离的旅行？

A:我想是短期的。我只有两天时间。

B:好的。根据你的情况和(现在这个)炎热的夏天，我推荐你去太白山观光。

A:你能告诉我为什么吗？

B:首先，这时候那里的天气是凉爽的。你能避开高温，享受一个惬意的旅行。其次，它离这里只有3个小时的车程，所以你可以在2天内往返。最后，那里的环境和风景对观光来说非常好。

A:噢，听起来很不错。非常感谢！

Dialogue 4

A:Good morning. What can I do for you?

B:Could you give me some information on your tours?

A:Of course, yes. here you are.

B:I am interested in the three-day trip.

A:You are lucky. The tour is still available.

B:What is the cost?

A:The price for one person is 1,300 yuan.

B:That sounds reasonable. Can I make a reservation now?

A:Yes. Just a moment, please.A:早上好，有什么能帮忙的吗？

B:你可以给我一些旅游资料吗？

A:当然可以，给你。

B:我对这个三日游很感兴趣。

A:你真幸运。这个旅行团还有空位。

B:价钱是多少？

A:每人要1300元。

B:听起来价钱还算公道。可以现在预订吗？

A:可以，请稍等。

Dialogue 5

A:What can I do for you?

B:Yes, I intend to visit New York. But I can only be away for a week for the trip. Could you arrange a trip for me?

A:We have a five-day tour that will be suitable for you.

B:Would you please tell me the rates?

A:Yes, Sir. We have several different packages for this.

B:Could we have you make all the necessary plane, hotel and tour reservations?

A:Yes, we could do that for you.A:我可以帮您吗？

B:是的，我打算去纽约游览。但我只有一周的时间来旅行。您能为我安排一次旅行吗？

A:我们有五日游，这个旅游时间比较适合您。

B:你能告诉我旅行的费用吗？

A:当然可以，先生。我们有各种不同的行程安排。

B:你们能替我们安排一些必要的机票、旅馆及旅程上的事宜吗？

A:是的，我们可以为你们做这一切。

Dialogue 6

A:Is there a tour that goes to Shanghai these days?

B:Yes. The tour that goes to Shanghai leaves every other day.

A:May I ask you how much the tour fee is?

B:It is two thousand two hundred yuan per capital.

A:What about children?

B:The fee for children is one thousand one hundred, namely it is half-price for children.

A:Can you give me a discount?

B:I'm afraid it is busy season. how many people do you have?

A:Four adults and one child.

B:OK, we can give you ten percent off the price.

A:Shall we sign a contract?

B:Yes, please bring your certificates here and we will discuss the details.A:这些天有到上海的旅行团吗？

B:有的。到上海的旅行团每隔一天发团一次。

A:我可以问一下旅行收费是多少吗？

B:每人2200元。

A:儿童呢？

B:儿童的费用是1100元，也就是对儿童半价。

A:你能给我一个折扣吗？

B:对不起，现在是旺季。你们有多少人？

A:4个成人，1个孩子。

B:好吧，我可以给你打个九折。

A:我们要签个合同吗？

B:是的，请带上你的证件到这里，我们会商量细节问题。


Unit 2

At the Airport在机场

Top Sentences典型例句

1.Let me see what's available.让我看看有没有空的。

2.What time do I have to be at the airport?我必须什么时候来机场？

3.I'd like to book a ticket to Los Angeles for Wednesday, the fifth.我想订一张5日星期三去洛杉矶的机票。

4.Would you like a one-way ticket or a round-trip ticket?你要单程票还是往返票？

5.UA-Flight 1699 to London will be delayed.美联航空飞往伦敦的1699次班机将延迟起飞。

6.What's the purpose of your stay?你此行的目的是什么？

7.I'm waiting for John in the lobby of the airport.我在机场大厅里等约翰。

8.Where can I get my baggage?我在哪能找到我的行李呢？

9.May I have your boarding pass, please?我能看一下您的登机牌吗？

Words and phrases生词与词组

boarding pass登机证button按钮，纽扣

cancel取消check-in报到处，登记处

declare申报；宣布，声明delay耽搁，延迟

departure离开discharge卸船；偿还

flight飞行，航班；逃跑luggage行李

on the rack在行李架上one-way ticket单程票

passport护照round-trip ticket往返票，双程票

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:I want to fly to Shanghai on Saturday, the 4th.

B:Let me see what's available.

A:I want an evening flight.

B:There is a flight leaving at half past six.

A:That's fine. What time do I have to be at the airport?

B:The check-in time is a quarter to six.A:星期六，也就是本月4日我想飞往上海。

B:让我看看有没有空位。

A:我想订晚间航班。

B:6:30有一个航班。

A:好的。我必须什么时候来机场？

B:办理登机手续的时间是5:45。

Dialogue 2

A:I'd like to book a ticket to Los Angeles for Wednesday, the fifth.

B:Sure. Would you like a one-way ticket or a round- trip ticket?

A:I'd like a round-trip ticket. I prefer to leave at night.

B:No problem. Let me check for you. Your departure time is 7:30 p.m. on flight AS638, is this flight okay for you?

A:Great. how long does it take to fly to Los Angeles?

B:This is a direct flight, so it only takes 2 hours and 45 minutes. You should arrive at the airport 2 hours prior to your fight.

A:Okay. Thank you.A:我想订一张5日星期三去洛杉矶的机票。

B:好的。你要单程票还是往返票？

A:往返票。我喜欢晚上的飞机。

B:没问题。让我给你查一下。AS638次航班是晚上7:30起飞，你看这个航班行吗？

A:太好了。到洛杉矶需要多长时间？

B:这个航班是直达的，所以只需要2小时45分钟。你要提前2个小时到机场。

A:好的。谢谢你。

Dialogue 3

A:Excuse me, Miss. Did they say London…?

B:Yes. UA-Flight 1699 to London will be delayed.

A:For how long?

B:At least one hour. please check a monitor for departure time.

A:Will the flight be canceled?

B:It's hard to say. I do hope the fog will be clear soon.

A:I hope so. Thank you!A:对不起，小姐。刚才广播里是说伦敦……？

B:是的。美联航空飞往伦敦的1699次班机将延迟起飞。

A:会延误多久？

B:至少要-个小时。请您留意电子屏幕上的离港时间。

A:这班飞机会取消吗？

B:很难说。希望大雾能快点儿散去。

A:希望如此。谢谢！

Dialogue 4

A:May I see your passport, please?

B:Sure, here it is.

A:how long do you plan on staying in Vancouver?

B:Three weeks.

A:What's the purpose of your stay?

B:I'm visiting family.

A:have you got anything to declare?

B:No, I don't think I have anything to declare.

A:how many pieces of luggage do you have?

B:Two.

A:please go forward to the Customs office.A:我能看一下你的护照吗？

B:当然，在这儿。

A:你打算在温哥华待多久？

B:三周。

A:你此行的目的是什么？

B:拜访亲友。

A:你有需要申报的东西吗？

B:不。我想没有什么可申报的。

A:你有几件行李？

B:两件。

A:请到海关办公室。

Dialogue 5

A:hello, Jane, it's Brown speaking. What are you doing?

B:I'm waiting for John in the lobby of the airport.

A:Where is he?

B:he is looking for his baggage.

A:Oh, I am coming to find him.

(A moment later)

A:hi, John, have you found your baggage?

C:Not yet, Brown. Where can I get my baggage? And could you help me find my baggage?

A:Don't worry. It could not be lost. We can call the policemen at the airport, and I think they could tell us where your baggage is discharged.

C:It's a good idea. Let's go. If not you I could have had no idea.

A:Don't think so.A:你好，简。我是布朗。你现在在干什么？

B:我在机场大厅里等约翰。

A:他去哪了？

B:他去找他的行李去了。

A:哦，我现在就去找他。

(一会儿之后)

A:你好，约翰，你找到你的行李了吗？

C:还没有呢，布朗。我在哪能找到我的行李呢？你能帮我找找我的行李吗？

A:不要担心，你的行李不会丢的。我们可以给机场警察打电话，我想他们应该能够告诉我们你的行李被卸在哪了。

C:好主意。走。如果不是你我真的没有主意了。

A:不要这么说。

Dialogue 6

A:Welcome aboard. Let me carry the bag for you.

B:Thank you. Could you tell me where my seat is?

A:May I have your boarding pass, please?

B:Yes, here it is.

A:It's 15C. This way, please.

B:Thank you.

A:here we are. This window side seat is yours.

B:Thanks. Could I put my bag on the rack?

A:You'd better not. It's too big. It might fall and hurt someone.

B:You're right. I will put it under my seat.

A:Is there anything else I can do for you?

B:No, not at the moment.

A:If you need me, please push the red call button here above your head.

B:Thank you.A:欢迎您登机。让我来为您拿行李。

B:谢谢。您能告诉我我的座位在哪儿吗？

A:我能看一下您的登机牌吗？

B:可以，在这里。

A:是15C。请这边走。

B:谢谢。

A:我们到了。这个靠窗的座位是您的。

B:谢谢。我可以把我的包放在行李架上吗？

A:您最好不要这样。这个包太大，也许会跌落下来伤着人。

B:您说得对。我把它放在我的座位下面。

A:还有其他什么事我可以为您效劳吗？

B:没有，现在没有了。

A:如果您需要我，请按您头顶上的红色呼唤按钮。

B:谢谢。


Unit 3

hotel Check-in下榻宾馆

Top Sentences典型例句

1.I have a reservation for a double.我预订了一个双人房间。

2.have you got any identification with you?你有任何身份证吗？

3.I have a room booked with you for three days starting today.我已经向你们订了房间，从今天开始，一共3天。

4.Will you be driving right to the train station?您要直接去火车站吗？

5.Do I have to take the clothes to the laundry?是否需要把衣服拿到洗衣房呢？

6.What's your room number, please?您的房间号是多少？

7.The toilet doesn't flush.抽水马桶不放水了。

8.I would like to check in.我要登记住房。

9.My husband made it for me last month.我先生上个月帮我订的。

10.You can find the elevators just around that corner there down the hall.电梯在大厅楼下的转角那儿。

Words and phrases生词与词组

confirmation证实，证据convenience方便，有用

elevator电梯flush冲刷

identification身份证明；鉴定immediately立即，马上；直接地

laundry洗衣店less than小于

lobby前厅naughty顽皮的

reservation预订；保留toilet厕所

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:hi, my name is Tom Chen. I have a reservation for a double.

B:Yes, we have you in room 204. have you got any identification with you? And I also need your credit card to charge to your room.

A:OK. This is my driver's license. Do you take Master Card?

B:Yes. here is your key. The bellboy will take your luggage and show you to your room.

A:Thank you.

B:You are welcome.A:你好，我的名字是陈汤姆。我预订了一个双人房间。

B:是的，我们给你安排了204号房，你有任何身份证件吗？并且我需要你的信用卡以便收费。

A:好的，这是我的驾驶执照。你们收Master卡吗？

B:收Master卡。这是你的钥匙，服务员将会帮你拿行李，并把你带到你的房间。

A:谢谢你。

B:不客气。

Dialogue 2

A:Good morning, Madam. May I help you?

B:Yes. I have a room booked with you for three days starting today. Name of Zheng. Z-h-E-N-G.

A:Thank you, Madam. please wait one moment while I check our reservations list. (A moment later) Every- thing is OK. Your booking is from today through Wednesday. Single room. Your room number is 512. here's your key.

B:Thanks. Could you point me in the right direction?

A:Certainly, Madam. The elevators are right across the lobby. Floors one to eight are the elevators.A:早上好，夫人。我能为您效劳吗？

B:是的，我已经向你们订了房间，从今天开始，一共3天。我姓郑，Z-h-E-N-G。

A:谢谢，夫人。请稍等，我查一下订房名单。(过了一会儿)一切都没问题。您从今天订到星期三，是单人房，房间号码是512。这是您的钥匙。

B:谢谢。您能告诉我要往哪里走吗？

A:当然可以，夫人。电梯就在大厅的正对面，是一楼到八楼上下所使用的电梯。

Dialogue 3

A:Front Desk. Can I help you?

B:Yes. I'm checking out right now, and want to get a taxi to the train station. Could you get one for me, please?

A:Certainly. I'll get a taxi for you. Will you be driving right to the train station?

B:No, I need to stop by the shop.

A:OK. There will be a taxi waiting outside in 10 minutes. It will take less than 5 minutes to check- out.

B:Good. Thank you. I'll be right down.A:前台。需要我为您服务吗？

B:我现在要退房，我想去火车站。请帮我叫辆出租车，好吗？

A:好的。我会帮您叫辆车。您要直接去火车站吗？

B:不，我要先在商店停一下。

A:好，10分钟后会有一辆出租车在外面等候，退房最多只需5分钟。

B:好，谢谢你。我马上下来。

Dialogue 4

A:Room Service. May I help you?

B:This is from room 204. Do you have any laundry service?

A:Yes, we do.

B:Do I have to take the clothes to the laundry?

A:You don't have to. We'll come to collect them.

B:When can I get them back?

A:If they are collected now, you can get them back this evening.

B:Could I get them back in the afternoon at about five? I have an important meeting tonight.

A:I'm afraid that you have to pay 20 yuan more.

B:No problem.A:客房服务部。有什么可以效劳的？

B:这是204号房。你们有没有洗衣服务？

A:是的，我们有。

B:是否需要把衣服拿到洗衣房呢？

A:不用，我们会来取的。

B:我何时可以取回衣服呢？

A:若现在送衣服，今天晚上可以取回。

B:可否在下午5点左右取衣服呢？我今晚有重要会议。

A:恐怕您要多付20元。

B:没有问题。

Dialogue 5

A:Good evening. Can I help you?

C:Yes. There seems to be something wrong with the toilet.

A:We'll send someone to repair it immediately. What's your room number, please?

C:606.

(A moment later)

B:May I come in?

C:Come in, please.

B:What's the trouble?

C:The toilet doesn't flush.

B:Let me see. Oh, it's clogged... It's all right now. You may try it.

C:Yes. It's working now. Thank you.

B:You're welcome.

(The next morning)

A:Good morning, Sir. What can I do for you?

C:I'm Jack in Room 606. Can you change the room for me? It's too noisy. My friend was woken up several times by the noise from upstairs. he said it was too much for him.

A:I'm awfully sorry, Sir. I do apologize. A ten-year- old boy and a mother live upstairs. Maybe the boy is a little bit naughty.

C:Anyway, I'd like to change our room.

A:No problem, Sir. We'll manage it.A:晚上好，您需要什么服务吗？

C:是的。我房间里的抽水马桶好像出了点毛病。

A:我们会马上派人来修的。您的房间号是多少？

C:606.

(一会儿之后)

B:可以进来吗？

C:请进。

B:哪儿坏啦？

C:抽水马桶不放水了。

B:让我看看。噢，堵住了……现在好了，你可以试一试。

C:是，现在好用了，谢谢。

B:不用谢。

(第二天早上)

A:早上好，先生。您需要什么服务吗？

C:我是606房间的杰克，能给我换个房间吗？这儿太吵了。我朋友被楼上发出的噪音弄醒了好几次。他说他难以忍受。

A:非常对不起，先生。我向您道歉。您楼上住的是一个10岁男孩和他的妈妈，也许男孩有点淘气。

C:不管怎么样，我想换房间。

A:没问题，先生。我们会尽力办到。

Dialogue 6

A:May I help you?

B:Yes, I would like to check in.

A:Do you have a reservation?

B:Yes, my name is Carol Jiang. That's spelled J-I-A- N-G.

A:I'm sorry, Ma'am. I can't find anything under that name. Do you have your confirmation number?

B:No, I don't have it with me. But I know I have a reservation. My husband made it for me last month.

A:Well, let me look again. how do you spell your first name, Ma'am?

B:C-A-R-O-L. Carol.

A:I don't find a "Carol" in the computer for today. I have a Carol Larson here. But that reservation is for next Monday.

B:No, that's not me. My name is Jiang, not Larson. My husband reserved for me.

A:Are you sure he used your name, Ma'am? Maybe he reserved under his name.

B:his name is Lin, L-I-N.

A:I'm sorry. I have nothing here.

B:Miss, I know he made this reservation for me.

A:hmm. Let me try something. Wait, I have a reservation for someone named "Jang" here. But it's spelled J-A-N-G. It's not spelled J-I-A-N-G. It's for a "Mr. Jang."

B:Oh, that must be me! probably they typed the name wrong. My husband's English isn't so good.

A:Yes, sometimes it happens, Ma'am. That's why it is always good to carry your confirmation number. I'm sorry about the inconvenience.

B:It's okay. It's probably my husband's fault. Is there a pool in this hotel？

A:Yes, of course. The pool is open until 10:00 p.m. So you still have about 45 minutes.

B:Good.

A:here is your key. Your room is 379. You can find the elevators just around that corner there down the hall. Enjoy your stay, Ma'am.

B:Thank you.A:我能为你服务吗？

B:我要登记住房。

A:你有事先预订吗？

B:有，我叫江卡萝，江是J-I-A-N-G。

A:小姐，对不起，我找不到你的名字。你有登记号码吗？

B:我没有带在身上。但是我有订房，我先生上个月帮我订的。

A:那我再找一次，你的名字怎么拼呢？

B:C-A-R-O-L，卡萝。

A:我在计算机上找不到今天有叫"卡萝"的房客。这里有卡萝·拉森，但是她是预订下星期一的。

B:那不是我，我姓江，不是拉森，我先生帮我订的。

A:你确定他用你的名字吗？或许他用自己的名字订的。

B:他姓林，L-I-N。

A:对不起，这里也没有。

B:小姐，他确实帮我订了的。

A:嗯，让我试试。等等，这里有姓张的是J-A-N-G，不是J-I-A-N-G，是给一位张的。

B:那应该是我，也许他们打错了。我先生的英文不是很好。

A:这种情形不是没有，所以随身携带登记号码总是比较好，不便之处还请见谅。

B:没关系，也许是我先生的错。饭店有游泳池吗？

A:有的。游泳池开放到晚上10点，你还可以用45分钟。

B:那太好了。

A:这是你的钥匙，房间是379。电梯在大厅楼下的转角那儿。祝您愉快，小姐。

B:谢谢你。


Unit 4

Sightseeing游览观光

Top Sentences典型例句

1.We'd like to invite you to go on an excursion.我们请你去远足。

2.I'm afraid three day's time isn't enough for us to see all the places of interest.恐怕3天的时间还不够我们游览所有的名胜古迹呢。

3.Let's make it a happy day.让我们痛快地玩一天吧。

4.Really? It's unbelievable.真的吗？真是难以置信。

5.It is also the biggest square in the world.这也是世界上最大的广场。

6.It's the Great hall of the people.那是人民大会堂。

7.I've always been thinking about taking in some fresh air.我一直想着要呼吸呼吸新鲜空气。

8.how about going hiking with us?和我们去徒步旅行怎么样？

9.I'm taking my vacation the first two weeks in September this year.9月份前两周我要去度假。

10.I am thinking of going to some town on the coast, where we can swim in the surf and get a good suntan…我想去海滨城市，去海里游泳，晒晒日光浴……

11.Oh, it's so magnificent!哦，太壮观啦！

12.how long are the sides of the Great pyramid?大金字塔各边的长度是多少？

13.It's incredible! how old is it?真是不可思议！它建成有多久了？

14.The Sphinx is very famous, too.狮身人面像也很有名。

Words and phrases生词与词组

amazing令人惊异的bookworm书呆子，书虫

construction建造；结构excursion远足，短途旅行

ginkgo银杏go camping去野营

hiking徒步旅行historical历史学的

incredible不能相信的；惊人的knapsacks (旅行用)背包

log原木magnificent壮丽的；伟大的

museum博物馆National Forest park国家森林公园

opposite对面的；相反的poplar杨树

prehistoric史前的primitive原始的，简单的

pyramid金字塔revolution革命，重大变革

square广场；正方形surf浪花；冲浪

tent帐篷

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Tomorrow is Saturday. We'd like to invite you to go on an excursion.

B:Wonderful! What interesting places are there in this old city?

A:There are many known historical sites in our city. I'm afraid three day's time isn't enough for us to see all the places of interest.

B:Let's make it a happy day.A:明天是星期六，我们请你去远足。

B:好极啦！这座古城有什么好玩的地方？

A:本市有许多著名的历史遗迹供游览。恐怕3天的时间还不够我们游览所有的名胜古迹呢。

B:让我们痛快地玩一天吧。

Dialogue 2

A:Ladies and gentlemen, now we are in the National Forest park.

B:What's that?

A:The stone is a prehistoric log. It turned to a stone millions of years ago.

B:Really? It's unbelievable.

A:But it's the truth.

B:Do you have ginkgo trees here?

A:We don't have them here, I'm afraid. Ginkgo trees grow well only in cold weather.

B:What are these trees opposite to the pine trees?

A:They are poplar trees. They are widely used in our lives.

B:I think I know that.A:各位女士，各位先生，现在我们在国家森林公园。

B:那是什么？

A:那石头是一块史前时期的木头。几百万年前，它转化成为石头。

B:真的吗？真是难以置信。

A:但那是事实。

B:这里有银杏树吗？

A:我们这里恐怕没有。银杏树只有在寒带才长得好。

B:松树对面的那些是什么树？

A:那是杨树，它们在我们的生活中用途十分广泛。

B:我想我知道这一点。

Dialogue 3

A:This is Tian'anmen Square.

B:What a beautiful square!

A:Yes, it is also the biggest square in the world.

B:What's the building over there?

A:It's the Great hall of the people.

B:It's so magnificent.

A:Right. You may not know that the construction of the whole thing took less than a year.

B:Really? That's amazing!

A:On the east side of the Tian'anmen Square, the buildings are the Museum of history and the Museum of the Chinese Revolution.

B:Let's go and have a look.

A:OK. Let's go.A:这就是天安门广场。

B:多漂亮的广场啊！

A:是的，这也是世界上最大的广场。

B:那边的建筑是什么？

A:那是人民大会堂。

B:太宏伟了。

A:是的。你也许不知道，全部建设用了不到一年的时间。

B:真的？这简直是个奇迹！

A:天安门东侧是历史博物馆和中国革命博物馆。

B:我们去看看吧。

A:好的。我们走。

Dialogue 4

A:hi, bookworm! how about going hiking with us?

B:Sounds good to me. Where do you want to go?

A:Let's go up to the mountains. It should be beautiful there.

B:Great! I've always been thinking about taking in some fresh air.

A:Be quick! We'll set off soon.

B:OK. Just give me a few minutes to get ready.A:嗨，书呆子！和我们去徒步旅行怎么样？

B:听起来不错。你们想去哪儿？

A:我们去爬山吧。那里应该很漂亮。

B:太好了！我一直想着要呼吸呼吸新鲜空气。

A:快点儿！我们马上出发。

B:好的。给我几分钟准备一下。

Dialogue 5

A:Carl, I'm taking my vacation the first two weeks in September this year. Where would you like to go?

B:Well, I think I need a real rest at some peaceful hotel near a fresh lake where we can go boating and enjoy the scenery. What's your idea, Gao?

A:Well, I am thinking of going to some town on the coast, where we can swim in the surf and get a good suntan…

B:I think it would be fantastic to get a tent and go camping. We could carry our packs on our backs and our food in knapsacks and hike along the way.

A:It sounds interesting. It may be OK for you but much too primitive for me.

B:In that case, er, I know what to do. Why can't we take a trip in the car to some lake where we could have both quiet and scenery or go camping or swimming?

A:That's a good idea. I'm sure there must be a lot of places we could go. I'll be expecting you.A:卡尔，9月份前两周我要去度假。你想去哪儿？

B:我想去一个宁静的湖滨旅馆好好休息，在那儿可以划船，欣赏景色。高，你呢？

A:噢，我想去海滨城市，去海里游泳，晒晒日光浴……

B:要是弄到一顶帐篷去野营，那该有多好。背上我们的行装，带上食品，一路步行。

A:听起来有趣。但这样的活动对你也许可以，对我可就太原始了。

B:这样的话，嗯，我有主意了。我们干吗不开车到湖边旅游？那里安静，风景优美，既可以野营，也可以游泳。

A:好主意。相信这样我们可以去许多地方。我等你的消息。

Dialogue 6

A:Look, it's the Great pyramid!

B:Oh, it's so magnificent!

A:Yes, it's about 137 meters high.

B:how long are the sides?

A:They're 230 meters.

B:It's incredible! how old is it?

A:It's nearly four and a half thousand years old.

B:The Sphinx is very famous, too.

A:Yes, you're right.

B:It's not far from here, right?

A:Right. Let's go to have a look.

B:OK.A:快瞧，那就是大金字塔！

B:哦，太壮观啦！

A:是的，它高约137米。

B:大金字塔各边的长度是多少？

A:230米。

B:真是不可思议！它建成有多久了？

A:大概有4500年了。

B:狮身人面像也很有名。

A:是的，你说得对。

B:离这儿不远，对吗？

A:是的。我们去看看吧。

B:好的。


Unit 5

Asking Directions问路

Top Sentences典型例句

1.Where's the famous peking Duck restaurant?著名的北京烤鸭店在哪里？

2.Yes, that's the one. Is it easy to find?是的，就是它。容易找到吗？

3.It's just south of Tian'anmen Square, isn't it?就在天安门广场的南面，对吗？

4.Can you tell me how to get to Shanghai Road?请问到上海路怎么走？

5.Is there a station near here?附近有车站吗？

6.I'm looking for the nearest subway station. Does this road lead to it?我在找最近的地铁站。这条路通那儿吗？

7.You just walk across two blocks and then turn to the right.你只要走过两个街区，然后右转。

8.It seems quite far away from here.好像离这儿很远。

9.The subway? Which No. should I take to get there?地铁？乘哪路地铁列车我才能到那儿呢？

10.I want to take my family to Disney World.我想带家人去迪斯尼世界。

11.Follow the highway south for about ten miles and get off at Exit 30.沿公路往南走，大约10英里，在30号出口下公路。

12.Yes, then, at the traffic light, turn right onto Ocean Road.是的，然后在红绿灯向右转向海洋大道。

Words and phrases生词与词组

across横在……上；在对面；跨度anytime任何时候

block街区bookstore书店

corner角Disney World迪斯尼世界

intersection十字路口；交叉点ramp坡道，斜坡弯道

station车站；所subway地铁

terminal末端的，终点的traffic light红绿灯

tram电车

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Where's the famous peking Duck restaurant?

B:You mean the Quanjude Restaurant?

A:Yes, that's the one. Is it easy to find?

B:Yes, very easy. It's on Qianmen Street.

A:It's just south of Tian'anmen Square, isn't it?

B:Yes, that's right. It's on the left side as you go down Qianmen Street.A:著名的北京烤鸭店在哪里？

B:你是说全聚德饭店吗？

A:是的，就是它。容易找到吗？

B:是的，很容易。在前门大街上。

A:就在天安门广场的南面，对吗？

B:是的，就在那。顺着前门大街走，它在左边。

Dialogue 2

A:Excuse me, Sir. Can you help me?

B:Sure.

A:Can you tell me how to get to Shanghai Road?

B:You should take the No. 1 bus.

A:Is there a station near here?

B:Yes. The station's that way. You should take the No. 1 tram to Qingming Road.

A:Thank you.

B:My pleasure. Good luck.A:先生，劳驾你帮个忙好吗？

B:当然。

A:请问到上海路怎么走？

B:你可以乘1路公共汽车。

A:附近有车站吗？

B:有，往那边走，乘1路电车到清明路下。

A:谢谢。

B:不客气，祝你好运。

Dialogue 3

A:Excuse me, I'm afraid I've lost my way. Could you tell me where I am?

B:You're on the 77th Street. Where would you like to go?

A:I'm looking for the nearest subway station. Does this road lead to it?

B:I'm afraid no. have you got a map? I can show you on the map.

A:Thank you. here you are.

B:Well, let me see... we are here on 77th Street... and here is the station. So you just walk across two blocks and then turn to the right. Turn into the Mary Road at the first cross. The station is just at the corner.

A:It seems quite far away from here. how long does it take to go there?

B:Twenty minutes. Not very long.A:对不起，我迷路了。你能告诉我我现在所处的位置吗？

B:你在77号街。你想去哪里？

A:我在找最近的地铁站。这条路通那儿吗？

B:恐怕不行。你有地图吗？我可以在地图上指给你看。

A:谢谢。给你地图。

B:让我看看……我们现在在77号街……这是地铁站。你只要走过两个街区，然后右转，在第一个路口拐到Mary路。站头就在街角。

A:好像离这儿很远。去那儿要多久？

B:20分钟，时间不长。

Dialogue 4

A:Excuse me, could you tell me the way to Qianmen?

B:That is a long way from here. You will have to take a bus to Dongzhimen first, then change to the subway.

A:The subway? Which No. should I take to get there?

B:You should take No. 2 subway.

A:Which bus should I take first?

B:No. 915 bus. It will take you right to Dongzhimen, the terminal. When you get off, you'll see the subway station.

A:Thank you very much.

B:It's a pleasure.A:请问，你能告诉我去前门怎么走吗？

B:那可远着呢。你得先乘公共汽车到东直门，然后再改乘地铁。

A:地铁？乘哪路地铁列车我才能到那儿呢？

B:你应该乘坐2号线地铁。

A:首先我应该乘哪路汽车呢？

B:915路汽车。它会送你到东直门，那是个终点站。你下车以后就会看见地铁站了。

A:非常感谢。

B:不用客气。

Dialogue 5

A:Excuse me, officer. Can you help me?

B:Sure.

A:Can you tell me how to get to the bookstore?

B:You should take the No. 5 subway.

A:Is there a station near here?

B:Yes. The station's that way. You should take the No. 5 train to Chaoyang park.

A:No. 5 train to Chaoyang park. Thank you.

B:Anytime. Good luck. Remember, the No. 5 train.

A:Thank you.

B:You're welcome.A:对不起，警官。你能帮帮我吗？

B:当然可以。

A:你能告诉我怎么去书店么？

B:应当搭5号地铁。

A:附近有地铁站吗？

B:有。地铁站在那边，搭5号车到朝阳公园。

A:5号车到朝阳公园。谢谢。

B:不用谢。祝好运。记住搭5号车。

A:谢谢。

B:不客气。

Dialogue 6

A:Do you sell maps?

B:No, I'm sorry, we don't.

A:Just my luck.

B:Maybe I can help you.

A:Well, can you tell me how to get to Orlando? I want to take my family to Disney World.

B:Sure. Follow the highway south for about ten miles and get off at Exit 30. At the end of the ramp, make a left onto highway 4.

A:Left at the end of the ramp?

B:Yes, then, at the traffic light, turn right onto Ocean Road. At the next intersection, turn left and you'll be at the entrance to Disney World.

A:Thanks a lot.

B:You're welcome.A:你们卖地图吗？

B:对不起，我们不卖地图。

A:真倒霉。

B:也许我可以帮助你。

A:好的，你能告诉怎么去奥兰多吗？我想带家人去迪斯尼世界。

B:当然可以。沿公路往南走，大约10英里，在30号出口下公路，再在坡道的尽头向左转走4号公路。

A:在坡道尽头向左转？

B:是的，然后在红绿灯向右转向海洋大道。在下一个路口再向左转你就到了迪斯尼世界的门口了。

A:太感谢您了。

B:别客气。


Unit 6

At the Railway Station在火车站

Top Sentences典型例句

1.What track does the Metroliner leave from?"华纽特快"从第几轨道开出？

2.When does it get in?什么时候到站？

3.What's the fare?车票要多少钱？

4.It's $35 one way or $65 for a weekend excursion.单程票价35美元，周末旅行来回票价65美元。

5.Can I go to Beijing by train?我可以乘火车去北京吗？

6.Does this train carry a dining car?这列火车有餐车吗？

7.have you got your ticket yet?您买好车票了吗？

8.I'm afraid I have lost my ticket. Can I buy one again?恐怕我的票弄丢了。我现在可以再买一张吗？

9.And by the way, what time shall we get to Nanchang?顺便问一下，我们什么时候到南昌？

10.how long does it take to get to Guangzhou by train?乘火车到广州需要多长时间？

Words and phrases生词与词组

bullet train高速火车，高速客车fill充满；满足

hovercraft气垫船just in case以防万一

luggage rack行李架mild温柔的；轻微的

register记录；注册run out of用完

Seattle西雅图snail蜗牛

spacious宽敞的switch train转轨列车

switch train转轨列车through train直达列车

through train直达列车track轨道；小路

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:What track does the Metroliner leave from?

B:That's Track 5.

A:When does it get in?

B:It gets in around 12.

A:What's the fare?

B:It's $35 one way or $65 for a weekend excursion.

A:Thanks.A:"华纽特快"从第几轨道开出？

B:从第5轨道。

A:什么时候到站？

B:大约12点到。

A:车票要多少钱？

B:单程票价35美元，周末旅行来回票价65美元。

A:谢谢。

Dialogue 2

A:Can I go to Beijing by train?

B:Yes, of course.

A:When does this train leave?

B:At half past six once a day.

A:Does this train carry a dining car?

B:Yes.

A:Give me one adult and one child, please.

B:OK. Two hundred and twenty four yuan, please.

A:here you are.

B:Thank you. Take your tickets, please.A:我可以乘火车去北京吗？

B:可以，当然可以。

A:这列火车什么时候出发？

B:每天6:30有一班。

A:这列火车有餐车吗？

B:有。

A:请给我一张成人票和一张儿童票。

B:好的。请付240元。

A:给你。

B:谢谢。请拿好你的车票。

Dialogue 3

A:I'd like to find out something about the train to Seattle.

B:OK. What do you want to know?

A:Is it a long ride?

B:Yes, it's quite a long ride, and you'd better prepare for it well.

A:By the way, I heard there isn't any restaurant car on the train, is there?

B:No, there isn't.A:我想了解一下去西雅图的列车情况。

B:好的，你想知道些什么？

A:坐车的时间长吗？

B:是的，确实很长，你最好准备一下。

A:顺便问一下，我听说火车上没有餐车，是吗？

B:没有。

Dialogue 4

A:What can I do for you?

B:I'd like to register the luggage, please.

A:have you got your ticket yet?

B:Yes, I have. here you are.

A:All right. Then please fill in this form.

B:OK. here you are.

A:Thank you.

B:Will you see that it gets on my train?

A:Yes, of course.

B:That's great.A:有什么能帮忙的？

B:我想托运行李。

A:您买好车票了吗？

B:买好了。给您。

A:好的。那么请填好这张单子。

B:好的。给。

A:谢谢。

B:请让行李随我乘坐的列车运送好吗？

A:是，当然可以。

B:那太好了。

Dialogue 5

A:Excuse me, Madam. May I see your ticket, please?

B:I'm afraid I have lost my ticket. Can I buy one again?

A:Where are you going?

B:I'm going to Nanchang.

A:Where did you begin your journey?

B:At huangshan.

A:OK. here you are.

B:And by the way, what time shall we get to Nanchang?

A:We'll get there around 7:45 in the morning.

B:Thanks.A:打扰一下，女士。我可以看一下您的票吗？

B:恐怕我的票弄丢了。我现在可以再买一张吗？

A:您要到哪儿去？

B:我要去南昌。

A:您在哪儿上的车？

B:在黄山。

A:好的。给您。

B:顺便问一下，我们什么时间到南昌？

A:我们将在上午7: 45到达。

B:谢谢。

Dialogue 6

A:Nos. 39 and 40. here we are. There's the luggage rack. Let me put the bags up. Oowh! This is really heavy. Is this the one with our winter clothes in?

B:Yes, just in case it gets cold during our stay in Beijing and Shanghai. We probably won't need them in Guangzhou.

A:Oh, sure, we won't need them. It is mild all year round in Guangzhou. If we run out of money, we can sell some of them in Guangzhou.

B:Oh, John, be serious.

A:Of course, I'm only joking. Our Chinese friends will always be ready to help if that happens. Sue, would you like to put your bag up here, too?

B:No, I prefer to have it near me. I'll put it under my feet here. Er, excuse me, Sir, do you mind if I put my bag here? It's very small.

C:Not at all. Go ahead. The seats are big enough.

B:Yes, the carriage is spacious and comfortable, isn't it? By the way, are there any other ways of getting to Guangzhou from hong Kong?

C:Oh, yes, there is the plane, the boat and the hover- craft. The plane is the fastest but the hovercraft is more comfortable. The boat is as slow as a snail.

B:Really? how long does it take to get to Guangzhou by train?

C:I'm afraid I don't know. This is my first journey by the through train. The through train is certainly faster than the slow train where you have to switch train at the border.

B:Is it as fast as the bullet train in Japan?

C:Bullet train? I have no idea.

D:Welcome on board the 94 through train to Guangzhou. The train will leave at 4 p.m. The trip will take 2 hours 54 minutes. We will arrive in Guangzhou at 6:54 p.m. here is a brief description of the city...A:39号和40号，我们到了。这儿是行李架，我把包放上去。哎哟！真重。这里装的是我们冬天的衣服吗？

B:是的，万一我们在北京和上海时天会变冷呢。也许我们在广州时就不需要这些衣服了。

A:噢，当然，没必要。广州一年四季气候适宜。如果我们的钱用光了，我们可以在那儿卖掉一些衣服。

B:噢，约翰，别开玩笑了。

A:当然，我只不过开玩笑而已。如果真是那样，我们的中国朋友会帮助我们的。苏，把你的包也放在这上面好吗？

B:不用，我想把它放在身边。放在脚底下那儿。哦，打扰一下，先生，我把包放在这儿您介意吗？这个包很小。

C:当然不介意。放吧，这儿的空间很大。

B:是的，这趟车车厢宽敞而又舒适，是吗？顺便问一下，从香港去广州有别的途径吗？

C:哦，有，有飞机、轮船和气垫船。最快的是飞机但是气垫船更舒适。轮船慢得像蜗牛一样。

B:是吗？乘火车到广州需要多长时间？

C:这我不知道。这是我第一次坐这趟直达列车。这列直达列车肯定比你在边境换车的慢车要快得多。

B:它有日本的高速列车那么快吗？

C:高速列车？我不了解这种车。

D:欢迎乘坐开往广州的94次直达列车。本次列车下午4点钟发车，这趟旅行要用时2小时54分，下午到达广州的时间是6点54分。现在播送这个城市的简介……


Unit 7

At the Customs在海关

Top Sentences典型例句

1.May I see your ticket, passport and health certificate?我可以看看你的机票、护照和健康证明吗?

2.Do you have your Customs declaration?你有东西要申报吗？

3.May I give an oral declaration?我可以口头申报吗？

4.I'd like to go through Customs.现在我得经海关检查。

5.What's your occupation?你的职业是什么？

6.I have two gold watches and a bottle of whiskey.我有两块金表和一瓶威士忌酒。

7.Since they are both of the same make, only one camera is exempted from tax.因为它们是同一牌子的，只有一部相机可以免税。

8.please take your card and pay the cashier. Thank you for your cooperation.请拿你的申请卡向出纳员付款。谢谢您的合作。

9.Make sure that you're not wearing any metal.注意，身上不要携带任何金属制品。

10.Is the weight of my bags within the free allowance?我的包没有超过免税重量限额吧？

11.Would you please make a record of all your foreign currencies?请把您所带的外币登记一下，好吗？

12.No, I really don't know how to go about it.没有，我真不知道如何填。

Words and phrases生词与词组

alcoholic酒精的；酒鬼Australia澳洲；澳大利亚

beverage饮料camera照相机，摄影机

cashier出纳员certificate证明书；执照

checkpoint检查站；行李房cigarette香烟

declaration申报；宣布，声明exempt使免除

film胶卷；影片formality正式手续，例行手续

occupation工作，职业perfume香水

personal effects私人物品scale磅秤；刻度

suitcase手提箱

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:May I see your ticket, passport and health certificate?

B:here you are.

A:Do you have your Customs declaration?

B:May I give an oral declaration?

A:OK. What do you declare?

B:Two bottles of wine.

A:Anything else?

B:Nothing.

A:put your bags here and open it.

B:All right.A:我可以看看你的机票、护照和健康证明吗？

B:给您。

A:你有东西要申报吗？

B:我可以口头申报吗？

A:可以，你要申报什么？

B:两瓶酒。

A:还有别的东西吗？

B:没有了。

A:把你的包放在这儿，打开。

B:好的。

Dialogue 2

A:Excuse me, is this the Customs? I'd like to go through Customs.

B:Yes, Sir. Your passport, please!

A:here you are.

B:Are you an American?

A:No, I am from Australia.

B:What's your occupation?

A:I'm a teacher.

B:Do you have anything to declare?

A:I have two gold watches and a bottle of whiskey. A:劳驾，请问这是海关吗？现在我得经海关检查。

B:是的，先生。请拿出你的护照。

A:给你。

B:你是美国人吗？

A:不是，我是澳大利亚人。

B:你的职业是什么？

A:我是一名教师。

B:你有什么要申报的吗？

A:我有两块金表和一瓶威士忌酒。

Dialogue 3

A:how do you do?

B:how do you do?

A:Are you from China?

B:Yes, I am.

A:Will you show your things, please?

B:Yes, here they are.

A:how many pieces do you have?

B:Two. A suitcase and a hand luggage.

A:Do you have anything to declare?

B:I don't think so. I have only personal effects.

A:Open that bag, please.

B:All right. here you are.

A:You have two cameras. Are they Chinese cameras?

B:Yes, they are.

A:Since they are both of the same make, only one camera is exempted from tax. You'll have to pay the Customs duty on the second one. please take your card and pay the cashier. Thank you for your cooperation.A:您好！

B:您好！

A:您是从中国来的吗？

B:是的，我是。

A:能出示一下您的物品吗？

B:可以，都在这儿了。

A:总共多少件？

B:两件。一个皮箱，还有一个行李包。

A:你有要申报的东西吗？

B:我想没有，我只有一些私人物品。

A:请打开那个袋子。

B:好的，给你。

A:你有两部照相机。它们是中国相机吗？

B:是的。

A:因为它们是同一牌子的，只有一部相机可以免税。你必须付第二部相机的关税。请拿你的申请卡向出纳员付款。谢谢您的合作。

Dialogue 4

A:Excuse me, is this the Customs? I should like to get Customs clearance.

B:Do you have anything to declare?

A:No, I don't.

B:Would you open this suitcase, please?

A:Sure.

B:Do you have any alcoholic beverages, tobacco or perfume?

A:I have some cigarettes, just for my own use.

B:May I see your passport, please?

A:Of course. here you are.

B:how long will you stay in China?

A:For about a month.

B:Thank you. Enjoy your stay in China.

A:Thank you.A:请问，这里是海关吗？我办理一下海关手续。

B:你有什么需要申报的吗？

A:不，没有。

B:请你打开这个手提箱好吗？

A:当然。

B:你带酒精饮料、香烟或香水了吗？

A:我带香烟了，只是给自己用的。

B:请出示你的护照好吗？

A:当然可以。给你。

B:你要在中国待多久？

A:大约一个月。

B:谢谢。祝你在中国玩得愉快。

A:谢谢。

Dialogue 5

A:Would you please put the bags on the scale?

B:My handbag too? You see my camera is in the handbag. Won't it hurt my film?

A:No, it won't. Make sure that you're not wearing any metal.

B:Shall I take off my watch?

A:Yes, you'll have to, I'm afraid.

B:Is the weight of my bags within the free allowance?

A:There're five kilos overweight.

B:how much do I have to pay?

A:Never mind. I won't charge you for it.

B:Thank you very much.A:请把所有的包放在磅秤上，好吗？

B:我的手提包也要放在上面吗？你瞧，我的照相机在手提包里。这不会毁了我的胶卷吧？

A:不，不会的。注意，身上不要携带任何金属制品。

B:我的手表要取下来吗？

A:是的，恐怕你得取下来。

B:我的包没有超过免税重量限额吧？

A:超重5千克。

B:我得交多少钱？

A:那就不必了。我不收你的超重费了。

B:非常感谢。

Dialogue 6

A:Now we have to go through the Customs.

B:Where do I go through the Customs inspection? Will it take long?

A:It shouldn't take very long. please be sure to have your passport and visa ready.

(At the Customs checkpoint)

C:Welcome to China. May I have a look at your Customs declaration?

B:Yes. here they are.

A:You go ahead with the formalities. I'll see to the heavy luggage.

B:That's great. I'll come back right after the formalities.

C:What type of visa have you got?

B:I have a tourist visa.

C:Would you mind opening your suitcase?

B:Not at all. Check it, please.

C:Would you please make a record of all your foreign currencies?

B:OK, I'll do as you say.

C:have you filled in the baggage declaration?

B:No, I really don't know how to go about it.

C:Do you have anything to declare for Customs?

B:No, I have nothing to declare.

C:how long are you going to stay here?

B:About one month. I'm just sightseeing.

C:have you anything dutiable?

B:No. These are only personal effects. Is that all for Customs formalities?

C:Yes, you are through with it. I hope you will enjoy your stay in China.A:现在我们要办理通关手续。

B:海关检查在哪儿办？时间长吗？

A:不会很长。请准备好护照和签证。

(在海关检查处)

C:欢迎您到中国来。我可以看一下您的入境申请报表吗？

B:好的。都在这儿。

A:您先去办手续，我来帮您照看大件行李。

B:那太好了。手续办完后，我就回来。

C:您持的是哪种签证？

B:旅游签证。

C:请把您的箱子打开，好吗？

B:好的，请检查。

C:请把您所带的外币登记一下，好吗？

B:好的，我将照办。

C:行李申请单填好了吗？

B:没有。我真不知道如何填。

C:有什么要申报吗？

B:没有，我没有什么要申报的。

C:您将在这里待多久？

B:大约一个月。我只是观光旅游。

C:您有应缴税的东西吗？

B:没有。这些只是私人用品。海关检查就这些了吗？

C:是的，检查完毕。希望您在中国过得愉快。


Unit 8

hotel Check-out付款离店

Top Sentences典型例句

1.Check out, please.我要退房。

2.These are the phone charges and these are for something from the bar.这些是电话费，这些是酒吧里的开销。

3.Isn't that a bit excessive?这是不是有点过分？

4.It's our policy.这是我们的规矩。

5.Welcome to our hotel again.欢迎再来。

6.Well, this is your receipt.好的，这是你的收据。

7.May I have your room number, please?请告诉我您的房间号码好吗？

8.What time will you be checking out?您什么时候结账？

9.You may collect your bags from the Bell Captain's Desk in the lobby.您可以在大厅的服务台领取行李。

10.how long does it take to there by taxi?乘出租车到那里要多久？

11.I'll be checking out today, but I really don't have to leave until nearly seven tonight.我今天要退房，可是我要等到晚上7点才走。

12.If you don't check out then, we will have to bill you for another night.到时你如果不退房的话，我们得加算一天的费用。

13.how do you settle your account, Sir?您想用什么付款，先生？

Words and phrases生词与词组

a bit有一点arrange安排，准备

bill账单cash card自动提款卡

charge费用，价钱check in登记签到

check out付账离开；检查，核对collect领取；收集

connection连接，联系excessive过度的，过分的

figure数字；计算，估计；图表policy规定，政策

receipt收据，发票settle支付，结算；解决，调停

statement结算单，报表storage room库房

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:What's the matter?

B:Check out, please.

A:Can I have your keys, please? Thank you. here's your statement.

B:Excuse me, what are these charges?

A:Oh, these are the phone charges and these are for something from the bar.

B:Wait a minute. I made a phone call, but I never made a connection.

A:I know, Sir. Those aren't telephone company charges. Those are hotel charges.

B:Isn't that a bit excessive?

A:I'm sorry, Sir. It's our policy.

B:OK. here is the money.

A:Thank you. Welcome to our hotel again.A:有什么事情？

B:我要退房。

A:能把钥匙给我吗？谢谢。这是您的账单。

B:对不起，这几笔钱是怎么回事？

A:哦，这些是电话费，这些是酒吧里的开销。

B:等等。我是打过一个电话，可我没有打过外线啊。

A:我知道，先生。这些不是电话公司的收费，这些是旅馆收的。

B:这是不是有点过分？

A:对不起，先生。这是我们的规矩。

B:好了。给你钱。

A:谢谢。欢迎再来。

Dialogue 2

A:Good morning, I would like to check out. I'm in Room 408.

B:Yes, Mr. Williams. You checked in last Friday. That's seven days.

A:Yes.

B:Let's look at your bill. At eighty dollars per night, that's 560 dollars. You're paying by cash, right?

A:That's right.

B:Well, this is your receipt. Thank you.A:早上好，我想结账。我住408房间。

B:好的，威廉姆斯先生。你上个星期五登记入住的，一共7天。

A:是的。

B:让我们看一下你的账单。一个晚上80美元，一共560美元。你用现金付，是吗？

A:是的，没错。

B:好的，这是你的收据。谢谢。

Dialogue 3

A:Bell Captain's Desk!

B:Yes. May I help you?

A:Yes. I'll be checking out soon. Could you arrange to have my bags brought down?

B:Certainly, Sir. May I have your room number, please?

A:Room 310.

B:What time will you be checking out?

A:About ten minutes later.

B:I see, Sir. Could you make sure that your bags are packed before you leave?

A:Sure.

B:You may collect your bags from the Bell Captain's Desk in the lobby.

A:I see. Thank you.

B:You are welcome.A:服务台！

B:是的。我能为您效劳吗？

A:是的。我马上要结账。您是否可以安排把我的行李运下来呢？

B:好的，先生。请告诉我您的房间号码好吗？

A:310房间。

B:您什么时候结账？

A:大约再过10分钟。

B:我知道了，先生。请您在离开前确定行李打包好了没有，好吗？

A:好的。

B:您可以在大厅的服务台领取行李。

A:我知道了。谢谢。

B:不用客气。

Dialogue 4

A:My bill, please.

B:Yes, Sir. Cash or card?

A:Do you accept traveler's checks?

B:Yes, Sir.

A:Could you tell me which is better to go to the airport, by bus or by taxi?

B:I recommend a taxi if you are in a hurry.

A:how long does it take to there by taxi?

B:About half an hour.

A:Can you call a taxi for me?

B:OK. please wait a minute.A:请结账。

B:是的，先生。付现金还是刷卡？

A:你们接受旅行支票吗？

B:接受的，先生。

A:你能告诉我到机场怎样去更好，公共汽车还是出租车？

B:如果你很着急，我推荐你乘出租车。

A:乘出租车到那里要多久？

B:大约半小时。

A:你能给我叫辆出租车吗？

B:好的。请稍等。

Dialogue 5

A:May I help you, Sir?

B: Yes. I'll be checking out today, but I really don't have to leave until nearly seven tonight. Is it possible to continue using my room until then?

A:That may be a little difficult, Sir. We have other guests coming and we need to arrange the room before they arrive.

B:Until what time could I use the room then?

A:You can use it until six. You'll have to check out at that time. If you don't check out then, we will have to bill you for another night.

B:Okay, I'll check out at six. What can I do with my luggage until I leave?

A:We'll put it in the storage room. When you are ready to leave, you can pick it up.

B:Okay, thanks. I'll be back at six.

A:That's all right.A:先生，我能为您服务吗？

B:是的，我今天要退房，可是我要等到晚上7点才走。我走之前可以继续使用我的房间吗？

A:有点困难，先生。我们有其他客人要来，我们得在他们来之前将房间安排妥当。

B:那么，这房间我可以用到什么时候呢？

A:你可以用到6点。你要在那个时间前退房。到时你如果不退房的话，我们得加算一天的费用。

B:那好，我6点以前退房。可是我的行李怎么办呢？

A:我们会把您的行李放在保管室，等您要走时再去取。

B:好吧！谢谢。我6点以前回来。

A:好的。

Dialogue 6

A:Good morning. May I help you?

B:Yes, I'd like to check out now.

A:What's your name and your room No., please?

B:Bruce Smith, Room 903.

A:I see. here's your bill, Mr. Smith.

B:The figure seems all right.

A:how do you settle your account, Sir?

B:In cash. here you are.

A:Thanks.

B:Could you write out a receipt for me?

A:Sure. here's your receipt. I'll send a porter to carry your baggage.

B:Thank you.

A:You are welcome. Good-bye.A:早上好。要我为您服务吗？

B:是的，我想结账。

A:请问您的名字和房间号？

B:布鲁斯·史密斯，903号房间。

A:知道了。这是您的账单，史密斯先生。

B:数字好像没错。

A:您想用什么付款，先生？

B:用现金。给你钱。

A:谢谢。

B:能给我开张收据吗？

A:当然。这是您的收据。我叫个行李员来帮您搬行李。

B:谢谢你。

A:不必客气。再见。

Wonderful passage精彩片段

Three poor Men

Three men arrived in New York for a holiday. They stayed in a very large hotel and their room was on the fiftieth floor. In the evening, they went to the theatre and came back late. "I'm very sorry," said the attendant of the hotel. "The lifts are not working tonight. Do you want to walk up to your room or sleep in the hall for the night?" "Oh," said one of the three, "we do not want to sleep in the hall. We'll walk up to our room." he turned to his two friends and said, "I think we can make our walk up to the room easier. On the way, I'll tell you some jokes; then you, Jack, will sing some songs and then you, Alan, will tell us some interesting stories." They all agreed and began their walk up to their room. At last they came to the fiftieth floor. They felt tired and stopped to have a rest. "Well," said Tom, "it's your turn now, Alan. please tell us a long and interesting story with a sad ending." "OK, I'll tell you a sad story," said Alan, "It is not long, but it's the saddest story of all. Listen, we left the key to our room in the hall."


part 6

Campus Life

校园生活点滴

Unit 1

Study学习

Top Sentences典型例句

1.have you got your work done for today?今天的功课做完了吗？

2.The last time he forgot to collect our homework was the day he came down with the flu.上次他忘了收我们的家庭作业，是因为那天他患流感病倒了。

3.I went out with Mary three nights running.连续三个晚上我和玛丽有约会。

4.Do me a favor, will you?帮我一个忙，好吗？

5.What good will it do?这有什么用？

6.You never speak English unless you absolutely have to.你除了非说不可的时候，你从来不说英语。

7.It's the only way I'll be able to learn English fast enough, I guess.我想这是我能迅速学会英语的唯一方法。

8.School has added several new courses to our grade this semester.这个学期学校给我们年级又加了几门课。

9.Through this course, I can learn more about the world around us clearly.通过这个课程，可以清楚地了解我们周围的世界。

10.What's your schedule like this year?你今年的课程表进度怎么样？

11.That's right. We got the assignment last week.对呀，这是我们上个星期布置的作业。

12.It's getting late. The lights are going to be off soon.很晚了，马上就要熄灯了。

13.This classroom will not be available for the whole day.明天一整天这个教室都不会空着。

14.I need to finish my graduate paper tomorrow.我明天得完成我的毕业论文呢。

Words and phrases生词与词组

absolutely完全地，绝对地collect收集

consultant顾问；会诊医生course课程；过程

do sb. a favor帮……一个忙fitness适当

flu流感in shape健康

instructor指导者，教师jumper无袖套衫

major专业naughty顽皮的，不听话的

queue行列；长队robust强壮的；健全的

schedule时间表science科学；学科

semester学期

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:hello, Bob. have you got your work done for today?

B:No, but maybe the teacher won't ask for it.

A:No such luck. The last time he forgot to collect our homework was the day he came down with the flu. he's in better shape now. he won't forget again.

B:I know. That was a busy week. I went out with Mary three nights running.

A:Who's Mary?

B:You know, the dark-haired girl who sits in the front row.

A:Oh, her. I've never met her.

B:Sorry, friend. You won't if I have my way.A:喂，鲍勃。今天的功课做完了吗？

B:没有，也许老师不会收作业。

A:没那么运气。上次他忘了收我们的家庭作业，是因为那天他患流感病倒了。现在他已痊愈，不会再忘了。

B:我知道。上星期实在太忙了。连续三个晚上我和玛丽有约会。

A:谁是玛丽？

B:你知道，就是坐在前排的那个黑发姑娘。

A:哦，她。我同她从没有接触过。

B:对不起，朋友。如果我按照自己的愿望行事，你当然见不到她。

Dialogue 2

A:Ralph, do me a favor, will you?

B:That all depends on what it is.

A:This is the problem. I'm still having trouble with my English. The instructor suggests that I ask an American to help me by telling me how he says the things I say which just aren't English. I wanted you to be the American.

B:What good will it do? You never speak English unless you absolutely have to. Well, I'll help you if you promise to speak nothing but English all the time.

A:All right. Maybe I'll do that. It's the only way I'll be able to learn English fast enough, I guess.A:拉尔夫，帮我一个忙，好吗？

B:这要看帮什么忙。

A:我有个困难。我的英语仍然遇到麻烦。老师建议我请一位美国人帮助，要他告诉我，我说的那些根本不像英语的话应当怎样说。我想要你做这个美国人。

B:这有什么用？你除了非说不可的时候，你从来不说英语。好吧，我跟你达成一个协议：如果你保证在任何时候除了英语外什么也不说，我就帮助你。

A:好吧，也许我能办得到。我想这是我能迅速学会英语的唯一方法。

Dialogue 3

A:School has added several new courses to our grade this semester. I have more homework to do now.

B:What's your favorite course, Daniel?

A:I like science most.

B:Science? That's a surprise.

A:Surprise?

B:I thought you would like pE.

A:I do like pE, but I am interested in science.

B:Are you interested in science? I can't believe it.

A:Through this course, I can learn more about the world around us clearly.

B:Your parents would be happy if they knew that. Because you are always a naughty boy.

A:Naughty? I'm naughty? I'm just clever. So I only do the things I am interested in.

B:hope so.A:这个学期学校给我们年级又加了几门课。现在我有更多的家庭作业要做了。

B:丹尼尔，你最喜欢的课程是哪门啊？

A:我最喜欢科学。

B:科学？太惊讶了。

A:惊讶？

B:我还以为你会最喜欢体育呢。

A:我是喜欢体育啊，但是我对科学却非常感兴趣。

B:你对科学感兴趣？我不太相信。

A:通过这个课程，可以清楚地了解我们周围的世界。

B:你的爸爸妈妈如果听见你这样说的话，绝对会很高兴的，因为你总是很调皮。

A:调皮？我很调皮吗？我只是聪明而已。我只做我感兴趣的事情。

B:希望如此。

Dialogue 4

A:What's your schedule like this year?

B:pretty busy. I have to pick up a lot of credits this year.

A:What's your major?

B:I'm majoring in French Literature.

A:Oh, don't you have to take that class on 18th century poetry? It's really difficult. I hear the students in that class have to write a paper 100 pages long.

B:That's right. We got the assignment last week.

A:When is it due?

B:Next Monday!

A:Remind me never to sign up for that course!A:你今年的课程表进度怎么样？

B:很紧。我今年要修很多学分。

A:你学什么专业？

B:法国文学。

A:哦，你们不需要上关于18世纪的诗歌这门课吗？真的很难，我听说修这门课的学生要写100页的论文。

B:对呀，这是我们上个星期布置的作业。

A:什么时候交？

B:下星期一。

A:提醒我绝不要选那门课。

Dialogue 5

A:So, Mizue, do you think that was very different from what you do in school in Japan?

B:Gosh...yes. I never expected to have to speak so much. In Japan, the teacher teaches, the students listen and take notes, and they never ask any questions.

A:Really? So what do you do if you haven't under- stood something?

B:Well, we have to read by ourselves after class.

A:It's actually a bit like that in China too. Teaching is very teacher-centred... you know, the teacher teaches from the front, and the students just listen... there's none of this pair work and group work... I think this is just playing around actually. It's not real teaching...

B:Do you really think so, ping? I often think that in China they like to teach like that because it's safer for the teacher! She doesn't need to think on her feet and respond to what the students need... and just gives the same boring pre-prepared lesson every week.A:那么，米祖，你觉得我们上课的方式与你在日本的学校有很大不同吗？

B:哦，那当然。我从来没想到要说这么多话。在日本，老师教书，学生听讲记笔记，他们从来不问问题。

A:真的吗？那如果你没听懂怎么办？

B:我们只能尽量在课后自己看书。

A在中国也是这样，教学是以老师为核心的。老师在上面讲，学生就听，根本没有搭档练习或小组讨论。我觉得在这儿上课就跟玩似的，根本不是教学嘛。

B:你真的这么想吗，萍？我总觉得在中国大家那么爱当教师，是因为当老师更安全！她不用随机应变，不必考虑学生的需要，只需要每周讲些乏味的事先准备好的内容就可以了。

Dialogue 6

A:Are you ready to go? It's getting late. The lights are going to be off soon.

B:Yes, I got to pick up all my stuff, and bring them to my dorm.

A:We don't need these. We are coming here tomorrow.

B:Don't you know? There is an exam to be held in this classroom tomorrow. I think they have put the notice on the front gate of this building.

A:Really? I didn't notice that. What exam?

B:College English Test, Band 4. This classroom will not be available for the whole day.

A:hell. Where else are we going then? I need to finish my graduate paper tomorrow.

B:I am going to the school library tomorrow morning and will stay there until evening.

A:You must get there early. There is usually a long queue in front of the gate. All the people will jostle to get in when it opens.

B:I know. I have met several queue jumpers, all big, robust boys.

A:Big chunk and narrow mind. Could you save a seat for me anyway? I have to go to the job fair tomorrow.

B:No problem. Do you want me to put your school bag on the desk?

A:No, I have lost two bags because of that. I now just put a useless book on the desk. here it is, Fitness Consultant.

B:OK, I will take care of that.

A:Thank you.

B:It's not enough. You have to ask me for dinner.A:你准备走了吗？很晚了，马上就要熄灯了。

B:嗯，我马上收拾自己的东西，带回宿舍去。

A:我们没有必要这样呀。明天我们还会来的。

B:你难道不知道吗？明天这个教室有考试。我想他们已经在楼前的大门上贴出通知了。

A:真的吗？我没有注意到，什么考试呀？

B:大学英语四级考试。明天一整天这个教室都不会空着。

A:真糟糕。我们还能去哪儿呢？我明天得完成我的毕业论文呢。

B:明天早上我去学校图书馆一直待到晚上。

A:你要早点到。门前通常有很长的队伍。门一开大家就会蜂拥而进。

B:我知道，我见过几个插队的，都是又高又壮的男生。

A:头脑简单，四肢发达。你能帮我占一个座位吗？我明天得去招聘会。

B:没问题，你要我把你的书包放在桌子上吗？

A:别，我已经因为那样丢两个书包了。我现在只把没用的书放在桌子上。就这个，《健康顾问》。

B:好的，我会给你占座位的。

A:谢谢！

B:那还不够，你得请我吃饭。


Unit 2

In the Library在图书馆

Top Sentences典型例句

1.What kind of book do you want to have?你想要一本什么样的书呢？

2.perhaps you can consult the card catalogue first.也许你可以先查一下目录卡。

3.Can you tell me how to find books in the stacks here?你能告诉我怎样在架子上找到书吗？

4.how long can I keep it?我能借多久？

5.It's due two months from tomorrow.从明天起再过两个月。

6.By the way, how many books am I allowed to check out?顺便问一下，我一次可以借出多少本书？

7.After that you must renew the books if you wish to keep them longer.如果你想借更长时间的话，你得续借。

8.The books are shelved by call number.书本都是按照索书号码装架的。

9.You can find all books listed in the computer, and it gives you more information than you can find here.你要的所有的书都会在电脑上列出，比在这儿能找到的信息多得多。

10.please fill out the call slip first.请先填好索书单。

11.What if I'm not finished with it by the due date?到了归还日期我还没读完怎么办呢？

Words and phrases生词与词组

alphabetical按字母顺序的article文章；条款

background背景catalogue目录

due到期的；适当的identification card身份证

journalism新闻业literature文学

magazine杂志periodical期刊

physics物理学prejudice成见，偏见；歧视

pride骄傲；自尊shelf架，棚

stack书架；堆；大量subject学科；主题，话题

technology科技；工艺title题目；称号

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Could you recommend a book to me?

B:My pleasure. What kind of book do you want to have?

A:I am going to write an article on literature.

B:I see, perhaps you can consult the card catalogue first.A:你能给我推荐一本书吗？

B:很荣幸。你想要一本什么样的书呢？

A:我正准备写一篇文学方面的文章。

B:我知道了，也许你可以先查一下目录卡。

Dialogue 2

A:Can you tell me how to find books in the stacks here?

B:Of course. Use the catalogue, all the catalogues are in alphabetical order by author's name, title and subject.

A:Oh, I see. Thank you very much.

B:You are welcome.A:你能告诉我怎样在架子上找到书吗？

B:当然可以了。用这个分类目录，它是以作者、书名和科目并按字母顺序分出来的。

A:哦，我知道了，谢谢。

B:没什么。

Dialogue 3

A:Good morning!

B:Good morning! Is there anything I can do for you?

A:Yes, I want to borrow pride and prejudice.

B:Oh, that's a good book.

A:how long can I keep it?

B:It's due two months from tomorrow.A:早上好！

B:早上好！你要借书吗？

A:是的，我想借《傲慢与偏见》。

B:哦，那是本好书。

A:我能借多久？

B:从明天起再过两个月。

Dialogue 4

A:Good morning, Sir.

B:Morning. Can I help you?

A:Yes, I'd like to know how to use the library. You see, I'm a new student here.

B:All you need is your student identification card to check out books.

A:OK. here's my student ID card.

B:That's all you need.

A:Thank you very much. By the way, how many books am I allowed to check out?

B:You can check out two books at a time. But you can't check out newspapers, magazines, or periodicals; they have to be read in the library.

A:how long can I keep the books?

B:For two weeks. After that you must renew the books if you wish to keep them longer.

A:I want a book on physics. Could you show me where I can find it?

B:Yes, over there to your left.A:早上好，先生。

B:早上好，我能帮你什么忙吗？

A:是的，我想知道怎么使用图书馆，你知道，我是这儿的新生。

B:只要有学生证，你就能借书。

A:好的，这是我的学生证。

B:这就足够了。

A:非常感谢。顺便问一下，我一次可以借出多少本书？

B:一次两本，但是你不可以借报纸、杂志和期刊，这些必须在图书馆内阅读。

A:我可以借多长时间？

B:两周，如果你想借更长时间的话，你得续借。

A:我想要一本物理方面的书，你可以告诉我在哪儿能找到它吗？

B:可以。在你左边。

Dialogue 5

A:I'm looking for some background information on mass media technology. Where can I get it?

B:Mass media and journalism are all in the section with numbers going from J867 to Y359.

A:But there are so many books. how can I find a particular book?

B:The books are shelved by call number. By the way, have you looked in the card catalogue?

A:I'm afraid I haven't.

B:Do you know the title of the book you want?

A:I'm not sure. I'm just looking for some information for my research paper on mass media.

B:Why not use the computer catalogue system? You can find all books listed in the computer, and it gives you more information than you can find here.

A:Oh, yes! That's great. I'll try.A:我要找些关于大众传媒技术的背景资料。去哪儿能找到？

B:大众传媒和新闻学类都在J867一Y359的架区。

A:可那儿有好多书。我怎么才能找到某一本书呢？

B:书本都是按照索书号码装架的。顺便问一下，你查过卡片目录了吗？

A:没有呢。

B:你知道要借的书的名字吗？

A:我不太确定。我想为我的研究论文找些资料，是关于大众传媒的。

B:那为什么不用电脑检索系统？你要的所有的书都会在电脑上列出，比在这儿能找到的信息多得多。

A:哦，对呀！太好了，我去试试。

Dialogue 6

A:May I check out these two books?

B:please fill out the call slip first.

A:I've filled out. here.

B:Umm, let me see. Yon can borrow this one. But I'm sorry, someone else has requested that book.

A:Can I get it through interlibrary loans?

B:I'd like to help, but another one is due back tomorrow. Do you want me to reserve it for you?

A:Oh, yes. Thanks a lot! And how long can I keep it?

B:One month after you check it out.

A:What if I'm not finished with it by the due date?

B:You can come or renew it through Internet.

A:Oh, I see. Thank you!A:我能借这两本书吗？

B:请先填好索书单。

A:已经填好了。在这儿。

B:嗯，让我查查看。这本可以借。但是很抱歉，那本有人已经预订了。

A:那我可以通过馆际互借借到它吗？

B:我可以帮你查查，不过明天才会有一本还回来，要我给你留着吗？

A:哦，好啊，谢谢！这本可以借多久？

B:借出后一个月。

A:到了归还日期我还没读完怎么办呢？

B:你可以到这儿来或是上网办理续借。

A:哦，知道了。谢谢！


Unit 3

In the Dorm在寝室

Top Sentences典型例句

1.Your dorm is so small!你的寝室太小了!

2.I think it's OK. It's just a place for sleeping.我觉得还可以，只是一个睡觉的地方嘛。

3.If you're going to work you'll have to get up now.如果你要上班，现在该起床了。

4.Well, wake me up in twenty minutes.好吧，过20分钟再叫醒我。

5.I decided to catch the late bus.我决定搭晚一班的公共汽车。

6.I've got a chapter to read for tomorrow, so I'll be up for a while yet.我还有一章要读完，这是明天的功课，所以我要等一会儿再睡。

7.It wouldn't hurt to read over my notes.最好能再读一遍我的笔记。

8.You have to turn it in at the beginning of the class today.你得今天上课前交作业！

9.Do you get along well with your roommates?你和室友相处得好吗？

10.We are on the 5th floor, and there's a very nice view from the balcony.我们住五楼，所以从阳台上可以看到美景。

Words and phrases生词与词组

argue…out of说服某人不做某事balcony阳台，楼厅

catch赶上，追上；捉住chapter章；回；篇

clash with冲突；与(某物)不相配composition作文；创作

get up起床heat热；高温

quiz问答比赛；小测验roommate室友

spacious宽敞的turn off关掉；转向

writing desk写字桌yell叫喊；号叫

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Oh, my God! Your dorm is so small!

B:I think it's OK. It's just a place for sleeping.

A:That's for sure. Can you have access to the Internet?

B:Yes, but we must pay by ourselves.

A:how about your roommate?

B:he's a nice guy. We get along very well.A:天哪！你的寝室太小了！

B:我觉得还可以，只是一个睡觉的地方嘛。

A:那倒是。这里能上网吗？

B:能，但是必须自己付费。

A:你的室友怎么样？

B:他是个好人，我们相处得非常好。

Dialogue 2

A:Wake up, Joe. It's seven o'clock. If you're going to work you'll have to get up now. hey, Joe. Wake up.

B:Mm.

A:Joe, get up.

B:Is it seven o'clock already?

A:Yes, it's seven.

B:Well, wake me up in twenty minutes. I decided to catch the late bus.

A:Uh, uh... you told me last night not to let you argue me out of getting you up on time. So, get up.

B:Okay, okay, stop yelling. I'm up.A:乔，快醒醒。7点钟了。如果你要上班，现在该起床了。喂，乔，醒醒。

B:嗯。

A:乔，快起床。

B:真是7点了吗？

A:是7点了。

B:好吧，过20分钟再叫醒我，我决定搭晚一班的公共汽车。

A:啊……昨天晚上你还告诉我，不要让你任性，务必叫你按时起床。所以，起来吧。

B:好吧，好吧，别嚷嚷了。我起床。

Dialogue 3

A:I guess I'll turn in, Bob. It's been a long day.

B:I've got a chapter to read for tomorrow, so I'll be up for a while yet. I'll turn off the heat and lock the door before I go to bed.

A:Okay. What time are you getting up tomorrow?

B:Oh, the usual time. No, wait a minute. Make sure I'm up before you go to work, will you? I've got a quiz at ten. It wouldn't hurt to read over my notes.

A:I'll try, but when seven o'clock comes around, don't forget you asked me to wake you.

B:Good night, Joe.A:我想我要上床了，鲍勃。今天很累了。

B:我还有一章要读完，这是明天的功课，所以我要等一会儿再睡。在我上床以前我会关掉暖气和锁上门的。

A:好的。明天你几点起床？

B:啊，老样子。不，等一等。记住，让我在你上班之前起来，好吗？10点钟我有一个小型考试。最好能再读一遍我的笔记。

A:我尽量做到，不过到7点钟时别忘了是你要我叫醒你的。

B:晚安，乔。

Dialogue 4

A:peter, have you finished your English composition?

B:No. But I'm working on it.

A:Class starts in twenty minutes. You have to turn it in at the beginning of the class today.

B:I know. I know!

A:Do you think you can finish it on time?

B:Don't worry. I'll get it done very soon. I'm almost finished.

A:You'd better hurry!

B:Well, it would be a lot easier to finish if you stopped talking to me.

A:Sorry!A:彼得，你的英语作文写完了吗？

B:没有。我正在写。

A:还有20分钟就要上课了。你得今天上课前交作业！

B:我知道。我知道！

A:你觉得你能按时完成吗？

B:不用担心。我马上就写完，差不多写完了。

A:你最好快点！

B:你要是不跟我说话，我会完成得更轻松。

A:对不起！

Dialogue 5

A:hello, you aren't Chinese, are you?

B:No. I'm Korean actually...are you Chinese?

A:Yes... where about are you from?

B:Korea, I said.

A:I know that...I mean where in Korea are you from?

B:Oh... sorry... Fusan... it's in the far Southeast. What about you?

A:En... I'm from haikou, in hainan...

B:Oh, it is a big island in the South China Sea.

A:Yes, you're right.A:你好，你不是中国人吧？

B:不是，我是韩国人。你是中国人吗？

A:对。那你具体从哪儿来？

B:韩国，我说过了。

A:我知道，我是说你从韩国的什么地方来？

B:噢，不好意思。釜山，在最东南面。你呢？

A:嗯，我是从海口来的，在海南。

B:噢，那是中国南海上的一个大岛。

B:是的，不错。

Dialogue 6

A:Daniel, would you like to have a look at my dorm?

B:Of course, I'd like to.

A:It is a small room, just for 4 people.

B:What is in it?

A:It only has 4 beds and 4 writing desks, but it is spacious and bright.

B:Do you get along well with your roommates?

A:Of course. They are very friendly.

B:Which floor are you on?

A:We are on the 5th floor, and there's a very nice view from the balcony.

B:Oh, you can climb the stairs as a workout.

A:Yes, that's a good idea.

B:Wow, your roommates are cleaning the room.

A:Let's give them a hand.A:丹尼尔，想不想去看看我的寝室？

B:当然，我很想去。

A:那是个小房间，只住了4个人。

B:里面有什么？

A:只有4张床和4张书桌，但是宽敞明亮。

B:你和室友相处得好吗？

A:当然很好喽。他们都很友好的。

B:你们住几楼？

A:我们住五楼，所以从阳台上可以看到美景。

B:哦，你可以爬楼锻炼身体了。

A:是啊，这是个好主意。

B:哇，你的室友正在打扫房间。

A:我们帮一下忙吧。


Unit 4

pubs and parties酒吧与晚会

Top Sentences典型例句

1.Would you like to go to my party?你要参加我办的派对吗？

2.You know I'm a party animal.你知道我可是个派对狂热分子。

3.Don't worry. I'll be more than ready.放心吧，我都等不及了。

4.They ran streamers all along the edges of the ceiling.他们沿着天花板边绕彩带。

5.What kind of wine do you offer?这里供应什么酒？

6.I want to book one table in your bar.我想在你的酒吧预订一张桌子。

7.I'd like to try something typically Chinese.我想尝尝中国的特产酒。

8.What shall we prepare about drinking?为您准备点什么喝的？

9.Do you have some bites to nibble?你这儿有什么可以慢慢吃的东西吗？

10.I'm very glad to meet you. May I have this dance with you?很高兴见到你。可以和你跳个舞吗？

10.What are you all having?你们都要喝什么？

Words and phrases生词与词组

bite咬ceiling天花板，顶棚

fox-trot狐步舞nibble啃，一点一点咬出

position方位；地位，职位streamer下垂装带，条幅

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Lucy, would you like to go to my party?

B:What party?

A:My birthday party on Friday night.

B:Of course! You know I'm a party animal.

A:Well, don't be late. See you on Friday night at my home!

B:Don't worry. I'll be more than ready.A:露西，你要参加我办的派对吗？

B:什么派对？

A:周五晚上我的生日聚会。

B:当然！你知道我可是个派对狂热分子。

A:那好，别迟到了，周五晚上我家见。

B:放心吧，我都等不及了。

Dialogue 2

A:Great party, huh?

B:Yes, I am having a good time.

A:Did you see how they decorated the dance area?

B:No. What did they do?

A:They ran streamers all along the edges of the ceiling.

B:Sounds neat. Would you like me to get you another drink?

A:Yes, please do.A:很成功的舞会，不是吗？

B:是的，我玩得很尽兴。

A:你看见他们是怎么布置舞池的了吗？

B:没看见。他们是怎么布置的？

A:他们沿着天花板边绕彩带。

B:听起来不赖。要不要我再给你拿杯饮料？

A:好的，麻烦你。

Dialogue 3

A:Welcome to our bar!

B:What kind of wine do you offer?

A:here is the wine list.

B:Thanks.

A:What would you like?

B:What do you recommend?

A:What about cocktail?

B:I'd like to try something typically Chinese.

A:I recommend Maotai. It's the best liquor in China.

B:OK. Let me try it.

A:here you are, Sir.

B:Thank you.A:欢迎光临我们的酒吧！

B:这里供应什么酒？

A:给您酒单。

B:谢谢。

A:您喜欢哪一种酒？

B:你推荐什么酒？

A:鸡尾酒怎么样？

B:我想尝尝中国的特产酒。

A:我推荐茅台，它是中国最好的酒。

B:好的。让我尝一尝。

A:给您，先生。

B:谢谢。

Dialogue 4

A:Good morning, Sir. Can I help you?

B:Yes. I want to book one table in your bar.

A:When do you want it, Sir? And how many people will be served?

B:Tonight, and four people.

A:What shall we prepare about drinking?

B:Champagne and orange juice.

A:how about the position?

B:It had better be close to a window. Well, do you have some bites to nibble?

A:Yes. What's your favorite?

B:Chips and melon seeds.

A:Yes. Anything else?

B:No, thanks.A:早上好，先生。您需要帮忙吗？

B:是的。我想在你的酒吧预订一张桌子。

A:先生，您想订什么时候的？要订多少人的？

B:今天晚上，4个人。

A:为您准备点什么喝的？

B:香槟和橘子汁。

A:位置呢？

B:最好要一个靠窗的。你这儿有什么可以慢慢吃的东西吗？

A:有。您最喜欢什么？

B:炸土豆片和瓜子。

A:好。还要别的吗？

B:不要了，多谢。

Dialogue 5

A:Excuse me, Miss. I'm Bob.

B:I'm Amy. how do you do?

A:I'm very glad to meet you. May I have this dance with you?

B:Certainly! I suppose you dance often.

A:No, I don't often dance. Isn't this a wonderful party?

B:Yes, I'm glad I have come.

A:how do you like fox-trot?

B:I like it very much.

A:You dance beautifully.

B:Thank you. It's lucky that I have got a good partner.

A:Thank you.A:小姐，你好。我叫鲍勃。

B:我叫艾米，你好。

A:很高兴见到你。可以和你跳个舞吗？

B:当然可以！我想你经常跳。

A:不，不经常跳。舞会很精彩，是吗？

B:是的，来这儿我很高兴。

A:你喜欢跳狐步吗？

B:我很喜欢。

A:你跳得真好。

B:谢谢。很幸运我找到一个很好的舞伴。

A:谢谢。

Dialogue 6

A:Right...what can I get you?

B:(to others) It's OK... I'll get these...what are you all having?

C:Could I have a gin and tonic, please?

D:Er... I'll have a Smirnoff Ice.

B:OK... what about you, Jack?

E:I'll have a pint of lager, please.

F:pint of Guinness, Jay, please.

B:Right (To the barman) ... could I have a pint of Guinness, a pint of lager, a Smirnoff Ice and a gin and tonic... oh, and a pint of bitter as well, please?

A:OK... ice and lemon in the G&T?

C:Yes, please.

B:Do you all want to go and grab a table? Jack... you can help me with these drinks...

A:That'll be $9.30 altogether, please.A:你们要点什么？

B:(对其他人)不用担心，我来付账。你们都要喝什么？

C:我能来一杯杜松子酒加奎宁水吗？

D:嗯……我要一瓶冰雪口味的斯莫诺夫伏特加。

B:没问题。你呢，杰克？

E:我来一品脱淡啤酒。

F:一品脱吉尼斯，杰伊。

B:好的。(对酒保说)能不能给我来一品脱吉尼斯、一品脱淡啤酒、一瓶冰雪口味的斯莫诺夫和一杯杜松子酒加奎宁水。噢，还有一品脱苦啤酒，谢谢。

A:好的。杜松子酒加奎宁水里要加冰和柠檬吗？

C:是的，谢谢。

B:你们去占张桌子吧。杰克，帮我端这些喝的。

A:一共是9美元30美分。谢谢。


Unit 5

Exams and Revision考试与复习

Top Sentences典型例句

1.Do you know TOEFL?你知道托福考试吗？

2.Will you attend this examination?你会去参加这个考试吗？

3.have you got your report card, Lucy?露西，你拿到成绩单了吗？

4.how did you do on your final?期末考试考得怎么样啊？

5.Are there any makeup exams?那有补考吗？

6.I'm afraid I didn't do very well.恐怕我没有考好。

7.I studied very hard. But our teacher asked such dumb questions.我学习非常努力，都怪我们老师出这些怪题。

8.You're beginning to do well in math.你的数学很有起色。

9.I'd revised strategy and marketing, but that question on trade barriers and trading blocs just stumped me completely.我复习了战略和市场营销，但是那个关于贸易壁垒和贸易集团的问题完全把我难住了。

10.I looked through all of the past papers from the previous five years.我先把前5年的考试题目看一遍。

11.Well, I think I wrote two really good essays on strategy and marketing.我觉得我关于战略和营销的两篇文章都不错。

12.You only review your lessons in one month? Does it work?你们只用一个月的时间来复习？那有用吗？

13.There is no exam that can be easily gotten through. Don't you think of cheating in the exam?没有任何考试是容易通过的。你难道没有想过在考试时作弊吗？

Words and phrases生词与词组

algebra代数学cheat作弊；欺骗

disqualify取消资格essay散文，随笔

evaporate消失makeup (学校的)补考

obsess缠住stump难住

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Do you know TOEFL?

B:Yes, it's Test for English as a Foreign Language. It's an English qualification test for foreign students to enter university in the USA.

A:Absolutely right. You are going to graduate this year, aren't you? Will you attend this examination?

B:No, I don't have this plan.A:你知道托福考试吗？

B:是的，我知道。英语作为外国语的考试。它是外国学生进入美国大学的资格考试。

A:完全正确。你今年就毕业，对吧？你会去参加这个考试吗？

B:不，我没这种打算。

Dialogue 2

A:have you got your report card, Lucy?

B:Yeah, I got it this afternoon.

A:how did you do on your final?

B:I failed.

A:Sorry to hear that. Are there any makeup exams?

B:Yes. I'll take it again next semester.A:露西，你拿到成绩单了吗？

B:是的，今天下午拿到的。

A:期末考试考得怎么样啊？

B:没及格。

A:真令人难过。那有补考吗？

B:有。我下学期会再考一次。

Dialogue 3

A:What do you think of the test?

B:Rather difficult. how about you?

A:It wasn't too bad. Were you nervous?

B:Rather. I'm afraid I didn't do very well.

A:Oh, I wouldn't worry about it.

B:That's because you did well.

A:No, I wouldn't worry about you.

B:Why?

A:It seems to me that you always do better than you say.A:你认为这次测验怎么样？

B:够难的。你说呢？

A:不算太难。你很紧张？

B:相当紧张。恐怕我没有考好。

A:哦，我并不担心。

B:那是因为你考得好。

A:不，我是不担心你。

B:为什么？

A:我觉得你好像总是考得比说的好。

Dialogue 4

A:Mr. Zhang, I got an A in English and Bs and Cs in my other subjects. here's my report card.

B:Let me see. I'm glad you finally got an A in English, but why only a C in history? That's a low grade. I thought you liked history.

A:I do, but I didn't do too well on this exam. I don't know why.

B:I know why. You didn't study hard enough.

A:Oh, Sir, I studied very hard. But our teacher asked such dumb questions.

B:Excuses, excuses. And why a C in politics?

A:Well, we're studying government regulations in different states you know, age for getting a driver's license, legal drinking age. I just get very confused. They're all different and they change all the time.

B:Yes, it can be quite confusing.

A:But I got a B in algebra.

B:Excellent. You're beginning to do well in math.A:张老师，我的英语成绩是A，其他科目都是B和C。这是我的成绩单。

B:让我看看。你的英语总算得了A，我很高兴。可为什么历史只得了C？这成绩太低了，我原以为你喜欢历史课的。

A:我确实喜欢，但这次考试成绩不理想，我也不知道原因。

B:我知道，你是不够用功。

A:噢，老师，我学习非常努力，都怪我们老师出这些怪题。

B:总是有理由。为什么政治课也是C？

A:哎，知道吗，我们在学习各州的政府法令，比如，领取驾驶执照的年龄呀，可以饮酒的法定年龄呀，让人记得糊里糊涂，再说各州的规定又不一样，还经常变化。

B:是的，真会把人搞糊涂的。

A:可是我的代数得了B。

B:真棒。你的数学很有起色。

Dialogue 5

A:how did you find that, then?

B:It was a bit hard, I thought. I mean, I'd revised strategy and marketing, but that question on trade barriers and trading blocs just stumped me completely.

A:What did you do, then?

B:Well, I think I wrote two really good essays on strategy and marketing; I just concentrated on them. But I only had about fifteen minutes left, so I just wrote a paragraph on the third one.

A:Oh...tut tut...that wasn't too smart. It's better to write three average essays than two good ones, I think. You should have given yourself, like, thirty five minutes per essay and stopped yourself even if you hadn't finished. If you'd done that, you'd have had time to go back and complete what was missing and you'd have done better overall...I think so, anyway. how did you revise?

B:Well, I revised everything...I just crammed every- thing wholesale...read through all of my notes, the chapters from the course books, memorized sentences and that.

A:What? You revised all fifteen topics? No wonder you couldn't remember everything. Nobody can remember that much information. You know, I think some Chinese students are so obsessed with rote memorization that they end up remembering nothing and panicking in these foreign exams. It's like acting, you know, like when an actor forgets his lines? he forgets one line and the rest just evaporates as well.

B:how did you revise?

A:I looked through all of the past papers from the previous five years. You can get them from the library. Then I listed all the questions and looked at the ones which came up most often. The set of areas come up every year but the questions are always phrased differently, so you have to be careful. Then I got rid of the areas that had come up as assignment questions this year. That left me with a set of areas that I could work with. I decided to revise four thoroughly.

B:You were taking a bit of risk there, I think.A:你觉得怎么样？

B:我觉得有点儿难。我是说，我复习了战略和市场营销，但是那个关于贸易壁垒和贸易集团的问题完全把我难住了。

A:那你怎么做的？

B:我觉得我写的关于战略和营销的两篇文章都不错，我把大部分的时间都用在这两篇文章上了。最后只剩下15分钟，所以第三个问题我只回答了一段话。

A:哦，啧啧，这样可不是很明智。我认为，写三篇泛泛之作要比写两篇佳作要强。你应该让自己每35分钟写完一篇文章，写不完也要强迫自己停下来。如果你那样做了，你还可以回头把遗漏的部分再补上，这样你的平均成绩会高一些，最起码我是这么认为的。你是怎么复习的？

B:我把什么都复习了，所有题目都强记了下来，读完了我所有的笔记和教科书里要求的章节，背诵句子什么的呗。

A:啊？你把所有l5个题目都复习了？难怪你记不住所有内容呢。谁也记不住那么多信息。我觉得有些中国学生太喜欢死记硬背了，结果在面对外国考试的时候一紧张全忘了。就像演戏似的，忘词儿。忘掉一句后面的也就都想不起来了。

B:那你是怎么复习的？

A:我先把前5年的考试题目看一遍。往年的考试题在图书馆里可以找到。我把所有的话题都罗列出来，看看哪些话题考得最频繁。每年出现的研究领域都差不多，只是具体问题的措词不一样，所以你得留心。然后我再去掉那些在今年的作业里已经考过的话题。这样我就确定了一组我可以正式复习的领域了。我决定对其中4个仔细复习。

B:我觉得你有点儿冒险。

Dialogue 6

A:Are these your text books? Biochemistry, General Ecology, Botany, Cell Genetics, Molecular Genetics…

B:Yes. I got to review all of them for the final exam. It is just around the corner.

A:Oh, right! Do you have many exams at the end of each semester?

B:That depends. Some semesters have many, some don't. And some courses don't have exams but only ask for papers. That's easy.

A:And when do you prepare for your final exam?

B:honestly speaking, most students prepare for it one month before the exam.

A:Really? You only review your lessons in one month? Does it work?

B:Of course, it's useful. And it's very crucial to have the copies of teacher's notes, because most questions in the exam are based on them.

A:Wow, and all the key points are included in them? You're so smart!

B:But the exam is not as simple as you may imagine. We have to stay up late.

A:Do you have the classrooms open for the whole night?

B:Yes, some people even pack up their bed quilt and sleep there. That's a little bit crazy.

A:Wow, there is no exam that can be easily gotten through. Don't you think of cheating in the exam?

B:Are you kidding? It's a very serious thing when you get caught cheating in the exams. Maybe, you will be asked to leave the school. You reap what you sow. You know, once been caught cheating in TOEFL, you'll be disqualified.

A:That's right! And I have to get down to my business now. A:这些是你的课本吗？生物化学、生态学概论、植物学、细胞遗传学、分子遗传学……

B:是的，为了期末考试，我得把它们全部复习一遍。马上就要期末考试了。

A:哦，是啊！你们每个学期末都有这么多考试吗？

B:看情况而定。有些学期有很多门考试，有些却没有。有些课程不要求考试，只要写论文，那样会容易些。

A:那你们什么时候准备期末考试？

B:说实话，大部分学生在考试前一个月开始准备。

A:真的吗？你们只用一个月的时间来复习？那有用吗？

B:当然有用。有老师讲课笔记的复印件也很重要，因为考试中的大多数问题都以老师的笔记为准。

A:哇，所有的重点都包括在内？你真聪明！

B:但考试不像你想象的那么简单，我们必须熬夜。

A:你们有通宵自习室吗？

B:有，一些人甚至带着被子睡在那里。那还真有点疯狂。

A:哇，没有任何考试是容易通过的。你难道没有想过在考试时作弊吗？

B:你开玩笑吧？考试当中被抓住作弊是很严重的事情。你有可能会被开除。该是怎么样就是怎么样。你知道吗，在托福考试中，一旦被抓住作弊，就会被取消考试资格。

A:那是应该的！我现在得赶紧复习了。


Unit 6

Campus Romance校园恋情

Top Sentences典型例句

1.May I hold your hand?我可以牵你的手吗？

2.You're so beautiful tonight!你今天晚上真漂亮！

3.Are you interested in musicals? I've got two tickets.你喜欢音乐剧吗？我这儿有两张票。

4.happy Valentine's Day, my darling!亲爱的，情人节快乐！

5.You're the dearest love of my life. I can't live without you.你是我一生的挚爱，我不能没有你。

6.You are my one and only!你是我的唯一！

7.I'm breaking up with Cathy.我和凯茜快分手了。

8.Did you have a fight?你们吵架了？

9.It's love at first sight! Oh, he's my Romeo!我对他一见钟情！他就是我的罗密欧！

10.You look so happy. I see a twinkle in your eye.你看起来很开心，眼睛闪闪发亮！

11.I'm in love with someone.我真的喜欢上了一个人。

12.I think we just didn't click.我觉得我们之间没有感觉。

13.Maybe it was just a culture clash.也许是文化差异吧。

14.They're deep and mysterious and sexy.它们深邃而且神秘、性感。

15.I can tell, you're thinking about kissing me.我敢说，你现在想吻我。

Words and phrases生词与词组

affection爱，感情clash冲突，交锋；不一致

confident有信心的；确信的musical音乐喜剧；音乐的

mysterious神秘的，难以理解的possess具有；占据

Romeo罗密欧；痴情男子sexy性感的

snog〈英俚〉接吻；爱抚sprit up分手

stammer结巴，口吃sweet温柔的；体贴的

the wrong end of the stick错误的理解Valentine's Day情人节

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Wow, Anna, you're so beautiful tonight!

B:Really? Thank you!

A:May I hold your hand?

B:Sure. What shall we do tonight?

A:Are you interested in musicals? I've got two tickets.

B:Fantastic! That's my favorite!A:哇，安娜，你今天晚上真漂亮！

B:真的吗？谢谢！

A:我可以牵你的手吗？

B:当然。我们今天晚上做什么？

A:你喜欢音乐剧吗？我这儿有两张票。

B:太棒了！这是我的最爱！

Dialogue 2

A:Wow, how beautiful the roses are! honey, you're so sweet!

B:happy Valentine's Day, my darling!

A:You're the dearest love of my life. I can't live without you.

B:Me too. I'll stay with you all my life!

A:I wish you'll love me forever.

B:Definitely! You are my one and only!A:哇，多么漂亮的玫瑰花啊！亲爱的，你真是太好了！

B:亲爱的，情人节快乐！

A:你是我一生的挚爱，我不能没有你。

B:我也一样，我会一辈子都陪在你身边！

A:我希望你永远爱我。

B:当然！你是我的唯一！

Dialogue 3

A:hi, Mike, we're having a party tonight, wanna come and join us? You can bring your girlfriend.

B:Well... I'm breaking up with Cathy.

A:What happened? Did you have a fight?

B:No. She's really a very nice girl...

A:Yeah, she is. She's pretty, caring, and easy-going. And she's a great cook! She's a gem! Right?

B:Well, you're right. But sometimes she's too caring... well... no... she's just possessive... and... uh... I kind of want a break... you know... for some room for myself.

A:Oh?! Did you talk with her about it?

B:I've tried, but... it didn't work.

A:She's head over heels in love with you. She'll be badly hurt!

B:I know...A:嗨，迈克，今天晚上我们有个舞会，想一起来吗？你可以带上你的女朋友。

B:嗯……我和凯茜快分手了。

A:怎么了？你们吵架了？

B:没有，她真的是个很好的女孩……

A:是啊，她很好，既漂亮，又关心人，还随和，而且菜又烧得很棒！她是个尤物！对不对？

B:你说得对，但有时候她太关心人了……太……不……她就是占有欲很强……并且……嗯……我有点想分手……你知道……想要自己的一点空间。

A:哦?！你和她谈过这事吗？

B:我试过，但是……没有用。

A:她很爱你，她会很受伤的！

B:我知道……

Dialogue 4

A:how wonderful it is to be in love! It's love at first sight! Oh, he's my Romeo!

B:hey, Juliet! how's it going?

A:Oh, Mark! You surprised me!

B:Who were you talking to?

A:Um…I was just thinking out loud.

B:You look so happy. I see a twinkle in your eye.

A:Come off it, Mark.

B:Oh, you have a crush on someone, don't you? Maybe those are wedding bells in your eyes!

A:You certainly do like teasing me, Mark. Well…I'm in love with someone.A:恋爱多美好！我对他一见钟情！他就是我的罗密欧！

B:嗨，朱丽叶，最近好吗？

A:啊！马克，你吓我一跳。

B:你刚才在跟谁说话？

A:嗯……我只是在自言自语。

B:你看起来很开心，眼睛闪闪发亮！

A:去你的，马克!

B:哦！你喜欢上谁了，是吧？说不定你眼中的亮光就是婚礼的钟在摇啊摇！

A:马克，你就喜欢挖苦我。不过，我真的喜欢上了一个人。

Dialogue 5

A:hi, May...I need to talk to you about something... I'm not going to see Wang any more...I think we just didn't click.

B:Oh... I'm sorry to hear that... what happened? have you sprit up?

A:Oh, I don't know. Maybe it was just a culture clash. I think he thought I liked him more than I actually did. I mean...I don't know what it is, but he really kept coming on strong with me, and I only wanted to be friends...at least, I didn't want to be as "friendly" as he wanted to be...ha ha.

B:What do you mean?

A:Well, when I kissed him on the cheek, he thought it meant we were like boyfriend and girlfriend! You know, an item!

B:Well, the thing is, we're not used to public displays of affection in China...I mean we don't usually kiss each other in public.

A:It wasn't a "kiss" kiss, May-only a peck on the cheek. It wasn't like I snogged him or gave him a French kiss!

B:Yes... it's difficult... I mean, in China if we hold hands in public it's considered dating, so I think he just got the wrong end of the stick. poor Wang! I think he really loves you!A:你好，梅，我有事儿要和你商量。我不会再见王了，我觉得我们之间没有感觉。

B:哦，很抱歉听你说这个。发生了什么事？你们分手了？

A:我不知道。也许是文化差异吧。我认为他有点儿得寸进尺了。我是说，我也不知道具体是怎么回事，但是他总是过于热情。我只想做朋友罢了，最起码，我没想过像他对我那么"友好"，哈哈。

B:你这么说是什么意思？

A:当我亲他脸的时候，他以为我们是男女朋友了！是一对儿了！

B:其实，在中国我们是不习惯公开亲热的。我是说，我们通常不在公共场合接吻。

A:那也不是真的接吻，梅。只是碰一下脸，我又没狂吻他或给他法国式接吻！

B:这，这很难把握。在中国手牵手都是胆大的了。我觉得他就是误会了。可怜的王！我想他是真的爱上你了！

Dialogue 6

A:You know, the first thing I noticed about you was your eyes.

B:Really? What about them?

A:Well, they're deep and mysterious and sexy...

B:ha! You said you wanted to sit at my table because the place was full!

A:Come on! Give me a chance! You didn't expect me to walk up to you and say, "Your eyes are dead sexy," did you?

B:ha ha... noo... but I could tell you fancied me...

A:how's that?

B:Well, because you went red and started stammering. You seem a bit more confident now, though... hehe... Dutch courage?

A:hey...I don't need any Dutch courage...anyway, I can tell, you're thinking about kissing me...

B:ha! Dream on! China boy!

A:Well, we'll see...A:你知道吗，我最先注意的是你的眼睛。

B:真的吗？我的眼睛怎么了？

A:嗯，它们深邃而且神秘、性感。

B:哈！你还说是别的地方没位子了才想跟我坐一块儿。

A:别这么说嘛！这不是找机会吗？你总不能让我走到你跟前直接说"你的眼睛很性感"吧？

B:哈哈，是不好，但我知道你喜欢我。

A:怎么知道的？

B:嗯，因为你脸红了而且结结巴巴的。你现在看起来倒是自信了点儿，呵呵，有酒壮胆儿吧？

A:嘿嘿，我才不需要靠酒壮胆儿呢，我敢说，你现在想吻我。

B:哈哈！做梦去吧，中国男孩儿！

A:好啊，我们走着瞧。


Unit 7

Graduation毕业

Top Sentences典型例句

1.Are you starting your doctorate?你要开始读博士学位吗？

2.So you will get a job after you finish your study here, right?那你打算毕业后就先工作啦？

3.I'm so proud of you.我为你感到骄傲。

4.I can't believe you just graduated!真不敢相信你已经毕业了。

5.You're graduating this year, aren't you?你是今年毕业，对吧？

6.have you got any plans after graduation?毕业后有什么打算吗？

7.I finished school last Friday.上周五我中学刚毕业。

8.Do you mean the one in the UK that is as famous as Oxford?你是指在英国与牛津齐名的那所大学？

9.Will you go to college when you finish high school?你中学毕业后上大学吧？

10.So you are going to graduate from your university. Do you have any plans for the future?你要大学毕业了，对将来有什么打算吗？

11.Maybe I am just feeling a little bit tired after so many years of study.也许经过这么多年的学习，我真感觉有点倦怠了。

12.Graduate school is an energy and time consuming endeavor.研究生院是一个消磨精力和时间的地方。

13.I want to be an accountant very much. But it is very hard to get a certificate of CpA.我想当一名会计。但是要拿到注册会计师的证书太难了。

14.personal assistant? I don't think you'll be able to afford me.私人助理？那我担心你恐怕请不起我。

Words and phrases生词与词组

accumulate积累；堆积apply for申请

assistant助手，副手biologist生物学家

Cambridge剑桥client委托人；顾客

college大学，学院consume消耗；毁灭

doctorate博士学位element元素，成分

endeavor尝试，努力figure out弄明白；计算出

further进一步的，再往前的graduate school研究生院

harvard University哈佛大学lawyer律师；法学家

Oxford牛津大学passion激情；爱好

post职位practical实际的，实用的

relieve缓解；消除venture (尤指有风险的)企业，商业

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Are you starting your doctorate?

B:No, I am going to start my doctorate three years later.

A:Why not do it now?

B:I want to get some practical experience for my further study.

A:So you will get a job after you finish your study here, right?

B:You are right.A:你要开始读博士学位吗？

B:现在不，我打算3年后再读博士学位。

A:为什么现在不呢？

B:我想为进一步深造积累一些实际经验。

A:那你打算毕业后就先工作啦？

B:对啦。

Dialogue 2

A:Congratulations. Lucy! I'm so proud of you.

B:Thank you, uncle David.

A:I can't believe you just graduated! You're still the little girl in my eyes.

B:My mum feels the same way.

A:here is your grad present!

B:Oh, you're so kind! Shall we take some pictures together?A:露西，祝贺你！我为你感到骄傲。

B:谢谢您，大卫叔叔。

A:真不敢相信你已经毕业了，在我眼里你还是个小女孩呢。

B:我妈妈也是这种感觉。

A:这是给你的毕业礼物！

B:噢，您太好了。我们一起合影好吗？

Dialogue 3

A:Anna, you're graduating this year, aren't you?

B:Yeah. My graduation ceremony will be held next month.

A:have you got any plans after graduation?

B:I'm thinking of going abroad for further studies. how about you?

A:I want to work first. I've got a post of salesman in IBM.

B:Congratulations!A:安娜，你是今年毕业，对吧？

B:是的，我的毕业典礼在下个月举行。

A:毕业后有什么打算吗？

B:我正在考虑出国留学深造呢，你呢？

A:我想先工作，我已经得到IBM公司的销售员职位了。

B:祝贺你!

Dialogue 4

A:You've just left school, haven't you, Joe?

B:Yes, I finished school last Friday.

A:You sound relieved.

B:Well, yes. But I enjoyed school.

A:Well, what are you going to do? Will you find a job?

B:I intend to go to university. That will be in September.

A:Which university have you applied for?

B:The famous one in Cambridge.

A:Do you mean the one in the UK that is as famous as Oxford?

B:No. I mean harvard University, which lies in Cambridge, Massachusetts, USA. Of course, the place where the British Cambridge University is located is also called Cambridge.

A:It seems that towns called Cambridge breed famous universities.

B:Maybe. Will you go to college when you finish high school?

A:Oh, yes, of course.A:乔，你刚离开学校，是吧？

B:是的，上周五我中学刚毕业。

A:你听起来轻松多了。

B:哦，是的。但我乐意上学。

A:那么，你现在打算干什么？去工作吗？

B:我打算上大学。9月份就去。

A:你申请了哪所大学？

B:剑桥的那所著名大学。

A:你是指在英国与牛津齐名的那所大学？

B:不。我是指位于美国马萨诸塞州剑桥镇的哈佛大学。当然了，英国剑桥大学的所在地亦称为剑桥。

A:看来叫剑桥的城市孕育著名的大学。

B:也许吧。你中学毕业后上大学吧？

A:噢，是的，当然。

Dialogue 5

A:So you are going to graduate from your university. Do you have any plans for the future?

B:I want to look for a job, but I also feel that I need to know more about my subject of study.

A:I think if you feel that way, then going to graduate school is the right path for you.

B:I have considered that. But sometimes I feel that I just don't have the passion for college life any more.

A:Why?

B:I don't know. Maybe I am just feeling a little bit tired after so many years of study.

A:Yeah, graduate school is an energy and time consuming endeavor.

B:What's more, I am really busy right now, writing my graduate thesis and preparing for the interview. If I look for a job, I surely will have no time for the graduate school entrance exam.

A:have you figured out what career you want?

B:No, not yet. But a career that requires advanced education is always my dream: college professor, biologist, lawyer, researcher, doctor…

A:You are so ambitious! But which subject do you want to work on?

B:I don't know. I think probably I need to buy a few years while I figure out my career.

A:Then why not get a job and have someone pay you? You can still go to graduate school later if you need or want to.

B:Yeah, and I think I will be a much better student once I know what I am there for.

A:Yeah, after gaining some work experience, you will be much clearer about what you are doing now.

B:Exactly, I need to make a decision at once. Time and tide wait for no man.A:你要大学毕业了，对将来有什么打算吗？

B:我想找份工作，但是我又感觉需要对我所学的专业有更进一步的了解。

A:如果你那样想的话，去念研究生是你最好的选择。

B:我也那样考虑过，但是有时候我感觉自己没有激情继续过大学生活了。

A:为什么？

B:我也不知道。也许经过这么多年的学习，我真感觉有点倦怠了。

A:嗯，研究生院是一个消磨精力和时间的地方。

B:还有，我现在真的很忙，写我的毕业论文，准备答辩。如果我要找工作，我就真的没有时间准备研究生入学考试了。

A:你想过要从事什么职业吗？

B:还没有，但是要求高等教育水平的职业一直是我的梦想，比如大学教授、生物学家、律师、研究员、医生等等。

A:你真有志向！但是你想从事哪方面的工作呢？

B:我不知道，我想我可能需要几年的时间来确定我的职业方向。

A:为什么不找份工作，先赚点钱呢？如果你需要或者想念研究生，你可以以后去。

B:嗯，我想当我更明确自己的目标以后，我会是个更加优秀的学生。

A:是啊，等你获得一些工作经验以后，你就会更清楚你现在在做什么。

B:没错，我需要立刻做决定。时间不等人嘛。

Dialogue 6

A:What's your ideal job in the future?

B:I want to be an accountant very much. But it is very hard to get a certificate of CpA. And the company always requires an experienced accountant.

A:Yeah, experience is a key element for finding a job. Now that we are inexperienced, we should be more careful and work harder.

B:Yes. Jason, what about you?

A:I want to enter the foreign ventures, so before graduation, I have to improve my English. That's very crucial for a successful job interview.

B:Yes, I also plan to take a training course for CpA. Then I'm gonna apply for a job as an ordinary accountant in the company. And I can accumulate some experience there.

A:That's a good strategy!

B:Do you always want to work in the foreign ventures?

A:No, I just want to accumulate some useful experience there.

B:So will you start your own business then?

A:Yes, you said it. I want to do my own business. But before that, some social experience and clients are necessary.

B:You are always smart!

A:Thank you! And at that time you can also come to my company.

B:Yeah.

A:You'll be my personal assistant.

B:personal assistant? I don't think you'll be able to afford me.A:你以后的理想工作是什么？

B:我想当一名会计。但是要拿到注册会计师的证书太难了。而且公司也要求有经验的会计。

A:是的，经验是找工作的关键因素。既然现在我们没有太多的经验，我们就应该更加仔细和认真。

B:对。那你呢，杰森？

A:我想进外企，所以在毕业之前，我得提高我的英文水平。这是面试成功的一个关键因素。

B:是的，我也想去上一个注册会计师的培训班。然后我再去公司应聘一个普通的会计，在那里积累一些经验。

A:那是个不错的策略！

B:那你想一直在外企工作吗？

A:不想，我只想在那里积累一些有用的经验。

B:那你将来会自己创业吗？

A:嗯，你说对了。我想自己开公司。但是在那之前，一些社会经验和客户是非常必要的。

B:你总是非常聪明！

A:谢谢！到那个时候你也可以来我的公司。

B:是啊。

A:你可以做我的私人助理。

B:私人助理？那我担心你恐怕请不起我。


Unit 8

Job-hunting求职

Top Sentences典型例句

1.I see from your resume that you have just graduated from college.从你的履历表中得知你刚从学校毕业。

2.how much experience do you have for the job?对这种工作你有多少经验？

3.Why do you apply for the position?你为什么申请这个职位？

4.I have the necessary knowledge and skills but lack experience.我有知识和技能，但缺乏经验。

5.I hear there's a vacancy for a secretary here and I hope that you will employ me.听说这儿需要一位秘书，希望我能被聘用。

6.how much do you want for your salary?你希望月薪多少？

7.Well, then I will put you on trial for a month.好吧，先试用一个月。

8.When am I supposed to start working?我什么时候可以开始工作？

9.I'm quite satisfied. That would be more than I have expected.我很满意，比我期望的要多。

Words and phrases生词与词组

capacity才能correspondence信件，通信

department store百货公司electronic电子的

expect期望，预料hard-working努力工作的

hectic繁忙的resume履历；摘要

salary薪水tourist旅行者，观光客

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Good morning, Sir. I'm Wang Lin from Nanjing University.

B:Good morning. Glad to see you. I see from your resume that you have just graduated from college.

A:Yes, I graduated last month.

B:how much experience do you have for the job?

A:I've only worked part-time in a department store.A:早上好，先生。我是南京大学的王林。

B:早上好，很高兴见到你，从你的履历表中得知你刚从学校毕业。

A:是的，我上个月刚毕业。

B:对这种工作你有多少经验？

A:我只在百货公司兼过职。

Dialogue 2

A:Why do you apply for the position?

B:I learned from your ad that you will provide on-the-job training for new employees. This is just what I need, because I'm a recent college graduate. I have the necessary knowledge and skills but lack experience.

A:What do you hope to become?

B:I want to prove my true value in the electronic industry, and hopefully in the near future I would be promoted to a higher position.

A:Well, thank you for coming. We'll let you know the result as soon as possible.A:你为什么申请这个职位？

B:我从你们的广告上得知，你们为新雇员提供在职培训。这正是我需要的，因为我刚从大学毕业，我有知识和技能，但缺乏经验。

A:你希望今后达到什么目标？

B:我想在电子工业方面证明我真正的价值，并希望在短期内得到提升。

A:好了，谢谢你前来应聘。我们会尽快给你答复。

Dialogue 3

A:Excuse me... I'm looking for a part-time job.

B:have you got any experience?

A:Well, I worked part-time in a coffee shop in China.

B:Was it a chain one... like this? Or was it more slow and relaxed? Mean, it can get pretty hectic and full-on here at certain time of the day. And it's worse when the place is full of tourists who can't speak English.

A:I think I can cope with it.

B:All right, we'll need to see your passport and visa first to check that you're allowed to work, and then we'll try you out for the afternoon. Luisa here will train you, and we'll see what you're like.A:对不起，我想找一份兼职。

B:你有什么经验吗？

A:我在中国时在一家咖啡店里干过兼职。

B:是像这样的连锁店吗？还是更轻松和缓慢的那种？这里一天中总有一些时候非常嘈杂繁忙。要是碰上一屋子不会说英语的顾客就更忙不过来了。

A:我想我能对付。

B:好吧，我需要看看你的护照和签证，看你是否被允许工作。然后今天下午我们试用你。路易莎会培训你，我们看看你到底怎么样。

Dialogue 4

A:how do you do, Mr. Johnson?

B:how do you do?

A:I hear there's a vacancy for a secretary here and I hope that you will employ me.

B:What have you been doing these past few years?

A:I'm a clerk, but I've also had some experience as a secretary, including answering routine correspond- ence, taking phone calling and dealing with business for the boss.

B:Your English is good. But can you use a computer?

A:Yes, I can.

B:Then, how much do you want for your salary?

A:At present I get 1,600 yuan per month. You can decide on my capacity and experience.

B:Well, then I will put you on trial for a month. You must be punctual and hard-working.

A:Thank you, Sir. I'll not fail to be.A:你好，约翰逊先生！

B:你好!

A:听说这儿需要一位秘书，希望我能被聘用。

B:过去这些年你一直在从事什么工作？

A:我是一个职员，可我也有做秘书的经历，包括处理日常书信、接电话、处理一些上司的业务。

B:你的英语很好。电脑怎么样？

A:我会使用电脑。

B:那么，你希望月薪多少？

A:目前我一个月拿1600元钱。你可以根据我的能力和经验来确定我的薪水。

B:好吧，先试用一个月。你要准时上班，努力工作。

A:谢谢你，先生。我肯定会的。

Dialogue 5

A:You are the very person we want.

B:Thank you, Sir.

A:What were they paying you, if you don't mind my asking?

B:At present I get 1,500 yuan.

A:What salary would you expect to get?

B:As for salary, I leave it to you to decide after experience of my capacity.

A:Well, I believe we can offer you 2,500 yuan a month at the start. Would that be satisfactory?

B:Yes, I'm quite satisfied. That would be more than I have expected.

A:Do you have any other questions?

B:When am I supposed to start working?

A:Next Monday.

B:OK. Thank you for your time.A:你就是我们要的人选。

B:谢谢您，先生。

A:如果你不介意的话，请问你的薪水是多少？

B:目前我的薪水是1500元。

A:你希望拿多少薪水？

B:至于薪水，还是等检验了我的能力之后由你们再作决定吧。

A:唔，我想我们可以给你每个月2500元的起薪。你觉得满意吗？

B:我很满意，比我期望的要多。

A:还有什么问题吗？

B:我什么时候可以开始工作？

A:下周一。

B:好的。谢谢您抽时间为我面试。

Wonderful passage精彩片段

Finding a Job

When Jeffrey left university, he got a good job in a big company. But after he had been there for a few years, he decided that he would like a change. he also wanted to get a more important position, so that he could get more money, and perhaps also do more interesting work, so he put an advertisement in several newspapers, saying what experience he had had, describing the kind of job he had at that time and the kind he would like to have.

One of the answers he received was from another man who was looking for a job too. This man wrote to him, "Dear Sir, When you get a new job, please be kind enough to give my name and address to your present employer, as I have been trying to find a position like yours for a long time."


part 7

Telephone Communication

电话交际

Unit 1

Waiting and Calling Back等候与回电

Top Sentences典型例句

1.This is Li Ning. Can I help you?我是李宁，有什么事吗？

2.I need to talk with Mary.我要跟玛丽讲话。

3.May I speak to Miss peng, please?可以请彭小姐听电话吗？

4.I'll have her call you as soon as she comes back.等她一回来，我会请她马上回电。

5.Can I have your full name, address and phone number?您能告诉我您的全名、地址和电话号码吗？

6.I'll be waiting for your call. Bye-bye.我会等您的电话，再见。

7.I'm sorry to keep you waiting. he is coming to the phone now.对不起让您久等了。他马上来接电话。

8.Will David be back fairly soon?大卫会马上回来吗？

9.Could you hold a little longer?请再多等一会儿。

Words and phrases生词与词组

as soon as一……就……hold on等一等

initial最初的，开头的pure纯的；仅仅的

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Mary's office. This is Li Ning. Can I help you?

B:Li Ning, this is Wang Yan.

A:hi. Miss Wang. What can I help you with?

B:I need to talk with Mary.

A:Certainly. hold on.

B:Thanks.A:玛丽办公室。我是李宁，有什么事吗？

B:李宁，我是王燕。

A:嗨，王小姐，有什么事吗？

B:我要跟玛丽讲话。

A:好的，稍候。

B:谢谢。

Dialogue 2

A:May I speak to Miss peng, please?

B:Sorry, but she is out for lunch right now.

A:I see. What time will she be back?

B:She'll be back around 2:30. I'll have her call you as soon as she comes back.

A:That will be nice. I'll be waiting for her call. Thanks a lot.A:可以请彭小姐听电话吗？

B:抱歉，她现在出去吃午饭了。

A:喔，那她几点会回来？

B:大概2点半会回来。等她一回来，我会请她马上回电。

A:太好了，我会等她的回电，多谢了。

Dialogue 3

A:Good morning. Marketing Department. Can I help you?

B:Good morning. This is Mr. Kubat. I ordered five barrels of your pure water a week ago, but they haven't arrived yet.

A:Oh, I'm sorry, Sir. I'll check it immediately. Can I have your full name, address and phone number?

B:Yes. Bruce Kubat, 480 Jinling Road, 5653-0198.

A:Thank you, Sir. I'll check it with our Delivery Department and call you back in fifteen or twenty minutes. please accept our sincere apologies.

B:Oh, that's all right. I'll be waiting for your call. Bye.

A:Bye-bye and thank you for calling.A:早上好，市场部，有什么可以帮忙的吗？

B:早上好，我是库巴特先生。我一个星期前订购了5桶纯净水，但是还没有到货。

A:哦，对不起，先生。我立刻查一下。您能告诉我您的全名、地址和电话号码吗？

B:好，布鲁斯·库巴特，金陵路480号，5653-0198。

A:谢谢你，先生。我会与我们运输部核实一下，将在15分钟或者20分钟内给您打电话。请接受我们真诚的道歉。

B:哦，没关系。我会等您的电话，再见。

A:再见，谢谢您打电话过来。

Dialogue 4

A:Mr. Smith, please.

B:We have two Mr. Smith. May I have his first name or his section?

A:I don't know his section, but his first initial is K.

B:I see. Just a moment, please. We're trying to locate him.

A:All right.

B:I'm sorry to keep you waiting. he is coming to the phone now.

A:Thank you.A:请史密斯先生听电话。

B:我们这儿有两位史密斯先生。请告诉我他的名字或部门好吗？

A:我不知道他的部门，但他的名字第一个字母是K。

B:我知道了，请稍等。我们试着找找看，请别挂断。

A:好的。

B:对不起让您久等了。他马上来接电话。

A:谢谢。

Dialogue 5

A:Is this 77882255?

B:Yes. Whom do you want to speak to?

A:May I speak to David, please?

B:I'm afraid he hasn't returned from the office yet. Who's speaking, please?

A:It's Mike speaking. Are you Lisa?

B:Yes, Mike. Good afternoon! Is there anything I can do for you?

A:Will David be back fairly soon?

B:I suppose he should be back soon.

A:Well, I'll call again about six o'clock.A:是 77882255吗？

B:是的。你找谁？

A:请大卫接电话好吗？

B:我想他还没有下班。你是谁？

A:我是迈克。你是莉萨吗？

B:是我，迈克，下午好！我可以为你做点什么吗？

A:大卫会马上回来吗？

B:我想他一会儿就会回来的。

A:那么我6点钟左右再给他打电话。

Dialogue 6

A:hello. Is this 8856634?

B:Yes, you have the right number.

A:please connect me with Mr. Lee.

B:Who is calling, please?

A:This is Dave Kennedy.

B:One moment, please. (A moment later) hello, Mr. Kennedy? Are you still on the line?

A:Yes.

B:I'm sorry, but he has a visitor right now. Could you hold a little longer? Or shall I put you through to his secretary?

A:No, thanks.

B:Shall I tell him you called?

A:Oh, no, no. Well, actually, I'd rather call back later. When is a good time to call?

B:Why don't you try again in an hour? he will be free then.

A:OK. Thanks a lot. Good-bye.

B:Good-bye.A:喂，请问是88566348吗？

B:是的，就是这个号码。

A:请帮我接李先生。

B:请问您是哪位？

A:我是大卫·肯尼迪。

B:请稍候。(片刻之后)喂，肯尼迪先生？你没挂断吧？

A:没挂断。

B:很抱歉，他现在有客人。请再多等一会儿，或者我给您接到他的秘书那儿，好吗？

A:不用了，谢谢。

B:我告诉他您来过电话，好吗？

A:噢，不用了，我还是迟些时候再打来吧。什么时候打来最合适？

B:一个小时后您再打来，好吗？到那时他会有空的。

A:好的。多谢了。再见。

B:再见。


Unit 2

Wrong Number打错电话

Top Sentences典型例句

1.hi, may I speak to Charley, please?你好，可不可以请查理接电话？

2.Sorry, I must have dialed the wrong number.对不起，我一定是拨错电话号码了。

3.Is this the hot line for the phone-Cards-for-Sale Company?是电话卡销售公司的服务热线吗？

4.What extension number are you calling?您拨的分机号是多少？

5.Is Li Ying in?李英在吗？

6.perhaps you should check the telephone directory.或许你可以查看电话簿。

7.hello, paul speaking.你好，我是保罗。

8.Sorry, there's no one here called harry.对不起，这里没有人叫哈里。

9.What is the number I gave you, operator?接线员，我给您的号码是多少？

Words and phrases生词与词组

dial打电话directory号码簿；人名地址录

extension电话分机；延伸financial财政的

international国际的look for寻找

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:hello?

B:hi, may I speak to Charley, please?

A:I'm sorry, there's no one here by that name.

B:Is this 5555-1234?

B:No, this is 5555-1235.

A:Oh, sorry, I must have dialed the wrong number.A:喂？

B:你好，可不可以请查理接电话？

A:对不起，这儿没有叫查理的。

B:这个电话的号码是5555-1234吗？

B:不对，这个电话的号码是5555-1235。

A:噢！对不起，我一定是拨错电话号码了。

Dialogue 2

A:hello! This is Financial Department.

B:hello! Is this the hot line for the phone-Cards-for- Sale Company?

A:I'm afraid you have the wrong number. What extension number are you calling?

B:Is this 896?

A:No, it isn't. This is 895.

B:I'm sorry. I must have misdialed.A:您好！这里是财务部。

B:您好！是电话卡销售公司的服务热线吗？

A:我想您可能打错了。您拨的分机号是多少？

B:这里是896吗？

A:不是。这里是895。

B:对不起。我肯定是拨错了。

Dialogue 3

A:Is Li Ying in?

B:Wrong number.

A:Isn't this the peking University?

B:No, it's not.

A:Oh, I'm sorry.A:李英在吗？

B:打错电话了。

A:不是北京大学吗？

B:不是。

A:哦，对不起。

Dialogue 4

A:Good morning, is this ABC International Company?

B:No, I'm sorry. I think you have the wrong number.

A:Is this 38856798?

B:That's our number, but this is XYZ Limited Company. perhaps you should check the telephone directory.

A:Good idea. Thank you.

B:Not at all.A:早晨好，请问是ABC国际公司吗？

B:很抱歉，我想您可能打错电话了。

A:这是38856798吗？

B:那是我们的号码，但这里是XYZ有限公司，或许你可以查看电话簿。

A:这是好主意。谢谢。

B:不用客气。

Dialogue 5

A:hello, paul speaking.

B:hello, I'm looking for harry.

A:Sorry, there's no one here called harry.

B:Is that 6577-8868?

A:No. You've got the wrong number. This is 6578- 8868.

B:Oh, I'm sorry.

A:No problem. Good luck.

B:Thanks.A:你好，我是保罗。

B:你好。我找哈里。

A:对不起，这里没有人叫哈里。

B:你的号码是6577-8868吗？

A:不是。你拨错号码了。这里的号码是6578-8868。

B:哦，对不起。

A:没关系。祝你好运。

B:谢谢。

Dialogue 6

A:Operator. Can I help you?

B:I'd like to make a person-to-person call to Beijing, China. The number is 66346972, and I want to speak to Mr. Qin.

A:To Mr. Qin at 66346972?

B:Yes, that's right.

A:May I have your name and telephone number?

B:My name is Zhou Qiang, and the phone number is 75632842.

A:Mr. Zhou, will you hold the line, please? (pause) Mr. Zhou, there is no Qin at that number. Will you check the number again, please?

B:What the number I gave you, operator?

A:It's 66346972.

B:Oh, I'm sorry. It should have been 66346672, not 6972. I've given you a wrong number.

A:Are you sure this time?

B:Yes.

A:OK. Let me try again.

B:Thank you.A:接线员。我可以为您服务吗？

B:我想打一个到中国北京的叫人电话，电话号码是66346972。我想让秦先生接电话。

A:秦先生，66346972？

B:是的。

A:请问您的姓名和电话号码？

B:我叫周强，电话是75632842。

A:周先生，请稍等一会儿，好吗？(等待中)周先生，那个号码查无此人。请您再核对一下电话号码好吗？

B:接线员，我给您的号码是多少？

A:是66346972。

B:啊，对不起，电话号码应是66346672，不是6972。我给错电话号码了。

A:这次您保证正确吗？

B:是的，保证正确。

A:好吧，让我再试试看。

B:谢谢你。


Unit 3

Leaving a Message电话留言

Top Sentences典型例句

1.I'm sorry, Mr. Smith is completely tied up at the moment.抱歉，史密斯先生现在抽不开身。

2.Could you have him call me back?请你转告他回我电话好吗？

3.May I take a message for you?您要留言吗？

4.Mr. Li, I will give him your message.李先生，我会告诉他你的留言。

5.Can I have your name and number, please?请问您的名字和电话号码？

6.Mr. Yang is not home at the moment. Who's calling?杨先生不在家。你是谁？

7.What's the message?什么事？

8.Can I take a message?我可以给他留个口信吗？

9.Would you like to leave a message on his voice mail, then?那您要不要给他的语音信箱里留言？

10.I've often heard Nancy speak of you.我经常听南希提起你。

11.please tell her that we are going to have a party next Saturday.请转告她，我们下周六有个聚会。

12.I'll call her later.我稍后再打电话给她。

Words and phrases生词与词组

certainly无疑地，确定地right now立即，目前

secretary秘书；部长；大臣voice mail语音信箱

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:hello. This is Guangming Li calling. Is Mr. Smith there?

B:I'm sorry, Mr. Smith is completely tied up at the moment. I'm his secretary. May I take a message for you?

A:Yes, could you have him call me back? My company name is Li hua and my telephone number is 28020010.

B:All right. Mr. Li, I will give him your message.

A:Thank you. Good-bye.A:喂，这是李光明打来的电话。请问史密斯先生在吗？

B:抱歉，史密斯先生现在抽不开身。我是他的秘书，您要留言吗？

A:是的，请你转告他回我电话好吗？我是李华公司的，电话号码是28020010。

B:好的。李先生，我会告诉他你的留言。

A:谢谢，再见。

Dialogue 2

A:hello, can I speak to Mr. Smith?

B:he isn't in now. Can I take a message?

A:Would you ask him to call me back this afternoon?

B:Certainly. Can I have your name and number, please?

A:My name is Li Ming, and my number's 8432-3879. I'll be in the office until 6:30.

B:Thank you, Mr. Li. I'll give Mr. Smith the message.A:您好，请让史密斯先生接电话。

B:他现在不在。我可以留个口信吗？

A:请叫他今天下午给我回电话，好吗？

B:行。请问您的名字和电话号码？

A:我是李明，电话号码是8432-3879。6:30以前，我都在办公室。

B:谢谢您，李先生。我会转告史密斯先生的。

Dialogue 3

A:May I speak to Miss Zhao, please?

B:I'm sorry, but she is with someone right now.

A:I see. May I leave her a message then?

B:Certainly.

A:please ask her to call me at 8386-3619.

B:Yes, I will.A:可以请赵小姐听电话吗？

B:抱歉，她正在会客。

A:喔，那我可以留话给她吗？

B:当然可以。

A:麻烦您请她打8386-3619找我。

B:好的。

Dialogue 4

A:hello, may I speak to Mr. Yang, please?

B:I'm sorry, Mr. Yang is not home at the moment. Who's calling?

A:I'm Tom. May I leave a message?

B:Yes, certainly. What's the message?

A:When he returns, please tell him to call Tom at the Koki Restaurant. It's urgent.A:喂，杨先生在吗？

B:对不起，杨先生不在家。你是谁？

A:我是汤姆。可以留言吗？

B:当然可以，什么事？

A:他回来后，请告诉他给Koki饭店的汤姆打电话，有急事。

Dialogue 5

A:hello, is John in?

B:No, can I take a message?

A:No. I really need to talk to him personally.

B:Would you like to leave a message on his voice mail, then?

A:Yes. Thank you.

B:hold on and I'll transfer you. (pause)

C:hi, this is John. I'm not available to take your call, but please leave your name, number and a brief message. I'll get back to you as soon as possible.

A:hi, John. It's Mary and I really need to talk to you. I won't be able to go to the party with you. please call me at 85563243 when you get back.A:喂，约翰在吗？

B:他不在，我可以给他留个口信吗？

A:不。我需要亲自跟他说。

B:那您要不要给他的语音信箱里留言？

A:好的，谢谢你。

B:稍候，我帮您转过去。(暂停)

C:你好，我是约翰。我现在不能接您的电话，请您留下您的姓名、电话和简短留言。我会尽快给您回电话。

A:你好，约翰。我是玛丽，我真的需要亲自跟您说话。我不能和你一块儿参加晚会了。你回来请打85563243找我。

Dialogue 6

A:hello! This is Frank's residence.

B:hello! Is Nancy there, please?

A:I'm sorry, but she is out right now. Who's calling, please?

B:Is that Frank speaking? This is Laura, one of the Nancy's best friends at college.

A:Oh yes, Laura. This is Frank. I've often heard Nancy speak of you. She won't be back until lunch time. May I take a message?

B:OK. please tell her that we are going to have a party next Saturday. I do hope she'll come. I'll call her later.

A:I'll tell her to call you back.

B:All right. Thanks a lot.A:您好！这是弗兰克家。

B:您好！请问南希在家吗？

A:对不起，她现在出去了。请问您是哪位？

B:你是弗兰克吧？我是劳拉，南希大学时的好朋友。

A噢，是劳拉啊。我是弗兰克。我经常听南希提起你。她得到午饭时才回来。要给她留个话吗？

B:好吧。请转告她，我们下周六有个聚会，我很希望她能来。我稍后再打电话给她。

A:我让她给你回电话好了。

B:好。谢谢。


Unit 4

Good News over the phone电话报喜

Top Sentences典型例句

1.It's said your family will leave for Canada.听说你们一家就要回加拿大了。

2.Yes, this is.我就是。

3.It's our pleasure to save you from the trouble.很高兴替你们解决麻烦。

4.have I got some great news!有好消息告诉你！

5.That's the biggest account we've gotten so far!这可是我们目前为止最大的客户呀！

6.All the local newspapers carry this news. You're great.这里所有的报纸都刊登了这条消息，你真了不起。

7.You deserve it.你是当之无愧的。

8.please remember me to your family.请代我向家人问好。

9.Frankly speaking, I have been thinking that the position is not right for me.坦白地说，面试后我一直认为这个工作不适合我。

10.But thank you for the offer.但还是非常感谢你的录用。

11.I didn't know it was his birthday today.我还不知道今天是他的生日。

12.My wife gave a birth to a baby last week.我的妻子上周生了个宝宝。

13.But the baby's crying is keeping me up every night.不过孩子的哭声每晚都让我夜不能眠。

Words and phrases生词与词组

account客户；账户director主管，负责人；导演

flatter阿谀promotion提升；升迁

responsibility责任，职责sign征兆；标记

trouble困难；麻烦

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:hello, may I speak to Mrs. Smith?

B:Yes, this is. Is that Zhao of the police station?

A:Yes. Good afternoon, Mrs. Smith. It's said your family will leave for Canada. My director required me to see you off.

B:It's very kind of you. We couldn't have got our passport back without your help last month.

A:It's our pleasure to save you from the trouble.A:你好，我可以和史密斯女士说话吗？

B:我就是。你是不是警察局的赵？

A:是的。下午好，史密斯女士。听说你们一家就要回加拿大了。我们局长让我去给你们送行。

B:你们真是太好了。上个月要不是你们的帮助，我们还拿不回护照呢。

A:很高兴替你们解决麻烦。

Dialogue 2

A:hi, is this Roy?

B:Yeah, who's calling?

A:It's Jack. have I got some great news! We got the Baker account. It's all ours!

B:Fantastic! I can't believe it! That's the biggest account we've gotten so far!A:嗨，是罗伊吗？

B:是的，哪位？

A:我是杰克，有好消息告诉你！我们拿到贝克这个客户了，全都是咱们的啦！

B:太棒啦！难以置信！这可是我们到目前为止最大的客户呀！

Dialogue 3

A:Martin healy here.

B:Martin, congratulations on your promotion! All the local newspapers carry this news. You're great.

A:Thank you. But the new position means more work…

B:And more fun, more pay. We are proud of you.

A:I'm proud of you, too. Without your support, I wouldn't be what I'm today.

B:You deserve it. Your abilities and hard work paid.

A:I'm flattered. please remember me to your family.

B:Thanks. Wish you the best. Bye.

A:Bye.A:我是马丁·希利。

B:马丁，祝贺你升职了。这里所有的报纸都刊登了这条消息，你真了不起。

A:谢谢你。但新的职位意味着更多的工作……

B:还有更大的乐趣，更多的报酬。我们为你自豪。

A:我也为你骄傲。没有你的支持，我是不会有今天的。

B:你是当之无愧的，这些是你才干和勤劳的结果。

A:过奖了。请代我向家人问好。

B:谢谢，祝你好运。再见。

A:再见。

Dialogue 4

A:Mr. Sun, this is Mrs. Smith at ABC. I am calling to offer you the Sales Manager position. I am wondering if you are still interested in it.

B:Frankly speaking, I have been thinking that the position is not right for me.

A:Really, what changed your mind?

B:I think there is too much responsibility for me. I wonder if I can handle it.

A:I am sure you can.

B:But I have my doubts, and I don't want to accept a position that I don't think I will be happy in.

A:You are right.

B:But thank you for the offer. Good luck.A:孙先生，我是ABC公司的史密斯女士。我打电话是想告诉你销售经理一职你已被录用了，我不知道你还有没有兴趣。

B:坦白地说，面试后我一直认为这个工作不适合我。

A:是吗，是什么让你改变了主意？

B:我认为这份工作要承担的责任太多了，我不知道能否应付得了。

A:我相信你能应付的。

B:但我怀疑我自己，我不想接受一份自己感到不快乐的工作。

A:你说得对。

B:但还是非常感谢你的录用。祝你好运。

Dialogue 5

A:(Answering the phone) hello?

B:hello. May I speak to Tom please?

A:Speaking.

B:hi, Tom, this is Mary. I'm a friend of Jim's.

A:hi, Mary. Jim has told me about you. What's up?

B:Today is Jim's birthday and we're having a party for him tonight. Do you think you could come?

A:Oh, I didn't know it was his birthday today. Sure, I'd love to come. What time and where?

B:Well, we're all meeting at Jim's neighbor's apart- ment at about seven thirty. It's at 789, peace Street, Apartment 3.

A:I'll be there. Do you want me to bring something?

B:Bring some flowers if you can.

A:No problem. See you tonight.A:(接电话)喂？

B:喂，我找汤姆。

A:请讲。

B:汤姆，我是玛丽，吉姆的朋友。

A:你好，玛丽。吉姆提起过你。有什么事吗？

B:今天是吉姆的生日，今晚我们想为他开个生日聚会，你能不能来？

A:哦，我还不知道今天是他的生日。我当然乐意去，时间、地点呢？

B:好，我们打算7点半左右在他的邻居家碰面。地点是和平大街789号，3号公寓。

A:我会去的，你想让我带点什么来吗？

B:如果可以，带一些花吧。

A:没问题。晚上见。

Dialogue 6

A:hello.

B:Is that you, Roger? This is Kent.

A:hi, Kent. It's Roger speaking.

B:Oh, Roger, I heard from Louisa that you are now a father. Congratulations!

A:Thank you. My wife gave a birth to a baby last week.

B:Are they doing fine?

A:Yes, but the baby's crying is keeping me up every night.

B:That's a sign that you have a healthy baby. Is it a boy or a girl?

A:A girl.

B:She must be very cute. What's her name?

A:Sophia.

B:That's nice. please tell your wife to take good care of herself.

A:Thank you. Good-bye.

B:Bye.A:喂。

B:是罗杰吗？我是肯特。

A:你好，肯特，我是罗杰。

B:啊，罗杰，我听路易莎说你做爸爸了，恭喜你！

A:谢谢你。我的妻子上周生了个宝宝。

B:他们现在都好吧？

A:是的，不过孩子的哭声每晚都让我夜不能眠。

B:那说明你的孩子很健康。是男孩还是女孩？

A:是女孩。

B:她一定很可爱。叫什么名字？

A:叫索菲娅。

B:很好。请转告你太太好好注意身体。

A:谢谢你，再见。

B:再见。


Unit 5

Booking Tickets电话订票

Top Sentences典型例句

1.I want to know if there is a flight sometime around 3 p.m.我想了解下午3点钟左右有没有航班。

2.All the balcony seats are gone, but there are some orchestra seats available.包厢的票全卖完了，只剩下正厅前排还有些位子。

3.All right. please hold two orchestra seats for us.这也可以，请帮我们留两张前排的票。

4.I'd like to travel to London, so I want you to make a reservation for me on May 1st.我想去伦敦旅游，所以想让你替我预订一张5月1日的机票。

5.One way trip or round trip?是单程机票还是往返机票？

6.hello, Air France Flight Reservations. May I help you?您好，这是法兰西客机预订处，需要为您服务吗？

7.how do you want to fly, economy or first class?你想要买什么票，经济舱还是头等舱？

8.I've booked you on United Airlines. Flight Number 307 leaving at 2 p.m. on this Sunday.我已帮您在联合航空公司订好机票。307次班机，本周日下午2点起飞。

9.One second, please. I'll have a look at the time table for you.请稍等，我为您查一下时刻表。

10.Sorry, that non-stop flight you want is fully booked.很抱歉，您要的直达航班已经预订满了。

Words and phrases生词与词组

cancel取消，注销first class头等舱

issue发出，传出orchestra (剧场的)正厅前座；管弦乐队

single ticket单程票symphony orchestra交响乐团

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:ABC Booking Office. Good morning. Can I help you?

B:Yes, I want to fly to Guangzhou the day after tomorrow and I want to know if there is a flight sometime around 3 p.m.

A:One moment, please. We have a flight at 3:20 p.m.

B:That's good. I'd like to book two single economy tickets for Mr. and Mrs. Jones, please.

A:OK. Two single economy tickets for Mr. and Mrs. Jones, leaving Shanghai for Guangzhou at 3:20 p.m. the tenth of June.

B:That's right. Thank you.A:ABC订票处。上午好。我能帮助您吗？

B:后天我要飞往广州，我想了解下午3点钟左右有没有航班。

A:请等一下。下午3: 20有个航班。

B:很好。我想替琼斯夫妇订两张单程经济舱票。

A:好的。两张单程经济舱的票，乘机人是琼斯夫妇，6月10日下午3: 20上海到广州。

B:对了。谢谢。

Dialogue 2

A:Clark's Theater.

B:I heard that you have an Italian symphony orchestra concert on the 15th evening. And I wonder if there are some balcony seats still available.

A:I'm sorry, all the balcony seats are gone, but there are some orchestra seats available.

B:All right. please hold two orchestra seats for us.

A:Can I have your name, please?

B:My last name is Chen. C-h-E-N.A:克勒克剧院。

B:听说15日晚上意大利的交响乐团要在贵剧院演奏，不知道还有没有包厢的位子？

A:抱歉，包厢的票全卖完了，只剩下正厅前排还有些位子。

B:这也可以，请帮我们留两张前排的票。

A:请问您的姓名？

B:我姓陈，C-h-E-N。

Dialogue 3

A:hello, China Travel Agency. Can I help you?

B:Yes. I'd like to travel to London, so I want you to make a reservation for me on May 1st.

A:Just a moment, please. I'm sorry, but the flights are fully booked on that day. The next flight available is on May 2nd. They have two flights, one at 9:30 a.m. and another at 2:00 p.m. Both flights have seats available.

B:That's great! I'd like to take the first flight available. I'll need an economy ticket.

A:One way trip or round trip?

B:One way trip. What's the fare, please?

A:Economy fare for one way trip is 2,300 yuan.

B:I see. Is my ticket confirmed then?

A:Yes, I have confirmed your ticket.

B:Thank you.

A:have a good time.A:您好，中国旅行社。能为您服务吗？

B:是的。我想去伦敦旅游，所以想让你替我预订一张5月1日的机票。

A:请稍等。很抱歉，那天的票全部订完了。您能乘坐的下一趟航班是5月2日，有两次航班，一次是上午9:30的，一次是下午2:00的。两次航班都有座位。

B:太好了！我想乘坐第一班飞机。我要一张经济舱的机位。

A:是单程机票还是往返机票？

B:单程机票。请问多少钱？

A:经济舱的单程票价是2300元。

B:我知道了。我的机票确认了吗？

A:是的，我已确认了您的机票。

B:谢谢！

A:祝您玩得高兴。

Dialogue 4

A:hello, Air France Flight Reservations. May I help you?

B:Yes, please. It's Mrs. Brown. Mr. David Brown has a reservation on Flight AF374 to pairs, leaving London at eight ten tonight. I'm afraid it'll be difficult for him to make it at that time. Is there a later flight this evening?

A:Just one moment while I check, Madam. Mr. David Brown, you said?

B:That's right.

A:One moment, please. Yes, we've got his reservation here. There's another flight at ten to twelve tonight.

B:That's fine. Can you change the reservation, then, please?

A:All right. Cancel the ticket for Flight AF374, and book one seat on Flight AF376 to paris.

B:Flight AF376 to paris at 11:50 p.m. That's perfect. Mr. David Brown will pick up his ticket at the airport.

A:Very good, Madam. It must be collected not later than eleven fifteen.

B:All right. Thank you. Good-bye.

A:Good-bye.A:您好，这是法兰西客机预订处，需要为您服务吗？

B:我是布朗夫人。大卫·布朗先生有一个今晚8:10从伦敦飞往巴黎的AF374次班机的预约，我怕那个时间对他不合适。今晚有晚一点的班机吗？

A:夫人，请您稍候，我来查一下。大卫·布朗先生，是吗？

B:是的。

A:请等一下。是的，这里有他的预约。今晚11:50还有一趟班机。

B:好的。那么，请改一下预约好吗？

A:行。取消AF374的预订，再订一张去巴黎的AF376的航班。

B:晚上11:50飞往巴黎的AF376次班机。好的。大卫·布朗先生会去机场取票的。

A:好的，夫人。不能晚于11:15取票。

B:行，谢谢你，再见。

A:再见。

Dialogue 5

A:United Airlines. May I help you?

B:Yes. I would like to make a reservation to hong Kong, please.

A:how do you want to fly, economy or first class?

B:I want to go economy.

A:When do you want to leave?

B:This Sunday.

A:Will the flight at 2 p.m. be OK?

B:Sure. how much is a return ticket?

A:500 dollars. What's your name?

B:Jack Brown.

A:OK. I've booked you on United Airlines. Flight No. 307 leaving at 2 p.m. on this Sunday.

B:Thank you. What's the luggage allowance?

A:20 kg.

B:how much luggage can I carry on?

A:5 kg.

B:Do I have to confirm my ticket?

A:Yes, you should confirm your ticket on Friday.

B:Thank you.

A:You're welcome. Bye.

B:Bye.A:联合航空公司。需要我帮忙吗？

B:是的。我想预订去香港的飞机票。

A:你想要买什么票，经济舱还是头等舱？

B:经济舱。

A:什么时候走？

B:这个星期日。

A:下午两点的飞机行吗？

B:当然可以。往返票要多少钱？

A:500美元。您贵姓？

B:杰克·布朗。

A:好的。我已帮您在联合航空公司订好机票。307次班机，本周日下午两点起飞。

B:谢谢。行李限重是多少？

A:20千克。

B:我可以随身携带多少行李？

A:5千克。

B:我需要再确认机位吗？

A:是的，你必须在星期五确认你的机位。

B:谢谢。

A:不用客气。再见。

B:再见。

Dialogue 6

A:hello. Kennedy National Airport. Good morning! May I help you?

B:hello! I'd like to book a flight to London on April 9th. Is there a flight at 11:00 a.m.?

A:One second, please. I'll have a look at the time table for you. Sorry, that non-stop flight you want is fully booked, but you can catch a UA Flight UA-1699 via paris at 9:00 a.m.

B:To have a stopover in paris before getting to London, right?

A:That's right, Sir. But you won't have to change planes.

B:Okay. Flight UA-1699 will be fine.

A:Do you want to travel first class or economy class?

B:Economy class.

A:Okay. how many tickets?

B:Two. And single-way.

A:OK.

B:how much is the fare?

A:It's $1,500 for two single-way tickets.

B:When is the plane due?

A:It gets to London at 8:00 p.m. in local time. Shall I issue your tickets now?

B:Yes. Thank you.A:你好。这里是肯尼迪国际机场。早上好！请问需要什么帮助？

B:您好!我想预订4月9日到伦敦的机票。请问上午11点有航班吗？

A:请稍等，我为您查一下时刻表。很抱歉，您要的直达航班已经预订满了。不过，您可以乘坐经停巴黎的美联航班UA-1699次，上午9点起飞。

B:是不是到伦敦之前，在巴黎停留一下？

A:是的，先生。但是不需要换机。

B:好吧，那就订UA-1699次航班了。

A:头等舱还是经济舱？

B:经济舱。

A:好的。订几张？

B:两张单程的。

A:好的。

B:多少钱？

A:两张单程票。一共1500美元。

B:飞机什么时候到？

A:当地时间晚上8点。现在就给您出票吗？

B:是的，谢谢。


Unit 6

Calling for help by Telephone电话求助

Top Sentences典型例句

1.Can I get the number for A Company?A公司的电话号码是多少？

2.hold the line and wait for a moment, please.请稍等一下，不要挂断。

3.Is that the police?是警察局吗？

4.Just now two cars crashed in front of the Changjiang Restaurant.刚才两辆车在长江饭店门口相撞了。

5.We'll send an ambulance there soon. Are you able to give first aid?我们很快会派救护车过去。你能不能先紧急救护？

6.Is there anyone injured on the spot?现场有人受伤吗？

7.please stay where you are; we'll have a patrol car there in less than two minutes.请您待在原处，2分钟之内，我们的巡逻车就到。

8.What time can you send someone over?那你们什么时候能派人来呢？

9.If you had it towed here to the garage, we could get right on it.您把车拖过来的话，我们马上就修。

10.This is an emergency. please send an ambulance.这儿有急病患者，请派救护车来。

11.Tell me where you are and what's happened.告诉我你在哪里，发生了什么事。

Words and phrases生词与词组

ambulance救护车apart相距；分开

block街区calm down (使)平静下来

crash猛撞；失事emergency紧急情况

first aid急救injure伤害；损害

on the spot立即，当场patrol car警察巡逻车

rob抢夺，抢劫serious严重的；认真的

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Operator. What can I do for you?

B:Yes. Can I get the number for A Company?

A:Yes. Do you know A Company's address?

B:Yes, I do. Its address is No. 44，Zhongyuan Road, Zhengzhou.

A:Very well, Sir. hold the line and wait for a moment, please. (After a while) The number of A Company, Bell's office is 8797-7662.

B:It's 8797-7662. Thank you.

A:It doesn't matter.A:接线员。我能为您做点什么？

B:A公司的电话号码是多少？

A:你知道A公司的地址吗？

B:是，我知道。公司的地址是郑州中原路44号。

A:好的，先生。请稍等一下，不要挂断。(过一会儿)A公司贝尔办公室的号码是8797-7662。

B:8797-7662。谢谢。

A:不客气。

Dialogue 2

A:Is that the police?

B:Yes. What can I do for you?

A:Just now two cars crashed in front of the Changjiang Restaurant.

B:Is there anyone injured on the spot?

A:Yes, a lady is injured seriously.

B:We'll send an ambulance there soon. Are you able to give first aid?

A:Yes.

B:Thank you. If it is necessary, please give some help.

A:OK.A:是警察局吗？

B:是的。有什么事？

A:刚才两辆车在长江饭店门口相撞了。

B:现场有人受伤吗？

A:有的，一位女士受重伤。

B:我们很快会派救护车过去。你能不能先紧急救护？

A:可以。

B:谢谢。如果必要的话，提供一些帮助。

A:好的。

Dialogue 3

A:Emergency Assistance. how may I help you?

B:I've just been robbed. What should I do?

A:Are you injured, Sir?

B:No, no, I'm just a little upset.

A:please stay calm, Sir. Just give me your name and your location-the place where you are calling from right now.

B:My name is Li Ming. I am beside Beijing hotel on Chang'an Street.

A:please stay where you are; we'll have a patrol car there in less than two minutes.A:紧急事故援助中心。有什么需要效劳的？

B:我刚被抢劫了！我该怎么办？

A:先生，您受伤了吗？

B:没有，没有受伤，只是情绪有点不稳。

A:请保持镇静，先生。告诉我您的名字和所在地点--就是您现在打电话的地方。

B:我叫李明，在长安街北京饭店旁边。

A:请您待在原处，2分钟之内，我们的巡逻车就到。

Dialogue 4

A:hello. This is 122, the alarm service.

B:Just now a car crashed the defense on the super- high way.

A:please tell me exactly the place.

B:On the super-high way from hefei to Nanjing. It's about 50 kilometers from hefei.

A:Don't worry. We will send police there soon. Is there anyone injured on the spot? Is an ambulance needed?

B:I think so.A:你好，122报警台。

B:刚才一辆车在高速公路上撞到护栏了。

A:请告诉我确切的地方。

B:在合肥到南京的高速公路上，离合肥大约50千米。

A:别着急。我们马上派警察去。现场有人受伤吗？需要救护车吗？

B:我想是的。

Dialogue 5

A:Barker's Service Station.

B:Could you do me a favor? My car can't start. Can you send somebody over?

A:We can have somebody come by, but it won't be right away.

B:What time can you send someone over?

A:Oh, let's see. It'll be about half past three before we have anybody free.

B:Can it be earlier than that?

A:I doubt it, Sir. We'll try, but I can't promise anybody before 3:30.

B:If I had it towed over there, could you work on it right away?

A:Sure, if you had it towed here to the garage, we could get right on it.

B:Can you send your tow truck over here?

A:No, I'm sorry, but we can't send out our tow truck to get you.

B:Why not?

A:Our tow truck's being repaired.

B:That's too bad. Bye.

A:Bye.A:这里是巴克尔维修站。

B:能帮个忙吗？我的车启动不了，能派人来修理吗？

A:我们可以派人去，但现在不行。

B:那你们什么时候能派人来呢？

A:哦，让我们看看。大概要到3点半我们才有空。

B:能早点吗？

A:我没把握，先生。我们会尽早的，但我不敢许诺3点半以前能到。

B:如果把车拖到你们那里，能马上修吗？

A:当然能。您把车拖过来的话，我们马上就修。

B:你们能派辆拖车来吗？

A:不能，真对不起，我们不能派拖车来。

B:为什么不能？

A:我们的拖车正在修理呢。

B:太糟了。再见。

A:再见。

Dialogue 6

A:San Francisco General hospital.

B:hello. This is an emergency. please send an ambulance.

A:OK, OK. Just try to calm down, Sir, and tell me where you are and what's happened.

B:OK. Right. Uh, we're at City Restaurant in North District, and my wife is…

A:Is your wife ill?

B:Uh, in a way.

A:Sir, I thought this was an emergency.

B:It is! She's having pains a minute apart!

A:You mean from the food?

B:From the baby!

A:She's having a baby?

B:Yeah!

A:Well, why didn't you tell me? Now, what's the restaurant's address?

B:Uh… uh… it's 845, park Avenue. It's a block east of Washington Square.

A:OK, Sir. Just sit right, and we'll have an ambulance there in about ten minutes.

B:Thanks a lot.A:这里是旧金山总医院。

B:喂，这儿有急病患者，请派救护车来。

A:好的，请冷静下来，先生。告诉我你在哪里，发生了什么事。

B:是，对了。我们在北区的大都市餐厅，我的太太……

A:是你太太病了吗？

B:嗯，对呀。

A:先生，我想这是一位急病患者。

B:是啊。她隔1分钟就会痛啊。

A:是不是吃东西引起的？

B:是胎儿引起的！

A:她怀孕了吗？

B:是啊！

A:那你为什么不早告诉我？餐厅的地址呢？

B:嗯……喔……帕克大道845号。在华盛顿广场东边的一个街区。

A:好的，先生，你就在那边等着。救护车在10分钟之内就会到。

B:多谢，多谢！


Unit 7

Reserving a Room预订房间

Top Sentences典型例句

1.Do you want a single or a twin?您要单人房还是双人房？

2.Yes, we have a twin room vacant on April 1.有的，我们4月1日还有一间双人房。

3.I'd like to reserve a suite, please.我想预订一个套房。

4.Sorry, all our rooms are fully occupied right now.对不起，我们所有的客房都满了。

5.Maybe I'd better take them. how much are they?看来我最好是订它了，多少钱？

6.What is the rate, please?请问房费多少？

7.Thank you for calling the Four Seasons hotel. how may I help you?谢谢你打电话来四季饭店。有什么事我可以帮忙吗？

8.I have you staying with us in a non-smoking double room, from February 4th through the 9th.我给你登记了一间不吸烟的双人房间，时间是从2月4日到9日。

9.A double room with a front view is 300 yuan per night, one with a rear view is 250 yuan per night.一间双人房朝阳面的每晚300元，朝阴面的每晚250元。

10.We have a room with a lovely view of the river.我们有一间房可以看见漂亮的河景。

11.Could you tell me what the best way is to get to your hotel from the airport?从机场到你们饭店，怎样去最好？

Words and phrases生词与词组

cancellation取消determined坚定的，决意的

occupy占领；使从事shuttle bus区间接送车

suite一套房间twin两个相像的人(物)之一；孪生儿之一

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:Reservations. Can I help you?

B:Do you have any rooms on April 1?

A:Do you want a single or a twin?

B:A twin, please.

A:Let me see. Yes, we have a twin room vacant on April 1.

B:Can I reserve it in my name?

A:Sure, Miss. Could I have your name?

B:Lu hua.A:订房处，能为您效劳吗？

B:不知道你们在4月1日还有没有房间？

A:您要单人房还是双人房？

B:双人房。

A:让我看看。有的，我们4月1日还有一间双人房。

B:可以用我的名字预订吗？

A:当然可以，小姐。您的姓名？

B:卢华。

Dialogue 2

A:Blue Moon hotel.

B:hello, I'd like to reserve a suite, please.

A:For tonight?

B:Yes, just for tonight.

A:Sorry, all our rooms are fully occupied right now... no, just a moment, we just had a cancellation, but they're a double and a single.

B:Maybe I'd better take them. how much are they?

A:They are $300 including breakfast and room service.

B:All right. I'll take them.A:蓝月亮旅馆。

B:你好，我想预订一个套房。

A:今晚的吗？

B:是的，只今天一晚上。

A:对不起，我们所有的客房都满了……不，稍等，我们刚好有人退房，是一个双人间和一个单人间。

B:看来我最好是订它了，多少钱？

A:300美元，包括早餐和服务费。

B:那好。我要了。

Dialogue 3

A:hello, Advance Reservations. Can I help you?

B:Yes. I'd like to book a single room with a bath from the afternoon of February 5th to the morning of February 11th.

A:Yes, we do have a single room available for those dates.

B:What is the rate, please?

A:The current rate is one hundred and eighty per night.

B:That sounds not bad at all. I'll take it.

A:Very good. Could you tell me your name, Sir, please?

B:Yes, it is Moore.

A:how do you spell it, please?

B:It's M-O-O-R-E.

A:OK. We look forward to your visit.

B:Thank you and good-bye.

A:Good-bye.A:您好！这儿预订房间。能为您效劳吗？

B:我想订一个带洗澡间的单人房间，2月5日下午到2月11日上午住。

A:我们确实有一个单间在这段时间可以住。

B:请问房费多少？

A:现行房费是每天180元。

B:听起来还不错。这个房间我订了。

A:很好。先生，能告诉我你的名字吗？

B:好的，我是Moore。

A:请问怎么拼写呢？

B:M-O-O-R-E。

A:好的，我们期待你的光临。

B:谢谢，再见。

A:再见。

Dialogue 4

A:Thank you for calling the Four Seasons hotel. how may I help you?

B:Yes, this is Mr. Chen. I need to make a room reservation.

A:What size of a room do you need?

B:I need a double. how much would that be?

A:The double is $79 per night. What dates do you need the room for?

B:I need to stay for a week, February 4th through the 9th.

A:please give me your telephone number.

B:Sure, my telephone number is 5555-5555. Oh, by the way, would you give me a non-smoking room please?

A:Okay, Mr. Chen. I have you staying with us in a non-smoking double room, from February 4th through the 9th. Is there anything else?

B:No, thank you.

A:You are welcome. See you then.A:谢谢你打电话来四季饭店。有什么事我可以帮忙吗？

B:是的，我是陈先生。我需要预订一个房间。

A:你需要多大的房间。

B:我要一间双人房。房间是多少钱？

A:双人房每天79美元。你哪一天需要这间房？

B:我需要住一个星期，从2月4日到9日。

A:请给我你的电话号码。

B:好吧，我的电话号码是5555-5555。顺便说一下，请给我一个不吸烟的房间好吗？

A:好的，陈先生。我给你登记了一间不吸烟的双人房间，时间是从2月4日到9日。还有什么事吗？

B:没了，谢谢你。

A:不客气，再会。

Dialogue 5

A:Great Wall hotel. What can I do for you?

B:I'd like to book a double room next Sunday.

A:Wait a minute, I will check if there is one available.

B:Thank you.

A:Yes. There are two kinds of double rooms including general rooms and standard rooms. What kind do you need?

B:What's the price difference?

A:A double room with a front view is 300 yuan per night, one with a rear view is 250 yuan per night.

B:I think I'll take the one with a front view then.

A:how long will you be staying?

B:It's not determined.

A:And we look forward to seeing you next Sunday.

B:Thank you.A:这里是长城旅馆。我能帮您什么忙？

B:我想要在下个星期日订一个双人间。

A:请稍等一下，我看看有没有合适的房间。

B:谢谢。

A:有的。这里有两种类型的双人间，一种是普通间，一种是标准间。您需要哪种呢？

B:两种类型的价格有什么不同呢？

A:一间双人房朝阳面的每晚300元，朝阴面的每晚250元。

B:我想我还是要阳面的吧。

A:你们将要在这住几天？

B:还没有决定。

A:我们盼望下周日见到您。

B:谢谢。

Dialogue 6

A:hello. Saint-Martine hotel. Can I help you?

B:hello. I'd like to make a reservation for three nights, from Friday, the 10th to Sunday, the 12th.

A:All right. Single or double room?

B:Single, please, with a bathroom.

A:Yes. We have a single room available.

B:have you got one with a view?

A:Yes, madam. We have a room with a lovely view of the river.

B:What's the price?

A:$45 a night, plus VAT.

B:Does that include breakfast?

A:Yes, it includes a full English breakfast.

B:Yes, that's fine. Could you hold it for me? My name's Betty henderson.

A:Yes, Miss Betty henderson. What time will you be arriving on the 10th?

B:I'm not sure. Could you tell me what the best way is to get to your hotel from the airport?

A:We have shuttle bus from the airport. I think you can take it.

B:OK. Where can I get it?

A:You can catch it outside the North Terminal.

B:Thank you. Good-bye.

A:Thank you, Miss henderson. Good-bye.A:你好，圣·马丁宾馆。您有什么需要？

B:你好，我想预订3个晚上的房间，从10日周五到12日周日。

A:好的。要单人房间还是双人房间？

B:单人房间，要有洗澡间。

A:好的。我们这儿有一个单人房间。

B:有面朝景观的吗？

A:有的，夫人。我们有一间房可以看见漂亮的河景。

B:价格怎样？

A:每晚45美元，外加增值税。

B:包括早餐吗？

A:是的，包括一顿丰厚的英国早餐。

B:太好了，能为我留下吗？我叫贝蒂·汉德森。

A:好的，贝蒂·汉德森小姐。您10日什么时间到达？

B:不确定，从机场到你们饭店，怎样去最好？

A:我们在机场有专车接送客人，您可以乘专车来。

B:好的。在哪儿乘车？

A:您可以在北终点站外面乘车。

B:谢谢你。再见。

A:谢谢，汉德森小姐。再见。


Unit 8

Making a Confirmation确认预约或预订

Top Sentences典型例句

1.I'm just calling to confirm your appointment the day after tomorrow at 3:00 p.m.我打电话确认后天下午3点你约定的时间。

2.I am calling to confirm my reservation.我打电话是要确认我的预订。

3.We have you down for a deluxe room tonight.我们已为您订好了今晚的一间豪华房间。

4.I'd like to reconfirm my flight, please.请帮我确认一下航班。

5.Can I pick up my ticket when I check in?办理登机手续时取票行吗？

6.But please check in at least one hour before departure time.但是必须至少在飞机起飞前一个小时办理登机手续。

7.Is it possible to change my booking to the day after tomorrow?能不能将我订的票改到后天？

8.OK. It's confirmed.好了，已经确认了。

9.please make sure the room has a nice view.要保证那个房间可以看到好的景色。

10.Do you know where to get it, madam?您知道在哪儿乘车吗，夫人？

Words and phrases生词与词组

departure离开，离去destination目的地；终点

make sure确认on time按时，准时

view景色，景观

Fashion Conversations轻松会话

Dialogue 1

A:hi, this is peter from Dr. Alice's office.

B:hi, peter.

A:I'm just calling to confirm your appointment the day after tomorrow at 3:00 p.m.

B:Thank you. I will be there on time.A:嗨，你好，我是艾丽斯诊所的彼得。

B:嗨，彼得。

A:我打电话确认后天下午3点你约定的时间。

B:谢谢你，我会准时到的。

Dialogue 2

A:hello, my name is Suan and I am calling to confirm my reservation.

B:Yes, Miss Suan, we have you down for a deluxe room tonight.

A:Great. And please make sure the room has a nice view of the park.

B:Yes, Miss. I will.

A:Thanks a lot!

B:Not at all.A:您好，我叫苏安，我打电话是要确认我的预订。

B:好的，苏安小姐，我们已为您订好了今晚的一间豪华房间。

A:很好，我要订那个可以看到公园美丽景色的房间。

B:好的，小姐。我会留意的。

A:多谢了！

B:不客气。

Dialogue 3

A:British Airway. Can I help you?

B:hello. I'd like to reconfirm my flight, please.

A:May I have your name and flight number, please?

B:My name is Daniel Adams and my flight number is 374.

A:When are you leaving?

B:On May 11th.

A:And your destination?

B:Shanghai.

A:hold the line, please... All right. Your seat is con- firmed, Mr. Adams. You'll be arriving in Shanghai at four o'clock p.m. local time.

B:Thank you. Can I pick up my ticket when I check in?

A:Yes, but please check in at least one hour before departure time.A:英国航空公司。能帮您吗？

B:您好！请帮我确认一下航班。

A:请问您的名字和班机号？

B:我叫丹尼尔·亚当斯，航班号是374。

A:什么时候离开？

B:5月11日。

A:去哪？

B:上海。

A:请稍等。好的，亚当斯先生，您的座位已经确认。到上海的时间是当地时间下午4点。

B:谢谢！办理登机手续时取票行吗？

A:可以，但是必须至少在飞机起飞前一个小时办理登机手续。

Dialogue 4

A:Reservation Centre, China Airlines. Can I help you?

B:Yes. I'm coming to confirm my ticket.

A:May I have your name, please?

B:My name is Zhu ping. In fact, I have a reservation on Flight No. 125 for Zhenjiang, leaving Beijing at 2:00 p.m. tomorrow. Now I'd like to make a change of my travel schedule. Is it possible to change my booking to the day after tomorrow?

A:Certainly.

B:Do you have a seat available on the same flight the day after tomorrow?

A:Yes. You are reconfirmed on Right No. 125 for Zhenjiang, leaving Beijing at 2:00 p.m. on January 15th.

B:Thanks a lot.

A:You are welcome.A:中国航空公司订票中心。能帮您吗？

B:是的，我来电确认我的机票。

A:请问您叫什么名字？

B:我叫朱萍。我事先已订了飞镇江的125次航班的机票，明天下午2:00离开北京。可现在我想改变一下旅行日程。能不能将我的订票改到后天？

A:当然可以。

B:后天同次航班有座位吗？

A:有，您已重新确认飞往镇江的125次航班机票，离开北京的时间为1月15日下午2:00。

B:多谢。

A:不用谢。

Dialogue 5

A:Good morning, China Eastern Airlines. Can I help you?

B:Yes. I'd like to confirm my flight.

A:Could you tell me your flight number, please?

B:Yes, it's Flight 305.

A:Date of the departure, please?

B:January 21st, to Nanchang.

A:Your name, please?

B:Zhu Danni.

A:OK. It's confirmed.

B:Thank you so much.

A:It's a pleasure.A:早上好，中国东方航空公司。我能为您做些什么？

B:是的。我想确认一下我的航班。

A:能告诉我您的航班号吗？

B:可以，是305次航班。

A:起飞日期呢？

B:1月21日，去南昌。

A:请问您贵姓？

B:祝丹妮。

A:好了。已经确认了。

B:十分感谢。

A:不用客气。

Dialogue 6

A:hello, the Saint-Martine hotel. Can I help you?

B:hello! I'd like to confirm my reservation.

A:All right. May I have your name, please?

B:Yes, it's Betty henderson. B-E-T-T-Y, h-E-N-D- E-R-S-O-N.

A:Yes, Mrs. henderson. We have you down for a single room from the 10th to the 12th.

B:Great! And please make sure the room has a nice view.

A:Yes, madam. I will. Will you be coming on the 10th?

B:Yes, I'll get your shuttle bus by then.

A:Do you know where to get it, madam?

B:Yes, I was told already. Thank you.

A:That's all right, madam. Is there anything else I can do for you?

B:No, thanks. Good-bye.

A:Good-bye.A:喂，这是圣·马丁旅馆。要我为您服务吗？

B:你好！我想确认我的预约。

A:好的。请问您叫什么名字？

B:我叫贝蒂·汉德森。B-E-T-T-Y，h-E-N-D-E-R-S-O-N。

A:好的，汉德森夫人。我们已为您订好10日到12日的一个单人房间。

B:很好，要保证那个房间可以看到好的景色。

A:是的，夫人，我会的。您是10日过来吗？

B:是的，我到时候坐你们的区间巴士。

A:您知道在哪儿乘车吗，夫人？

B:知道，已经告诉我了。谢谢你。

A:那好，夫人。还要我为您做什么吗？

B:不用了，谢谢。再见。

A:再见。

Wonderful passage精彩片段

A Telephone Call

Mrs. Jones was waiting for an important telephone call, but she had no bread in the house, so she left the baby, Billy, at home and told his five-year-old brother Jimmy that she would be back in a few minutes.

While she was out, the telephone rang and Jimmy answered. It was for his mother, so he said his mother was not at home. The man on the phone asked Jimmy to tell his mother that Mr. Baker telephoned. however, Jimmy couldn't spell his name. The man wanted somebody else to answer the phone. Then Jimmy took the telephone to the baby's bed and gave it to Billy.

When their mother came back, she asked if anybody telephoned. Jimmy said yes but that man only wanted to talk to Billy.
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